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CUHKPETHU3M OBIIECTBEHHOTI'O MU®OJOT'MYECKOI' O
CO3HAHMUSI JPEBHEMIIENM ITOPBI

AHHOTamusA. B Hacrosmel crarbe NOABEPraeTcs MHCCIEAOBAHUIO CHHKPETH3M
00111eCTBEHHOT0 MU()OJIOTMUECKOTO CO3HAHUS peBHeH e 3110XH. K 0CHOBHBIM IPHU3HAKaM 3TOTO
SIBJICHUSI OTHOCSTCS CYLTHOCTHBIM aHTPOIIOMOP(GHU3M, CHHKPETH3M, CHHKpETa. AHAIH3UPYIOTCS
TeKCcThl BeTxoro 3aBera, KOTOpBIC MMOKA3bIBAIOT, YTO BETX03aBETHBIE CHHKPETHI — 3TO TBOPUYECKHE
3aMMCTBOBaHMS M3 IIYMEPCKOH INHCBMEHHOW KynbTyphl. llepexom oOT mnpucBauBaroLero
TUIA XO3SMCTBOBAaHMS K MPOM3BOAALIEMY THUILy IOPOXIACT pPEe(IeKCHI0 M KPUTUYHOCTH
MBILUICHUS YeJIOBEKa. OJTO CHOCOOCTBYET YHHUYTOXKEHHIO MH(OJIOTMYECKOTO CO3HAHHUS U
MOSIBJICHUIO HavaJbHBIX HAay4yHbIX (opM. MeToabl M NMpHEMBbl AUAXPOHHUYECKON JIMHTBUCTHKU
U TpUEMbl KOTHUTHBHOTO OIIMCAHMS APEBHEHWIIMX M CPEJHEBEKOBBIX TEKCTOB IO3BOJISIOT
YCTaHOBUThH CEMaHTHKY JTMHIBUCTHUECKUX €IUHUL] — CHHKPET, IPEBPATHBIINXCS B «3aCTHIBLINE
metadopel». OHU COXPAHUIIMCH B JIEKCHKE COBPEMEHHBIX SI3bIKOB [IOCIIE aHHUTHIISILIUN APEBHETO
MHU(OIOTHIECKOTO CO3HAHUSI.

KiroueBble cjioBa: aHTponoMopdusM, CHHKPETH3M, MH(}OIOrHUecKoe CO3HaHUE,
cuHKpera, Berxuii 3aBer.

Kon¢umkT uaTepecos:
ABTOPBI 3asBJISIIOT 00 OTCYTCTBUM KOH(IINKTA HHTEPECOB.
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BBenenue

B cpemHeBeKOBBIX TEKCTAaX OTPaXarOTCs PYIUMEHTHI O0IECTBEHHOTO MU(OIOTHYECKOTO
CO3HaHMs JpeBHeHmed »snoxu. Mudonorus npeAcTaBaseT Cco0OW CHHKPETHYECKYIO
(opMy OOIIECTBEHHOTO CO3HaHUs, OOPa30BaBIIYIOCS B JIOMCTOPUYECKUI TIEpUO — B
MIEPBOOBITHOOOIMHHON 310Xe. B MCTOpHH uenoBeuecTBa BBIIEISIOTCS JIBE SBOJIOIUOHHBIC
SMO0XHW, OCHOBAaHHBIE HAa JOMUHUPOBAHUHU OIPEIAECIEHHOIO THUIA XO35MCTBA — MPUCBAaWBAIOLLErO
u mpousBossmiero. [Ipyu mepBoM Ture, MPUCBaMBAIOIIEM, WM ITOCCECUOHATBLHOM (possession
domus), B X035HCTBE JOMUHUPYIOT COOMPATEIBLCTBO, PHIOOJIOBCTBO, 0XoTa. [IpousBonsiiuii T,
WM MpoAyKTUBHBIN (production domus), TenuTCs Ha TPU 3Tamna: 3eMIICACIUE U CKOTOBOJICTBO;
WHYCTPHUATBLHOE U IOCTUHAYCTpUaibHoe 00mecTBo (UepHukos, 2012). B Hamem uccieoBaHUH
MBI TIBITAEMCSl YCTAHOBHTH YCJIOBUS BO3HUKHOBCHHS PE(IEKCHM W KPUTHYHOCTH, KOTOPHIC
pa3pyuiu Mu(OIOTHYECKOe CO3HAHUS APEBHEHIIEro 00IecTBa.

MarepuaJj 4 MeTOAbI

MarepuaioM uccie10BaHusI BRICTYTAIOT SI3BIKOBbIE €IMHHIIBI U3 TEKCTOB BeTxoro 3aBeTa,
coziepiKalllie CHHKPEThl KaK «3acThIBIIME MeTadopbl». MeTodonorusi ucciaeJoBaHHUs CIYKUT
000CHOBaHUIO TPOOIEMBI MU(OIOTHIECKOTO CO3HAHMS M aHAIN3y €T0 BaKHEHIIMX CBOWCTB B
muaxponudeckom acriekre (Kaccupep, 1925 u np.).

Mpbl  WCHONB3yeM  METOABI  JHAXPOHWYECKOW  JUHTBUCTHUKH, B  YaCTHOCTH,
STUMOJIOTHYECKUN aHAJIHM3, KOTOPBIH MO3BOJISIET HAM YCTAHOBUThH UCXOIHBIC 3HAUCHUS U (DOPMBI
CIIOBa, OOBEKTHBUPYIOIINE CHHKpeThl-MHonoreMbl. HamMu mpuMeHeH mpueM KOTHUTHBHOTO
OMKCaHUsl SMIIMPUYECKOTO MaTepuaia: KOHLENTYaJIbHBI aHaIU3 KyJIbTYPHO 3HAYUMBIX
SI3BIKOBBIX €MHUL] B LTYMEPCKOM, APEBHETIOPKCKOM M BOCTOYHOCIABSHCKOM SI3bIKax. BaKHbIM
METOZIOM B HMCCIICIOBAaHHU SIBJISCTCS JIMHTBOKYIBTYPHBINH aHAIH3, YYUTHIBAIOUIMNA KYIBTYPHYIO
KOHHOTAIIMIO SI3BIKOBBIX €MHUL, KOTOPbIE 0003HAYAIOT CHHKPETUYECKHE PEIUTHO3HBIE TOHSATHSL.
YTOUHEHHUIO coepKaHUSI CHHKPET CIIY>KUT TaKKe CEMHUOTHYECKHI aHaIN3, PEICTABIISIFOIINN UX
Kak CHMBOJIMYECKHE 0003HAYCHUSI.

Pe3ynbrarsl u 00cyx1eHne

CuHKpeTU3M — 3TO DVIaBHBIM NPU3HAK OOIIECTBEHHOTO MH(OIOTHYECKOTO
co3Hanus. B.A. PanoB cipaBennBo 3amedaet: «OcTaercs mpennoaokUTh, YTO B IEPHOJ
MEIJICHHOTO, C THICSUEJIETHUMH OCTAHOBKAMH JIBUKEHHUS MEPBOOBITHOTO YEJIOBEKa IO
OMMKHEBOCTOYHOMY MOCTY MpuMepHO 1,5 — 1 MIIH. JieT Ha3aa MpoU30ILI0 pasesieHHe
HampaB/IeHU ABIKEHHMS M OJHA Tpynmna nonana Ha KaBka3, apyras ABuraisach B
Bocrounyio EBpony uepe3 bankansl, a TpeTrbs ABHHYIach Ha BocTok» (Panos, 1988,
c.108-109; cm. 06 atom Takxke: AnekceeB, 1986, ¢.35; Kmapk, 1977, ¢.65-66). D10
MpUBEJIO K Oosiee yCTOMYMBOMY 00pa3y >KU3HU YeNlOBEKa, CTAaOMIIM3AIMU PUTYaIbHBIX
KOJUJIEKTUBOB, Pa3BUTUIO CO3HAHUSI.

CUHKPETUYHOCTH — 3TO MPOIIECC, B X0JIe KOTOPOTO B SI3bIKE UEJIOBEKA 00paszyercs
CHHKpETHI, T.€. YCTOWYMBBIC BBIPA3UTENIbHBIE (OPMBI, HCIONB3yEMblE B pEYd B
Heu3MeHseMoi 3acTeiBlie (opme. Tak, cuHKpera qut-bereke B TIOPKCKOM SI3BIKE
yHnoTpeOssieTcss B PEYeBOM aKTe IOXKEeJaHHWs YEeJNOBEKY OnaroJeHcTBusi, Oorarcraa.
ApxanyHO€ CJIOBO «qut» O3HA4YaJlo ‘Jylla; >KU3HEHHas Cuia, AyX; cdacTbe, Onaro,
Onmaronarh, Onaromoiydue; yaada, yCIeX; JTOCTOMHCTBO, BEIIMYHE’; pel. ‘COCTOSHUE
WCTUHHOTO OBITHSA, ONaXeHCTBO ; ‘mocTatok’; ‘6oxkecTBo-00eper’ (ATC, 1969, c.471—
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472). Unu cpaBHUTE, HAIPUMED, 3a0BITYI0 CHHKPETY JTPEBHETIOPKCKOTO s3bIKa, — biizdan
sw tamar (OyKB. «co jbaa Boaa kanaer» (Maxmyn Kamrapw)). OHa 03Ha4aeT: «ChIH 10
CBOEMY XapaKTepy MOX0K Ha CBOETo OTla, Kak JiBe Kariu Boasl» (Kamrapu). Eme onna
CUHKpeTa gara torgaj (xaBopoHOK) u3 snoca «Kossl-Kopnem u basH-cymy» (Bpems
co3nanus smoca 6omnee 2500 neT), KoTopask O3HAYAET «IPUHOCSIIUNA HECUACThE, €CIU
9Ta MTHIA caauTcs Ha yenoBekay (Kaupskanos, 2018, ¢.131-138). B kocMoronnyeckux
MIPEJICTABICHUSIX MPATIOPKOB HE CYIIECTBOBAJIO MOHATHI «BCeleHHas», «kkocMocy. OHU
roJyiaranu, 4to 0 corBopenus mupa ovun Tenrpu (Tenri) u Ymait (Umai) («HebGo u
3emusi») (Kommacoekos, Caprroka, 2006). Cxoxkee NMpEACTABICHUE BBISBISETCS U B
TEKCTaX HIyMep — JUIsl 0003HaYeHUS [IEIOCTHOCTH MUPA UCIIOIB30BAIM COCTABHOE CJIOBO

AN-KI [ﬂ + ﬂﬂ] («Hebo-3emmns») (Labat, Malbran-Labat, 1948). B mymepckom
S3bIKE JOMHHHUPYIOIIME CMBICIBI OOIIECTBEHHOTO MHU(OJIOTMYECKOr0 CO3HAaHUS ObUIN
NepeHeCceHbl U3 MPUCBAUBAIOIIETO THITA XO3SHCTBA B IPOU3BOASIIHUIA.

CuMBOJIBI-CUHKpPETH M3 BeTxoro 3aBera 4acTMYHO 3aMMCTBOBAaHBI M3 SI3bIKA
apxanyeckoro mymepckoro nepuona (Labat, Malbran-Labat, 1948; ®peiizep, 1931).
K >TuM cuHKperaMm OTHOCHTCS mpexe Bcero Mug o6 Dpeme, 0 BCEMHPHOM IOTOIIE,
o rpexomnageHuu. bubneiickue CHHKpETHl OBUIM paclpoOCTpaHEHbl B BU3aHTHHMCKHX,
CUPUICKUX XpOHHKaX, B 3amagHoM u Boctounom Typkecrane, B anokpugax Kuesckoit
Pycu 1 MoCKOBCKOrO 11apcTBa.

K cakpanbHbIM OHONEHCKUM CHHKpETaM OTHOCSTCS conuye (MAOG), ceem
(pwo), menno (Beppudo), 6echa (€ap), ucmounux 800vl (TNYY VOWPOG) B 3HAUCHUU
‘XpUCTUAHCTBO, KHIKHOe yueHue’. Kupmmn TypoBckuii B cBoem «CioBe B HOBYIO
HEJIENI0» MCIIONb3yeT 3TOT CaKpaJlbHbIH CUMBOJI: «B3UJe 00 HaMb OT Tpoda mpaBeaHOe
ciHie Xb, U BCs Bepoylolas eMoy crcaetby» (Xpectomarus, 1990, c. 143). B nrymepckom
SI3BIKE CJIOBO «COJIHIIE» UMEET HECKOJIbKO 3HAYCHUI:

[&T UTU (UD), DINGIR] ‘comnIie; cBeT; A€HB; BpeMs; IMOT0/a; MITOPM, Oyps
(memomn), comuiie kak 6oxectBo’ (Labat, Malbran-Labat, 1948).

Toma (popiowv), xonoo (0pocov), 3uma (YEW®DV) — ‘€pech, OTCTYIUICHHWE OT
npaBocinaBHOM Bepsl’. Cp., mpumep, u3BinedeHHbI u3 cioBaps .M. CpesHeBckoro:
«Panyucs, BouHukbs XBb, ke TMY Ooprouuxs nodenn» (CpesneBckuid, 1903, c. 1082).
[IpuBenem eme npumep n3 «Cnoa» Kupmmta TypoBCKOro: «HbIHS 3MMa T'PEXOBHas
TOKaaHbe MpecTaa €CTh U JISbh HEBepHa OTopazyMbeMb pactasics» (Xpectomarus, 1990,
c.143). na oGo3HaueHUsT ‘TEMHOTHI, MpakKa; aja’ B IIYMEPCKOM SI3bIKE HCIIOJIb3YEeTCS

CJIOBO C armIIOTHHATHBHBIM a(PUKCOM OTpUTIAHUS -SiS: ansis [ ”% AN] ‘Hebo, HebOeca;
6or AH’.

bypsa ((d\n), eorust (xvopa) — ‘OenctBue’. Cp., 3TOT cuMBONI B «Maiickoii
cinyxxebHoii MmuHen» XI Beka u B «M30opuuke 1076 roma»: «boyps wms
BIBbHOYETh TpexoBbHas» (M30opuuk, 1076, c. 64); «Bb BIbHAXb IKUTHUCKAXD
ecu, Bb Ooypu nu Mopbcken Oemoy mnpuemiemuy (M36opauk, 1076). Cp.,
[ 4] UD] ‘mropm, O6yps (nemon)’ (I'ynaBe Tenrus, c.212).

Mope (Bdhacca) — “xus3Hb’. [lapeMus artudeckoro nuanexkra QoAatted KOmMEM
OyKBaJIbHO O3HA4YaeT: «OUTh MOPE», TO €CTh ‘0e3/1eNbHNYATh, TPATUTH KU3HB BIYCTYIO .
CM. TakKe pyCCKO€ U3pEUEHUE: mMooub 600y 6 cmyne. B bubnuu u3 nmryMmepckoro si3bIka

3aMMCTBOBAHO: [W B:ﬁ D-ﬁA.AB.BA] ‘Mope; )ku3Hb’ . O0pa3 MBIIIICHUS ITYMEPCKOTO

11
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Kpela XapaKTepU30BaJICs KeJaHUEeM ObITh CBOOOIHBIM OT BHEUIHEIO MHpa, U MODE,
IIy4YHHA BOJ YHOCHWJIH CJIEJIbl IPEKHEN KU3HU U TIOPOXKIAIM HOBYIO KU3Hb [13, ¢.19].

Kopabnw (mhoov, vavo, kapapoc) — ‘cyapda yenoseka’. Cp., B [lannexkre AHTHOXA
(XI B.): «A exe He Bb3APbKbHE SCTH, TOJOOBHO €CTh Kapalito 00peMEeHEHOY».

Kopmuyuii (xoPepvno) — ‘601, kHA3b, Hapb’. Cp.: «Ilucras Buaune, poxpIns
3eMbHBIMB KpbMBunio u ['a» (Emenbsanos, 2000, ¢.167).

3emna (yn) — ‘ym’. Cp., KaK 3Ta JeKcemMa B yKa3aHHOM 3HAYEHHUU UCTOJIh30BaHA
I'puropuem HazmanzuubiM: «Most 3emis cuu npeurctbd Kanomagoke» (SAruu, 1886).
CymectBoBanu ocoOble  kommoadokilopotr (OykBanbHO O3HAYaroIIee ‘MEPEeHUMATh
kanmnagokuiickue Hpasbl’) (IPC, 1958, c. 874). [lo-BunuMomy, 3Tv HpaBbl ObLTH CBSI3aHBI,
HauuHas co 2-oi nosuoBuHbl IV Beka, co cpeHerpeyecKoil XpUCTUAHCKONW PUTOPUKON B
MoHacTeIpax Kannanoxun. Hanpumep, enuckon Kecapum Kanmanokuiickoin Bacunuit
Benukuii (331-379 rr.) oGnagan B COBEpIICHCTBE OPATOPCKUM UCKycCTBOM. Kpome Toro,
BUIHBIM puTopoM ObL1 Apyr Bacuius Benukoro I'puropuit Hazuanszun (338-390 rr). C
HUMHU ObLT O5u30k enuckon KoHcrantuHonoabckuit loanH, po3BaHHBINA BIIOCIIEACTBUU
3naroycrom (345-407 rr.), u ero yuenuku — Mapk [loctauk, Hun, [annanuit u [Ipokn
(Mamkun, 1949, c. 620-621; Amapt, 1920, c.87, 396, 447). KueBckuii MUTPOIIOIUT
WnnapuoH KCIonp3yeT 3TOT CakpajdbHBIH CUMBOJI B CBOEH 3HAMEHUTOM pedd Ipen
3narbiMu Bpatamu KueBa: «ConHIle eBaHTenbCKOe 3eMIII0 Hally OcCis», TO €CTh €ro
COBPEMEHHUKHU OHUMAIIH 3Ty (hpasy TaK: XpUcCmuancmeo npoceeujaem Haul ym.

IIpopocwee cemsa (omépua) — ‘Onmarue muicau’. Cp., B IIyMEPCKOM SI3BIKE: [
NUMUN] ‘cems; coBepmarh Oiaroe aeno Bo BpeMs >keprBompuHorieHus’ (I'ymaBe
Tenrus, c. 138). Cp., nepeBon u3 [lannexra Aatnoxa XI B.: «ChsieTh CBETUIIOMD THYBHO
ceMs mpernonoObHaaro ors Hamero CaBwl». Teprue, naesen (xovOon, Qlavia) — ‘37bIe
mbici’. Cp., kak B EBanrenuu ot Jlyku (VIII, 7) ucnons3yeTcsi 3TOT cakpaibHBINA
BH3aHTUHCKUI CUMBOJI: «Bb3apacTe TppHUE U TOJaBU Ue». A B eBaHTenuu oT Matdes
JeKcema IieBen ynorpebmnsercs B kauectBe cuMBona. Cp.: «He noOpo iu cemst cesurb
€CH Ha celie CBOEMb, OTBKyI0y oy0o mMmath meBenby (XIII, 27), To ecTs yuTarens
OIIYIIAET BOMPOCUTEILHYIO UHTOHAIUIO: ceellb 000pble MbICIU, OMKYOd e Oepymcs
3716l NOMbICIbL?

Tonyow, copruya (meprotepd, TPLYOV) — ‘TIeTOMYapEeHHBIN YenoBek’. B EBanrenn
ot Mardes (X, 16) rony0s siBisieTcs cumMBosioM Tienomyapus. Cp.: «Mynpu ko 3Mus,
u nemu siko romyoue». B kuure Jlesut (cm. XIV B. Tpounko-CeprueBoit jaBphl)
oOHapy>KMBaeM TH CUMBOJIbI B OTHOM KOHTEKCTE: «IIPUHECEILH 1apb I'BU OT TOPIULM JIU
rony6u (and Tov Tpuydvev)» (CpesHescknii, 1893, ¢.615).

Open (aetoi (0pvic — ‘niTunia’)) — ‘4e0BEK C BO3BBIIICHHBIMU MBICTIsIMU . Cp., KaK
HCIOJb3yeTcs 3TOT cuMBOa B Ilannekrax AHTHOXa: «0€3b UMEHHS Cbl YbPHBIb OPbIIb
ectb Boicoue naps» (ITanmextsr Antnoxa XII-XIII B., 112).

Jlee (Aeo) — ‘xpalOpbiii, cunbHBIA 4denmoBek’. B JIpeBHeit Pycu 3TOT cHMBOI
ObL1 BechMa momyispHbIM. Cp., Kak ucronb3yeTcss oH B «[loBecTH BpeMEHHBIX JeT»
(UnatweeBckuit ciucok): (Pomans), udice be u300Cmpuics Ha N02ambisl, KO J1€6b, UMb HCe
nonosyu demu cmpawiaxy. B 1ryMepckoM sI3bIKe CIOBO JIEB UCIIONB3yeTCs Kak auadopa

(‘cubHBIN YeNOBEK’) B MOATHUECKOM KOHTEKCTE: [<E PIRIG] (bapt, 1972).
Obnaxo u dvim — 3HaKu Ooxbel cnaBbl. Cp. pycckuii mepeBon Amapt: «Tak oice
Ko20a HeobX00umMo ObLIO noMAa3amev Ko20-1ubo, Mo NpuKkacalacs orazodams (oyxa) u
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MAcCo NOOCKAKUBANO0, U NPOPOKU CIYIUCUIU NPU IMUX 8euyax, U 00NAKO U OblM YaACmOo
oxeamvwleanu Heoocmynnoey (MarBeenko, llleronesa, 2000, ¢.231).

OmnpenenuM ganeliie conceptum-a npoaHaaTu3uPOBAHHBIX OHMONIEHCKIX CHHKPETOB.

B koHnenre «conuye», MO-BUIMMOMY, MEPBOCMBICIOM OBLIO CIeIyloIIee —
‘CIIOHUTB, CIIOH, TEJO, 00JIaaroIIee OrPOMHBIM pa3MepoM U cuioi nputsxenus’ (anb,
1998, c. 265). [lpeanoHATHIHBIA CMBICT «c8ema» OMpPENeseTcs, KaK CIOCOOHOCTh
BHUJICTh WK cocTostHUE TpoTtuBHOE ThMe ([lanb, 1998, c. 156). IlepBocMBbICT JEeKCEMBI
TEIJIO MOXHO OTMPEAENUTh KaK COCTOSHHUE SIBJICHUS MPHUPOILI JTUOO OINpeneeHHOro
TeJa, OTIAIOIICTO 7eni0 U TIOCTYITHOTO YyBCTBY XKHUBOTO cyIecTa ([lanb, 1998, c. 399).
KoHuenTt «gecra» penpe3eHTUPYETCs] CIIOBOM 6ecb, KOTOPOE OTpa)kaeT CIEAYIOLUit
MPEINOHITUNHBIN CMBICHT — ‘CIUIONIb 0€3 OcTaTKa yBelIn4YuBaTbes, pazpacrarscs’ ([amb,
1998, ¢.187). IlepBoCMBICIT KOHIIEITA UCMOYHUK (600bl) OTPAKAET CIECTYIONIUNA CMBICT —
‘crox’ ([lams, 1998, ¢.422). Utak, conceptum MOXHO OOHAPYKUTh TOJIBKO HA TITYyOMHHOM
YpOBHE CEMaHTUKHU CIIOB. YTO KacaeTcsi KOHKPETHOTO U UKOHHUYECKOTO0 00pa3oB, TO OHU
HAXOJISITCSl HA TIOBEPXHOCTU CEMAHTHKHU. ETMHCTBEHHBIM UCTOYHHUKOM JIJISl OTIPEICTICHUS
conceptum-a sBISETCS €IMHCTBEHHBIN B CBOEM poJie KOTHUTUBHBIN ciioBapb B.W. Jlans.

[IpennmoHATHIHBI CMBICT KOHIENTa «MbMa» COCTaBISIOT  CIEAYIOIINe
KOTHUTHUBHBIC CEMBI: ‘TIporactbh, 0e3aHa’ (anb, 1998, c. 397). A y KOHIIENITOB «X0100»
U «3umay uMmeetcs obmas cema ‘ctyxa’. M ata cema peduekcupyet HuU3HOIOrHIecKoe
coctosiare 4denoBeka (Jlamb, 1998, ¢.558). [myOMHHBIC WMILTUIIUTHBIE CMBICIBI 3THX
CUMBOJIOB MOCITY>KHITU JUIsI 0003HAUYEHUSI KOHKPETHBIX SIBJICHUN B CUCTEME XPUCTHAHCKOM
normatuku. KoHLIETITI «0ypsay» U «801Hb1» OObETUHSIOT 00IINEe KOTHUTUBHBIE CMBICIIBI —
‘B3/IparuBaHue, OapaxTaHbe; KUIIEHUE, KJIOKOTaHWe . DTH CMBICIIBI TO3BOJISIOT BBIPAXKaTh
KOHKPETHOE 3HaueHHWe B cakpalbHOM KoHTekcte (Mamb, 1998, c. 233-234). Mope
‘0e3mHa, mporacTb, HeOObITHOCTE (Jlanb, 1998, c. 346). Kopabas ‘kopo6’ ([ams, 1998,
c. 160). Kopmunii ‘xyT, Bepmuna’ (anb, 1998, c.164, 227). Utak, KOHIIENTH CHUHKPET
Mope, Kopablib, Kopmyuli U APYTHE TO3BOJISIOT BOCCTAHOBUTD JIPEBHEHIIIYI0 MOTHBAIIUIO
cumBoJIOB. Tak, HampuMep, CIIOBO Kopmuuil BOUpAeT B ceOs CIEAYIOMUNA CMBICT — 3TO
MOYKET OBITh YETIOBEK, KOTOPBIH SIBIISETCS HOCUTEIEM BBICIIETO CAaKPaIbHOTO CO3ZHAHUS U
MI0J] €T0 BOJIUTEIHCTBOM YEJIOBEK MOKET 0CO3HATh COOOPHOCTH 3THOCA.

3emnsn ecTh ‘CTHUXHS: OTOHb, BO3IYyX, BOMA, 3eMJis; Teio 4yenoBeka’ ([lams, 1998,
€.678). DTOT KOHIENT MO3BOJISAET OTHICKATh B HEM aHTHYHBIA pediiekc, BOCXOAAIINN K
ujesM HeorutatroHu3Ma. M3pectHo, uto y [lnatona «xe udeu obpazyrom coboii Hausvicuiyro
OelicmsumenvHocms, Ho Eounoe, komopoe ecmv He umo uHoe, KAk modiHcoecmeo 8ce2o0
U0eanbHO20 U MAMEPUATbHO20, KaK MOm NepEonpUHYUn, U3 KOmopo2o moibKo nymem e20
paszoenenus 803HuKaem uodeaivroe u mamepuanvroe (...)» (Jloce, 1999, c.49). lonyow,
eopnuya — ‘uuctorta (HebecHas ) Kak MKOHHYecKui 3Hak . [1o-BUAMMOMY, KOHIIETIT 3TOTO
CHUMBOJIa MOT TIOCTTY>KUTh JJIs 0003HAUEHUS TPEeThel unoctacu Tpoullbl — CBATOTO JyXa.
Cp., otpeiBok u3 EBanrenus ot Mardes (III, 16): «Buae n0oyxp OXUH, CHXOISAIIH SKO
ronyob». B EBanrenuu mbl He 0OHapyKMBaeM 3TOM UIMOCTACH, TaK KakK JIeKceMa roayob
ynoTpeOsieTcst B CpaBHUTEIBHON KOHCTPYKIMHU. 11 pa3bsiCHEHHsI 3TOT0 00CTOSITENLCTBA
IpHUBEEM KPaTKyI0 SKCTPATUHTBUCTHUYECKYIO CIPAaBKy. JTOT CHMBOJ BEpbI MOSBUIICS
Tonbko B 381 rony Ha BTopoM Beenenckom Koncrantunononabsckom cobope. IMEHHO 3 TOT
co0op odulMaIbLHO MPU3HAI CYIIECTBOBAHUS TPETHEH UITOCTACH TPOUIIBI, KOTOpasl cTaia
BOCHMBIM YJICHOM CUMBOJIA BEPHI: «B JIyXe CBATOTO, TOCIOA JKUBOTBOPSIIIETO HXKE OT OTIA
UCXOJISIIIIETO, UKE C OTIIEM M CHIHOM CIIOKJIOHSE€Ma U CJIaBUMa, IIIArOJIUBIIETO IPOPOKM»
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(Turos, 1974, c¢.41). borocinoBsl B TEYCHHE YETHIPEX BEKOB BEIIM OKECTOUYEHHBIC CITOPHI
Y HaKOHeIl, TPUHSAJIN OCHOBHBIE OTMaThl XpHUCTUAHCTBA. OO0 ATHX OOCTOSTENBCTBAX
noBecTByeT U ['eopruii AMapton B cBoelt «Xpouuke» (Amapt — Mctpun, 1920).

B HEKOTOpBIX TEOpHsIX CHHKpPEThl HAa3bIBAIOT MHQOJIOTeMaMH, B KOTOPBIX
nepealoTcsl JApPEeBHEHIINE MaHTEUCTHUYECKHE IMPEICTABICHHs 4eloBeKa. PyauMeHThbI
naHTen3Ma MOXKHO OOHapy>KuTh M B JpeBHeTIOpkckux Tekctax VIII Beka, mHampumep,
B «IlamsatHuke B yecth Kromb-teruHay: Kozcoa esepxy 6osnux c600 cunuili Teuwepu, / a
JIOHO Oypoe Ymail com8opeHo GHU3Y, / MeNC HUMU POO JHOOCKOU ObLIL NOPOHCOEH U HCUTL
(Kaupskanos, 2019, ¢.196). Tenrpusm — 3TO HEKUH CBOCOOPa3HbBIN TIOPKCKUN IMTAHTEH3M
B IIIUPOKOM CMBICIIE CJIOBA, 000KECTBISIONINI U 0YEIOBEUUBAIOIINN OKPY>KAIOIIUN MUP.

AHTpOIIOMOPpHU3M — 3TO CHUCTEMa B3IISJIOB, COMIACHO KOTOPBIM MpPHpOIA
HAJICNSIeTCSl YEJIOBEYECKUMHU CBOWCTBAMH, YHOAOOSETCS YEJIOBEKY, B TOM YHCIE IO
nosesieHuI0. Mug — 31o cyObeKkTUBHOE 00pa3oBaHKe, UMEIOIIIEe ISl YeToBeKa (HOCUTENs
muga) craryc 0oOBeKTHBHOI peanbHOCTH. [losiBlieHHMe BOXIHM3Ma B YEIOBEYECKOM
o0miecTBe MPEACTaBIsIo co00i MpooOpa3, BHICTYHAIOMIMI 00pa3IoM, TAJIOHOM JUIsS
BCEX MOCIETYIOMUX IEHCTBUH TOTO e TUIIA U JIsl HelTpepeKaeMoro nojapaxanus. B ato
BpeMsI IPOUCXOAUT YCUIIEHHE MUME3HCa, KOTa OOIBIIMHCTBO YCTOWYMBOTO KOJIIEKTHBA
IUIEMEHU HAYMHAIOT JOOPOBOJIBHO MOJpPaXKaTb ACHCTBHUSIM TOTO WM HWHOTO BOXKI,
MIPEICTABIISIONIETOCS KaK HEKHid HempepekaeMblii aBToputeT (Kanpskanos, 2018). Onnako
JUTSE MU(DOJTOTUECKOTO CO3HAHUS TIPUCYILIE U TaKOE BpeMsi, 0003HaYaeMoe Kak npoganHoe
(<nar. profanes ‘HETOCBAIEHHBIN; HEMTPOCBEIIECHHBIN, TEMHBIN ), 3TO OOBIICHHOE BPEMSI-
COCTOSTHHE, B KOTOPOM KUBYT U JIEHCTBYIOT OOBIUHBIC JIIOU B CTPYKTYpE PUTYaIbHOTO
KOJUIEKTHBA.

Taxumo6pazom,Bpe3ynbTaTe MPOBEICHHOTO HCCIET0BAHUS HKPUTHIECKOT00030pa
MCTOYHMKOB I10 Halleil TeMe MbI 0XapaKTEepPU30BaJIM TaKHe CBOMCTBA MU(OIOTHIECKOTO
CO3HAHMS, KaK CHHKPETU3M U aHTPOIIOMOP(PU3M. MBI U3yUHIIU CUHKPETHI U3 IPEBHEHIIINX
U CpPEIHEBEKOBBIX TEKCTOB JIPEBHETIOPKCKOTO, CPEIHErpeuecKoro, APEBHEPYCCKOTO U
IIYMEPCKOTO SI3bIKOB, KOTOPBIE SIBUJIUCH CJIECTBUEM CHHKPETH3Ma U aHTpornoMopduzma
MU(DOIIOTUYECKOTO CO3HAHMs JpeBHelmeld mnopel. OHU CTald COCTaBHOW YacThiO
JIEKCUYECKOTO COCTaBa CPETHEBEKOBBIX U COBPEMEHHBIX S3BIKOB.

3akiaouenue

YenmoBek B cOocCTaBe KOJJIEKTHBA JKHJI B YHOPSIOYEHHOM PHUTYaJbHOM MHPE,
ocBoOoxaeHHOM 0T XAOCA. Mudsbl cranmm 3amaBarh €IUHYIO CHCTEMY IIEHHOCTEH,
MHPOBO33PEHUECKUX KOOPIWHAT 0€3 KPHUTHUYECKOTO BOCIPHUATHA, Onarogaps dYemy
obecrnieunBanach CIUIOYEHHOCTh W COJUAAPHOCTH JIIOACH BOKPYT BOXIsS, Tepos B
Mudogornueckom obmecTBe. OHM XapaKTEPHBI I MTPUCBAUBAIOIIECTO THUIIA XO3SHUCTBA.
[Ipu mepexome K MPOM3BOASAIIEMY THITY BEIACHHUS XO3AWCTBA BO3HHKAET KPHU3UC
Mudosgorndeckoro co3Hanus. Kak TOnMbKO BO3HHUKAET peQICKCUS M KPUTHYHOCTD,
HAYMHACTCS TMPOIECC pa3pyMICHUs CUHKPETUYHOCTH MHUQPOJOTHUYHOTO CO3HAHUSA.
HNmenHO B 3TO BpeMs (GOPMHUPYIOTCS 3a9aTKH MOTTAHHOW HAYKH, 3aKJIIbIBAIOTCS OCHOBBI
dbunocoduu, MOABIAIOTCS TEPBBIE MPU3HAKK HW300pa3uTEIBLHOTO MCKyccTBa. YUenmoBek
Ha4YMHAET BOCIIPUHUMATh, HAIIPUMED, TETPOTTU(BI MITM OpPHAMEHT KaK 2JIEMEHT UCKYCCTBA,
a HE KaK HOCHTEIb 3allM(PPOBAHHOTO B HUX MarM4eckoro cMeicia. Mbl mojlaraeM, 4to
ypasio-anTaicKkas S3bIKOBas CEMbs SBIIICTCS MO CBOSH MPUPOJIE arrIlOTHHATUBHOM, TO
€CTh €€ Pa3BETBIEHHBIM MCTOKOM MOXKET OBITh IIYMEPCKUU SI3bIK apXamueCKOW SIOXH,
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KOTOPBIH TakKe ObLT arITIOTHHATUBHBIM 10 CBOEH MOpdoorudeckoit crpykrype. O6 aTom
CBUJCTENHCTBYIOT UCCIIEIOBaHMs B 00IACTH SKBUIIOJIEHTHBIX CPaBHEHHH JIEKCHUYECKUX
COOTBETCTBUH MEXITy TIOPKCKUMH U IITyMepcKuM si3bikamu (Kaupxanos, 2018).

Cnmcok UCnoJIb30BAHHOI JIUTEPATYPbI

Anopuo T. Passickanns o Baruepe: niep. P. Jlesunrcron. Jlougon; Hero-Fopk, 2005. 648 c.

Ansrioccep JI. O marepuanuctiaeckoil auanexruke: mep. b. bprocrep. Hpto-Mopk: Kauru
«ITaaTeon», 272 c.

AnexceeB B. Hayka >xuBa COMHEHHSMH, OJHAKO YTBEPIKAACTCS OTKPHITHAMH // 3HaHUWE —
cwia. 1986. Ne3. C.35.

Awmapt — Uctpun B.M. Xponuka ['eoprust Amaprona B ApEBHEM CIIaBIHO-PYCCKOM MEPEBOAE.
T. I, Ilerporpan, 1920. 612 c. T.II. Ilerporpan, 1922. 454 ¢. T.III, Jlenunrpan, 1930. 348 c.

Bapr P. Mudomorun: mep. A. Jlasepe. Horo-Mopk: Xumn u Bowr, 1972. 160 c.

byranaes B.{. Tpamunuonssiit mamanm3m Xonropas. Abakan, 2006. C.48-55.

Bocrokor A.X. OctpomupoBo eBanrenue 1056-1057 rr. Cankr-IletepOypr, 1843.

I'ynaBe Tenrus. Jlo  nocne bubmuu. [llymepo-pycckuii cnoBaps // http:www.netslova.ru.

I'ymmes JI.H. OtHOreHe3 u 6uocdepa 3emmu. Mocksa, 2001. 560 c.

JATC — HdpeBueTropkckuil cinoBaps. Jlennnrpan: Hayka, 1969. 567c.

JPC — [Iopeuxuit U.X. [IpeBHerpeuecko-pycckuil cnoapb. T.1-2. Mocksa, 1958.

Hane B.JM. ToikoBbId CIOBaph XHMBOTO BEJIUKOPYCCKOro s3bika. B 4-x Tomax. CaHKT-
[MerepOypr, 1998.

EmenssiroB B.B. [Ipesnnii Lllymep. Ouepku kynsrypsl. Cankt-IletepOypr, 2000. 143 c.

XKonmacoexor M., Caprroka K. Atitac OpxoHCKUX MamMsITHUKOB. AcTtaHa: Kronb-terun, 2006.
360 c.

3enon n3 Kutus / A.A. Cronspos // Hoast pumocodekas SHIUKIONEANs B 4 T. 2-€ U311, WCTIp.
mon. Mocksa: Meicib, 2010. 2816 c.

N36opruk 1076 rona / m3a. moar. B.C. lonsrmenko, B.®. JlyoposrHa. Mocksa: Hayxka, 1965.
1055 c.

KaumpxanoB A.K. beitie u Bpems B koHTekcTe «XpoHuku» [eoprus Amaprona / Abait
Kauprkanos. Palaeoturcica: 3nak u cemantika. Mud u xyaprypa. PoctoB-Ha-J/{oHy: Ansranp, 2018.
C.129-132.

KanpxanoB A.K. Palaeoturcica: 3nak u cemantika. Mud u xymerypa. PoctoB-na-JloHy:
Aumsranp, 2018. C.36-50, 152-169;

KampxanoB A.K. Palaeoturcica: ManmxeiictBo. bynmusm. XpuctuanctBo. Ouepku 1o
sa3bikoBeieHuto. Kputuka. [TepeBoasl. MockBa: [opstuas nunus—Tenexom, 2019.

Kaccupep 3. ®unocodus cumBommueckux ¢opm. T. 3: mep. P. Manreiim. Hrro-XaseH;
Jlouzon: M3z-o Mensckoro yn-ta, 1955. 501 c.

Knapx JI. Houcropudeckas Adpuka. Mocksa, 1977. C.65-66.

Konecor B.B. ®unocodus pycckoro ciosa. Cankr-IlerepOypr: FOHA, 2002. 448 c.

JloceB A.®. Xuznennoiid u TBopueckuid myTh [lmarona // Ilmaron. Amomorms Cokpara.
Kputon. Non. IIporarop. Mocksa: Meicib, 1999. C.49.

JloceB A.®. [Inanextrka muda. Mocksa, 1930. 560 c.

Maiickas ciyxxeOnas munes XI Beka // Cpesnesckuii U.U. JIpeBHHE MaMATHAKA PYCCKOTO
nuchMa 1 s3bika. CaHkr-IlerepOypr, 1863.

Marseenko B.A., IlleroneBa JL.UM. Bpemennmk I'eoprus Monaxa (Xponumka [eoprus
Awmaprona). Pycckuii Tekct, koMmMeHTapni, ykazarenu. Mocksa: M3n. «boroponckuii medaTHuK»,
2000. 544 c.

Maxwmyn Kamrapu. JluBany nyrar-at-typk, 1072-1074 rr: cmcok 1266 ., CtamOym. 638 c.

Mamkua H.A. Uctopus [peBHero Puma. Y4eOHMK M1 MCTOPUYECKHX (PaKyIIBTETOB
yHuBepcuTeToB. MockBa: M31aTenbCcTBO MOMUTHUECKOM auTeparypsl, 1949. 736 c.

15



16

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

IToBecTh BpeMeHHBIX JIeT 110 JIaBpeHTbeBCKOMY cIMCKY. 131, Apxeorpaduyeckoil KOMUCCHH.
Jlenunrpan, 1926. 296 c.

PanoB B.A. JlpeBHeiimue cTpaHuibl HcTopur yenosedecTBa. Mocksa: [Ipocsenienue. 1988.
C.108-109.

CesepbsHoB C. Cunaiickas ncanteipb: [maronmueckuil mamstHuk XI Beka. Ilerporpan:
W3znanne Otaenenus pycckoro si3bika U caoBecHOCTU Poccuiickoii akagemuu Hayk, 1922. 177 c.

CpesneBckuit 1.M. Matepuanbl Ans cioBaps IpPEBHEPYCCKOTO S3bIKa IO MUCbMEHHBIM
namsaTHUKaM. T.1. Cankr-IlerepOypr, 1893; T.2. Cankr-IlerepOypr, 1895; T.3. Cankr-IletepOypr, 1903.

Cpesznepckuii M.1. CBeneHys ¥ 3aMETKH O MAJION3BECTHBIX U HEU3BECTHBIX MaMATHHUKaX. T.1.
Canxkr-IlerepOypr, 1867.

TutoB B.E. Tpouna. 13a. 2-e. Mocksa: [lonutuznar, 1974. C.41.

VnyxanoB U.C. O s3bike [peBHeii Pycu. Mocksa, 1972.

@peizep x. Donpkiop B Berxowm 3asere / Ilep. ¢ anr. MockBa—Jleannrpan, 1931.

Opoiisep Jk. 3omoras BerBb. MccmenoBamme marmm u pemurud. Heio-Hopk: M3a-o
«Maxmmmany, 1963. 776 c.

Xpecromarus o HUcTopuM pycckoro sizpika. CocraButenu B.B. MBanoB u ap. Mockga:
[Ipocsemenue, 1990.

YepaukoB M.B. [Ipuntmmns MemnieHus. Boporex, 1997; on xe. Kype nexmmii mo ¢punocodun.
Boponex: HCTUTYT MeHemKMeHTa, MapKeTuHra U huHaHcoB, 2012.

Omuane M. Mud o Beunom BozBpamenuu: nep. B.P. Tpacka. [Ipuncton, 1954. 112 c.

Anuane M. Cesimensoe n Mupckoe: niep. B.P. Tpacka. Can-/Inero; Heio-Mopk; Jlowon, 1959.
256 c.

SArna U.B. CnyxeOnas muHes 3a CeHTAOpb, OKTAOph M HOSOpH B IIEPKOBHOCIIABSHCKOM
nepesojie 1o pycckuM pykomucsm 1095-1096 rr. Canxr-IletepOypr, 1886.

Campbell J. The Power of Myth with Bill Moyers. New York: Anchor Books, 1988. 231 p.

Face to Face: Professor Jung. 1959. http://alexorctsto.rutube.ru

Hommel F. Ethnologies und Geography des alter Orients. Miinchen, 1926.

Jung C. The Portable Jung. New York: Penguin Books, 1971. 659 p.

Rene Labat, Florence Malbran-Labat. Manuel D’épigraphie Akkadienne (Signes, Syllabaire,
Idéogrammes). Paris, 1948 (pyxonucs). 348 muicToB.

The Collected Dialogues of Plato, Including the Letters / edit. Edith Hamilton and Huntington
Cairns, New York: Bollingen Foundation, 1963. 1776 p.

References

Adorno, T. (2005). Razyskaniya o Vagnere [Research about Wagner]: per. R. Levingston.
London; New York. (in Russ.).

Altyusser, L. (1969). O materialisticheskoj dialektike [On materialist dialectics]: per. B.
Bryuster. New York: Knigi «Panteon». (in Russ.).

Alekseev, V. (1986). Nauka zhiva somneniyami, odnako utverzhdaetsya otkry'tiyami [Science
is alive with doubts, but confirmed by discoveries]. Znanie — sila 3. (in Russ.).

Amart — Istrin, V.M. (1920). Khronika Georgiya Amartola v drevnem slavyano-russkom
perevode [Chronicle of George Amartol in an ancient Slavic-Russian translation]. T. I, Petrograd. 612
s. T. II. Petrograd, 1922. 454 s. T.III, Leningrad. 348 s. (in Russ.).

Bart, R. (1972). Mifologiya [Mythologies]: per. A. Lavers. New York: Khill i Vong. (in Russ.).

Butanaev, V.Ya. (2006). Traditsionnyy shamanizm Khongoraya [Traditional shamanism of
Hongorai] Abakan. (in Russ.).

Campbell, J. (1988). The Power of Myth with Bill Moyers. New York: Anchor Books.

Chernikov, M.V. (1997). Printszipy myshleniya [Principles of thinking]. Kurs lekczij po
filosofii. Voronezh: Institut menedzhmenta, marketinga i finansov. (in Russ.).



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

N-1, 2024 Asbik u AuTeparypa: Teopus M mpaxkTHKa

Dal', V.I. (1998). Tolkovyy slovar zhivogo velikorusskogo yazyka [Explanatory dictionary of
the living Great Russian language]. V 4-kh tomakh. Sankt-Peterburg. (in Russ.).

Drevnetyurkskiy slovar' [Ancient Turkic dictionary] (1969). Leningrad: Nauka.

Dvoretskiy, L.Kh. (1958). Drevnegrechesko-russkij slovar'[ Ancient Greek-Russian
dictionary]. Vols1-2. Moskva. (in Russ.).

Eliade, M. (1954). Mif o vechnom vozvrashchenii [The Myth of Eternal Return]: per. V.R.
Traska. Prinston. (in Russ.).

Eliade, M. (1959). Svyashchennoe i mirskoe [Sacred and profane]: per. V.R. Traska. San-
Diego; New-York; London. (in Russ.).

Emelyanov. V.V. (2000). Drevniy Shumer. Ocherki kul ‘tury [ Ancient Sumer. Essays on culture]
Sankt-Peterburg.

Face to Face: Professor Jung (1959).

Freyzer, G. (1931). Fol'klor v Vetkhom zavete [Folklore in the Old Testament]. Per. s angl.
Moskva—Leningrad. (in Russ.).

Freyzer, G. (1963). Zolotaya vetv [Golden branch]. Issledovanie magii i religii. New York:
Izd-vo «Makmillany. (in Russ.).

Gudave, T. Do i posle Biblii. Shumero-russkij slovar' [Before and after the Bible]. http:www.
netslova.ru (in Russ.).

Gumilev, L.N. (2001). Etnogenez i biosfera zemli [Ethnogenesis and biosphere of the Earth].
Moskva. (in Russ.).

Hommel, F. (1926). Ethnologies und Geography des alter Orients. Miinchen. (in Germ.)

Izbornik 1076 goda [Collection of 1076] (1965). izd. podg. V.S. Golyshenko, V.F. Dubrovina.
Moskva: Nauka.

Kairzhanov, A.K. (2018). Bytiye i vremya v kontekste «Khroniki» Georgiya Amartola [Being
and time in the context of “Chronicles” by George Amartol]. In Palaeoturcica: Znak i semantika. Mif
i kul tura. Rostov-na-Donu: Altair, 129—132. (in Russ.).

Kairzhanov, A.K. (2018). Palaeoturcica: Znak i semantika. Mif i kul ‘tura [Palaeoturcica: Sign
and semantics. Myth and culture]. Rostov-na-Donu: Altair, 36-50, 152-169. (in Russ.).

Kairzhanov, A.K. (2019). Palaeoturcica: Manikhejstvo. Buddizm. Khristianstvo. Ocherki po
yazy kovedeniyu [Palaeoturcica: Manichaeism. Buddhism. Christianity. Essays on linguistics]. Kritika.
Perevody'. Moskva: Goryachaya liniya—Telekom. (in Russ.).

Kassirer, E. (1955). Filosofiya simvolicheskikh form [Philosophy of symbolic forms]. T. 3: per.
R. Mangeym. Nyu-Khaven; London: 1zd-vo Jelskogo un-ta. (in Russ.).

Klark, D. (1977). Doistoricheskaya Afrika [Prehistoric Africa]. Moskva. (in Russ.).

Kolesov, V.V. (2002). Filosofiya russkogo slova [Philosophy of the Russian word]. Sankt-
Peterburg: YuNA. (in Russ.).

Khrestomatiya po istorii russkogo yazyka (1990). [Reader on the history of the Russian
language]. Sostaviteli V.V. Ivanov i dr. Moskva: Prosveshhenie. (in Russ.).

Labat R. & F. Malbran-Labat (1948). Manuel D épigraphie Akkadienne (Signes, Syllabaire,
Idéogrammes). Paris. (in Fren.).

Losev, A.F. (1999). Zhiznennyy tvorcheskiy put' Platona. Apologiya Sokrata. Kriton. lon.
Protagor [The life and creative path of Plato]. Moskva: Mysl. (in Russ.).

Losev, A.F. (1930). Dialektika mifa [Dialectics of myth]. Moskva. (in Russ.).

Mayskaya sluzhebnaya mineya XI veka [May service menaion of the 11th century] (1863). In
Sreznevskiy L.I. Drevnie pamyatniki russkogo pis 'ma i yazyka. Sankt-Peterburg.

Matveenko, V.A. & L.I. Shchegoleva (2000). Viemennik Georgiya Monakha (Khronika
Georgiya Amartola) [Temporary of George the Monk (Chronicle of George Amartol]. Russkij tekst,
kommentarij, ukazateli. Moskva: Izd. «Bogorodskiy pechatnik».(in Russ.).

Makhmud, Kashgari. Divanu lugat-it-turk. 1072—-1074 gg: spisok 1266 g., Stambul.

17



18

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

Mashkin, N.A. (1949). Istoriya Drevnego Rima [History of Ancient Rome]. Uchebnik dlya
istoricheskikh fakul tetov universitetov. Moskva: Izdatel stvo politicheskoy literatury. (in Russ.).

Povest' vremennykh let po Lavrent'evskomu spisku [The Tale of Bygone Years according to
the Laurentian List] (1926). Izd. Arkheograficheskoy komissii. Leningrad. (in Russ.).

Ranov, V.A. (1988). Drevneyshie stranitsy istorii chelovechestva [The most ancient pages of
human history]. Moskva: Prosveshchenie. (in Russ.).

Severyanov, S. (1922). Sinayskaya psaltyr: Glagolicheskiy pamyatnik XI veka [Sinai Psalter:
Glagolitic monument of the 11th century]. Petrograd: Izdanie Otdeleniya russkogo yazyka i slovesnosti
Rossiyskoy akademii nauk. (in Russ.).

Sreznevskiy, LI. (1893). Materialy dlya slovarya drevnerusskogo yazyka po pismennym
pamyatnikam [Materials for a dictionary of the Old Russian language based on written monuments].
Vol.1. Sankt-Peterburg; T.2. Sankt-Peterburg; T.3. Sankt-Peterburg. (in Russ.).

Sreznevskiy, LI. (1867). Svedeniya i zametki o maloizvestnykh i neizvestnykh pamyatnikakh
[Information and notes about little-known and unknown monuments]. Vol.1. Sankt-Peterburg. (in
Russ.).

Titov, V.E. (1974). Troitsa [Trinity]. Izd. 2-e. Moskva: Politizdat. (in Russ.).

The Collected Dialogues of Plato, Including the Letters (1963). Edith Hamilton and Huntington
Cairns, New York: Bollingen Foundation.

Ulukhanov, I.S. (1972). O yazyke Drevney Rusi [ About the language of Ancient Rus']. Moskva.
(in Russ.).

Yung, C. (1971). The Portable Jung. New York: Penguin Books.

Yagich, 1.V. (1886). Sluzhebnaya mineya za sentyabr, oktyabr i noyabr v tserkovnoslavyanskom
perevode po russkim rukopisyam [Service menaion for September, October and November in Church
Slavonic] 1095-1096 gg. Sankt-Peterburg. (in Russ.).

Vostokov, A.Kh. (1843). Ostromirovo evangelie [Ostromir Gospel]. 1056-1057 gg. Sankt-
Peterburg. (in Russ.).

Zholdasbekov, M. & K. Sartkozha (2006). Atlas Orkhonskikh pamyatnikov [Atlas of Orkhon
monuments]. Astana: Kyul'-Tegin. (in Russ.).

Zenon iz Kitiya [Zeno of Citium] (2010). In A. A. Stolyarov. Novaya filosofskaya entsiklopediya
v 4t. 2-eizd. ispr. dop. Moskva: Mysl'". (in Russ.).

A K. Kaiibip:xaHoB
JLH. I'ymunes amvinoaser EYY, Acmana, Kazaxcman Pecnybnuxacot

A.M. AzmyxaHoBa
JLH. I'ymunes amoinoaser EYY, Acmana, Kazaxcman Pecnybnuxacot

B./K. AG:xannapoBa
JLH. I'ymunes amoinoaser EYY, Acmana, Kazaxcman Pecnybnuxacot

EXEJTIT I9YIPAIH KOFAMIbIK MU®OJOTUAJIBIK CAHACBIHBIH
CHUHKPETU3MI

Anpmarna. byn wmakamama exenri noyipaeri KOramMIObIK MH(OJOTHSUIBIK CaHaHBIH
CUHKPETH3Mi  KapacThIpbuiafbl. bynm  KYOBUTBICTBIH  Heri3ri  OenrinepiHe  GOJIMBICTHI
aHTpOIOMOP(H3M, CHHKPETH3M, CHHKpeTa jkaraabl. Ecki ecuer MaTiHaepi TangaHa s, onap Ecki
©CHET CHHKpETTepl HIyMep ’ka30a MOJACHHETIHEH aJbIHFaH HIbIFapMaIlbLIbIK eKeHIH KOPCeTeIi.
MeHIikTey mapyanibUIbIK KYPri3y TYPiHEH OHAIPYIIT TYpiHe 0Ty afaM oiiay bIHBIH pe (DIIeKCHSCHIH
JKOHE CBHIHIIBUIIBIFBIH TYABIPAAbl. byl MU(OIOTHSIIBIK CaHAaHBIH JKOMBUTYBIHA JKOHE 0ACTaIKbl
FBUIBIMH (pOpMajiapIslH naiiaa OoybIHa BIKMAN eTeli. J(MaxpoHabIK JIMHIBUCTHKAHBIH 9JIicTepi
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MEH TOCuIIepi, €XKeNri >KOHe OPTaFachIPIBIK MOTIHIAEpJl KOTHHTHBTIK CHIATTAy oJicTeMeci
TIIIK OipIiKTEPIiH CEeMaHTUKACHIH, SIFHU «KATHIN KallFaH MeTadoparay aiHaIFaH CHHKPETTEep/i
aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepexi. Omap exenri MUGOIOTHSIIBIK CaHAHBIH aHHUTHIIALASHY CE0erTi
Ka3ipri TUAEepAiH CO3MiK KOPBHIHAA CaKTalFaH.

Tyiiinai ce3nep: anTpornomMopdusM, CHHKPETH3M, MUGDOJIOTHSIIBIK caHa, CHHKpeTa, Ecki
OCHET.
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SYNCRETISM OF PUBLIC MYTHOLOGICAL CONSCIOUSNESS OF
ANCIENT TIMES

Abstract. In the current article the syncretism of social mythological consciousness of
the most ancient epoch is investigated. The main features of this phenomenon include essential
anthropomorphism, syncretism, and syncrete. Old Testament texts are analyzed, which show that
Old Testament syncretes are creative, borrowings from Sumerian written culture. The transition
from the assigning type of management to the producing type generates reflection and criticality
of human thinking. This contributes to the destruction of mythological consciousness and the
emergence of initial scientific forms. Methods and techniques of diachronic linguistics and
methods of cognitive description of the oldest and medieval texts make it possible to establish the
semantics of linguistic units — syncretes, which have turned into “frozen metaphors”. They are
preserved in the vocabulary of modern languages after the annihilation of ancient mythological
consciousness.

Keywords: anthropomorphism, syncretism, mythological consciousness, syncrete, Old
Testament.
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BATBIP B KASAXCKOM JIIOCE KAK APXETHII 'EPOS: TEOPUU
A. MAPTYJIAHA U COBPEMEHHBIX UCCJEJTOBATEJIEN

AHHoTauus. B crathe mpenctaBieH oOpa3 Oorarelps B Ka3axCKOM TI'e€pOHYECKOM
3M0CE C TOYKH 3pEHHS TEOPHH apXETHIIOB M KOHIIETINW akageMuka Anbkes Mapryigana. Ml
YCTaHOBWIN (POPMBI penpe3eHTallni KyJIbTYPHOTO apXeTuria «0aThIp» Kak 3JeMEHTa Ka3aXCKOTOo
KYJIBTypabHOTO O€CCO3HATENFHOTO, BIUAIONIETO HA COBPEMEHHBIE TATTEPHBI IIOBEICHUS Ka3aXO0B.
CoBpeMeHHBIE UCCIIEIOBATEH TOBOPST O TOM, YTO ApXETUITMYHOCTH OATHIPOB B KYJIETYPE HOMAaJI0B
BBIPAXKAETCS B CYIIECTBOBAHNH COITMAIBHOTO WHCTUTYTA OAThIPCTBA «OaTHIPIIBUIIBIKY, KOTOPBIH
CJIOKWJICA B TEUYEHHE MHOTHX BEKOB y TIOPKOB. APXETHII OaThIpa B Ka3aXCKOH KYIbType oOmagaer
PSIOM TPU3HAKOB, EMY MPHUCYITH (U3NIECKast MOIIb, BOGHHOE MCKYCCTBO, OH MPHHAIEKHUT K
BOEHHOH KacTe, 3alUIIaeT HApO OT 3aXBaTYMKOB, €T0 BCET/IA COMPOBOXAAET KOHb, PSIIOM C HAM
00BIYHO HAXOJUTCH JKeHa — TOApYTa u Myzpas coBerynma. [Ipeacrapnenne o OaTpipe Kak BOWHE,
KOTOPBIY OJTH BHICTYIIAET ITPOTHB BPAaroB U MOOEKAAET UX Orarogapsi CBoeMy 60€BOMY HCKYCCTBY,
Ha CErOAHSILHUNA JEHb ycTapeno. baTelp — 3TO NpeACTaBUTENb TIOPKCKOM BOEHHOM KacThl,
IUTS KOTOpO# BoitHa Obuta mpodeccuelt, nepenaromieiics mo Hacnenctsy. [logoOHas TpakToBKa
apxeTuria reposi — 0aTbIpa OTHOCUTCS K HAN0O0JIee COBPEMEHHBIM TEOPHSIM, TIPOIOIDKAIOIIIM HIEH
Anbkesa Maprynasa.

KaroueBble cjoBa: apxerun, Oarblp, MaprymaH, Ka3aXCKWH SI0C, BOCHHAs KacTa,
COILIMABHBIN HHCTUTYT OaThIPCTBA.

KondukT uHTEpECOB:

ABTOD 3asIBIIsIET 00 OTCYTCTBUU KOH(IINKTA HHTEPECOB.
Hctopus crarbu:

Hara noctymnenus: 13.11.2023

Hara mpuéma B newars: 10.01.2024

BBenenue

[TpoOyxaeHne HAIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAaHUS OOOCTPUIIO HMHTEPEC YYCHBIX
K HallMOHAJLHOMY (ONBKIOpY. DTOT Hay4HBIH HWHTEpeC (HOPMHPOBAICST B YCIOBUSIX
MOCTKOJIOHHAJIBHON TapagurMbl Ka3aXCTAaHCKOW HayKH M YCWJICHHS IMPOIIECCOB IMOMCKA
HAITMOHAJIPHOW Ka3aXCKOM WACHTHUYHOCTH. B 3TOM IuUTaHEe CcTanyd aKTyalbHBIMH U
BOCTPEOOBAaHHBIMU HCCIIEAOBaHMUs aKajgeMuka AJbkess MaprynaHa 1o Ka3aXxCKOMY
donpknopy. EMy nmpuHaiexxar 3HaAYMTEIbHBIE TEOPETUUECKUE TPYABI B 3TOH OOJIACTH:
cratbu «VIcTopuueckoe Hacieawe B CO3JaHUM HApOAHBIX TeceH», «llepBas smoxa
co3maHus reponyeckux rnecen», «ll. YamumxaHoB — mcciaenoBaTelb HCTOPHH HApPOIOB
Cpenneit Azun», «Enpire B uctopuu U npeaaHusix» U Ap., HanucaHHbie B 1940-1945
roJax.

Jlist coBpeMeHHOM Teopur (OIBKIOpa BaXKHBIM M 3HAYUMBIM PE3YJIbTaTOM
SIBIISICTCSI  UCTOpUYECKass TIEPHOAM3AIls Ka3axCKoro (ojbKiopa, MpeasioKeHHAs
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akaJeMHKoM MaprynaHoM B pabote «O xapakTepe U UCTOPUYECKOl 00yCIOBICHHOCTH
Kazaxckoro smnoca» (Kaszak smochIHBIH ©31HAIK XapaKTepiMEH OHBIH TapUXKa KaThIHACHI)
(Maprynan, 1946). Tak, k mepBoMy MepuoOIy, KOTOPbI OH HAa3bIBACT apXaW4eCKUM, OH
OTHOCHT TIPEeJaHMs U JIETEH]Ibl, POIUBIINECS B JOUCIAMCKHUI MEPHO/, APEBHETIOPKCKHUE
(donpkIOpHBIE Mpou3BeneHus. B HUX Moka3zaHa OOprOa IPEBHETIOPKCKHUX IJIEMEH Ha
MPOTSHKEHUU MHOTHX BEKOB IIPOTHB KUTAWCKUX, UPAHCKUX U BU3AHTHUICKUX 3aXBATYHKOB.
Orto mpousBenenus «Kybac», «Ep-Tectik», «Ak 0e0ek», «Kymamepren», «lllomman
Mepren». Btopoit mepwon — oryscko-kumyakckas smnoxa (VI-VII BB.), xorma Obun
co3manbpl modMbl o0 Kopkeite, Kazanbeke, lomOaymne, Anmameice, Ko3br Kopmerre.
Maprynan cuutaer (GOIBKIOpP 3TOr0 IMepuoaa Hambosnee H3ydeHHBIM. DOJIbKIOpPHBIE
npou3BeicHus, co3aannbie B Tpetuid nmepuon (XII-XIV BB.), («beren-6areipy», «Emire»,
«KoOwmanas», «Ep-Taprbin»), 0 MHEHUIO aKaJIeMUKa, COCTABISIOT OCHOBY Ka3aXCKOTO
snoca. [{ns yerBeproro nepuona XVII-XVIII BB. xapakTepHO OTpaK€HUE B AMUYECKUX
MIPOM3BEJCHUSAX TaKUX HCTOPUYECKUX COOBITUH, Kak Ooppba c KyHrapamu. OTO
ncropuyeckue mosmel 00 Adrsutae, Kaban6ae, berenbae, Omkabae, EciM-xane. K maromy
MEePUOIY Pa3BUTHUS Ka3aXxCKOro (hOJIBKIOpPa OTHOCATCS MOAMBI O OOTaTHIPSAX, BOCBABIINUX
npotuB 1apckoi Poccum m xanoB B XIX Beke: «Mcaraity, «Maxamber», «beker»,
«OKaHKoXa» U Jp. TOOMBI.

MarepuaJj 1 MeTOIbI

Marepuanom Ui WCCIENOBaHUS TOCTY)XWJIM TPOU3BEACHUS Ka3aXCKOTO
TrepOMYEeCKOro J3moca — ckazaHus o Oarbipax (1958). OOmeHayuyHble METOIBI
MOJICTTUPOBAHUS, CONIOCTABJICHUS OBUTH IPUMEHEHBI TIPU TIOCTPOSHUH MOJIEIIN apXeThIa
reposi — 0aThIpa ¥ CPAaBHEHUH CIOKETOB, TIEPCOHAKEH B SIIMUECKUX TEKCTaX.

C MOMOIIIBIO CTICITUATEHOTO METO 1A — TEKCTOJIOTMYECKOTO aHAJTH3a OBLIN BBISIBIICHBI
middepeHnnanbHbie TPU3HAKKW 00paza OaThIpOB B pa3IMYHBIX JAPEBHETIOPKCKUX U
Ka3axCKHUX SMUYECKUX TPOM3BEICHHAX. B cTarhe Takke MPUMEHSIICS TEOPETHUYECKUI
aHaJIN3 KPUTHYECKUX PA0OT, MOCBSIICHHBIX Ka3aXCKOMY TepPOUYECKOMY 3IOCY, C HENIbIO
COTIOCTABJICHUSI Pa3HBIX TOYCK 3pEHHS Ha MPOOJIEMY apXCTUIH3AIMA TePOUYCCKOTO
nepcoHaxka. B pesynbrare 3TOro ObUIO BBIABHHYTO ITOJIOKEHUE 00 apXETHITHYECKOM
XapakTepe Ha3BaHHOTO MEPCOHAXKA.

Pe3yabTarhl n 00Cy:KI1eHHE

Axanemuk MapryngaH AEWCTBUTENBHO MOCTPOWI TMEPUOIU3AIMIIO Ka3aXCKOro
(donpkIIOpa Ha OCHOBE €r0 HMCTOPUYECKON OOYCIOBIEHHOCTHU. 3HAYUTENIbHYIO YacTb
Ka3axckoro (oIbKIopa, Kak mokasan Anbkeil XakaHOBUY, COCTABIISIET FTepOMUECKHii 3110C,
9T0 OOYCJIOBJICHO HCTOPUYECKUMH MPUYHMHAMHU, T.€. OCOOCHHOCTSIMH HCTOPUYECKOTO
pa3BUTHS Ka3axCKOTo 3THOca. B mepByro odepenb, TeM, 4TO Ka3aXCKUW HapoJ, HauWHas
C JIPEBHETIOPKCKOM SMOXM Ha MPOTSDKEHUHM BCeM cBoeil ncrtopuu, Ben O00pbOy HMpOTHB
3aXBaTYMKOB 32 CBOE CYyIIECTBOBaHKE, CBOOOAY U 32 CBOM 3eMJIM. MaprynaH mog4epKruBa
HCTOPHYECKHM XapaKTep COAEpKaHMUs Ka3zaXxCKOro 3M0Ca, YTO OTIMYAJIO0 €ro OT APYTUx
HAI[MOHAJILHBIX 3MOCOB: «B Ka3axckoMm smoce MeHblle OeCroYBEHHOH (haHTaCTHKH U
BUTHEBATHIX MU(POJIOTHUECKHIX YKpaIIeHUH. .. B cTemHOM Ka3axcKoM 3moce B OOJIbIINHCTBE
CJIy4aeB BOCIIEBAIOTCS, TNIABHBIM 00Pa30M, HCTOPUYECKUE COOBITHS, CEMEITHO-OBITOBbIE
KapTHUHBI, INIEMEHHO-POI0BbIE OTHOIICHUS, UMEBIINE HHOTA MECTO B TAJIEKOM MPOIILIIOM.
B sTOM OTHOIIEHHMH Ka3aXCKUUM 3MOC SBISETCS IO HEKOTOPOM CTENEHH MOSTUYECKUM
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paccka3zoM MOAJUHHBIX UCTOPUUYECKUX COOBITUI WU MOBECTBOBAHUN OBITOBOTO YKJIa/a,
KOTOpBIE, KPETIKO 3arevyarieBasch B aMsITH HapoAa U OOJIEKIIUCH B TOATHYECKYIO TKaHb,
nepeaBaliuch U3 MOKOJICHU B MokojieHue. [1o Bocmpou3BoACTBY UCTOpUUYECKUX (DAKTOB
U OBITOBBIX MOAPOOHOCTEH APEBHUX BPEMEH Ka3axCKHUl 3M0C WHOTAA HE YCTYIaeT
JIETONMUCHOM 3aMKCH, 3a4acTyI0 KakK Obl clya el 3aMeHOM, KOT/1a Hapo/l He MMell MHChMa.
W 5Tu coObITHS OH MEepeAaeT A0 TaKoil CTENeHH TOYHO, YTO HAXOAHUT MOATBEPXKACHUE B
UCTOPHYECKOM UTeparype. ITa TOUHOCTh COOMI0aeTcsi 0COOEHHO B TOM cllydyae, Korjaa
SNUYEcKHe MpeaaHusl MepeJaloTcsl U3 YCT HACJEICTBEHHBIX aKbIHOB, T.. OT IMEBLA-0TIa
K TeBIly-chiHy U ganee» (Maprynan, 1946, ¢.75). Ucropuyeckas TOUHOCTh Ka3aXCKOTO
repoOMYECKOro 31oca obecrneynBanach TeM, YTO B Ka3axXCKOM OOIIECTBE CYyLIECTBOBala
npodeccroHallbHasl HAC/IEACTBEHHAs! KAacTa aKbIHOB — CKa3HUTEJeH, KOTOPhIE COXPAHSIN
710 JieTaliell HICTOpUYeCKUe CKa3aHusl U MepeiaBajii UX U3 MOKOJICHHS B TOKOJICHHUE.

O6pa3 OaTbIpa — OCHOBHOT'O IEPCOHAXKA Ka3aXCKOTO Te€POUYECKOTO AMI0CA BBI3BIBAI
MOBBIMICHHBIN MHTEepec ydeHoro-donbkiaopucta. B 1931 romy on mepesen smnoc «Ep-
Tapreia» Ha pycckuil si3blK, B 1946 rogy Hamucan cratbio «ChIpBIM-0AThIpy», KOTOpas
He ObUTa OmyONMKOBaHA, OYEBHUIHO, MO HACOJIOTMYECKUM MPUYMHAM U XPAHUTCSA B
pykonucHoM Bujie LlenTpanpHoii HayuHoM 6nbauoreke AH PK» (cMm. 06 aTtom: Maprymnan
2004, c.46). O6pa3 6aTeipa, HECOMHEHHO, OTHOCHUTCS K Ka3aXCKUM KYJbTYPHBIM apXeTUTIaM
TepoONYECKOro NMEPCOHAKA.

Paccmotpum monsiTue apxeruna B Hayke. OHO M3HAYalIbHO CBSI3aHO C MMEHEM
Kapna FOnra, kotopsiii nucan: «Bece camblie MOIITHBIE HI€U U ITPEICTABICHUS YETI0BEYECTBA
CBOJUMBI K apXeTuriaM, OCOOCHHO ATO KacaeTcCsi PENIMIHO3HbIX mpencraBieHuil. Ho
U IEHTpaJbHbIE Hay4Hble, PUIOCO(PCKUE M MOpaJbHbIC TMOHATUS HE SBISIOTCS 37€Ch
uckmodeHusMm» (FOHT, 1996a, ¢.133). OH TOBOPHT O KOJUIICKTUBHOM MIPUPOJIC apXETHUIIa,
BXOJIALIETO B cepy OeCCO3HATENBHOTO, M O CBSA3H €ro ¢ peaiabHOCThIo: «KomnekTuBHas
MICUXOJIOTHS IEHCTBYET COTNIACHO 3aKOHAM, BEChbMa OTJIMYAIOIIUMCS OT TAKOBBIX B HAILIEM
COOCTBEHHOM CO3HAaHUU. APXETHIIBI — MOIIIHBIE PEIIAIOIINE CHIIbI, OHU CBUIETEIbCTBYIOT
0 peaJbHBIX COOBITUSIX, a HE O HAlleM WHIUBUAYaJIbHOM pa3yMe M MPaKTUYECKOM
untemiekre» (FOHr, 1994, ¢.117).

JIx. XenaepcoH nonsitaics AudQepeHupoBaTh KOJJIEKTUBHOE Oecco3HaTeIbHOe
B IICUXUKE OTACIHHON JIMYHOCTH W B MEHTaJIbHOCTH oOmiectBa (Xenaepcon, 2007,
c.149-164). Dto mpHBENO YYEHOTO0 K HEOOXOAMMOCTH CGHOPMYIUPOBATh IOHSATHE
KyJIBTypajbHOrO OeCccO3HATeIbHOr0. JTO 00JacTh «HMCTOPUYECKOW MaMsATH, Jiexkallen
MEXy KOJIJIEKTUBHBIM O€CCO3HATENIbHBIM M CYIIECTBYIOIIUM OOpPa3IoM KYIbTYpPbD»
(Xennmepcon, 2007, ¢.155). KynbrypanbHoe O€CcCO3HATENBHOE YIaCTBYET B (hOPMUPOBAHUHT
MUGOB U PUTYaJIOB COLIMATIBLHON TPpyNIbl. XEHAECPCOH MPUXOIUT K BBHIBOLY O TOM, YTO
KYJIBTYpHBIE apXETHIbl OTJIMYAIOTCS. OT FOHTOBCKHUX apXETUIOB OOJBIINM MOTEHIIMATIOM
pPENpPEe3eHTaTUBHOCTH; OHHU  SIBISIOTCS TOTOBBIMH, HCTOPUYECKH  CIOKUBIIUMUCS
KyJABTYpHBIMH (DOpMaMu ¥ CUMBOJIaMH, CIIOCOOHBIMH K PEMpPE3eHTAlliU, B TOM YHCIIE B
xynoxxectBeHHoH popme. K. I'. FOHT 3a1aeTcss KOHKpETHBIM METOIUYECKIM BOTIpocoM: «K
KaKoOMy 3JIEMEHTapHOMY 00pa3y KOJUIEKTUBHOTO 0€CCO3HATENFHOTO MOKET OBITh CBEJICH
0o0pa3, MPOSBUBILUINCS B XYI0KECTBEHHOM MPOM3BEACHUU?», U Jajee OH BUAUT IYyTH
PEKOHCTPYKIIUU apXeTUMa: «IOCPEICTBOM BBIBO/IA U3 3aBEPIICHHOTO XYI0XKECTBEHHOTO
MIPOU3BEJCHHUS PEKOHCTPYHUPOBATh MPUMUTUBHBIE OO0pa3llbl AIEMEHTApPHOTO 00paza»
(FOur, 19966, c.57). M3yueHne KOHKPETHBIX STHHUYECKHX KYJIBTYPHBIX apXETHUIIOB B
MPOU3BECHUH JOJHKHO B TOM YHUCIIE ONPEAETUTh (POPMBI UX PErpe3eHTAIIH.
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B crarbe «XamnbIK KBIPBIH TYFbI3yZarel MOTHBTEP» (1939) Maprynan ormeuaer,
4yT0 00pa3 0aTbIpa 3aHUMAET [TIABHOE MECTO B SMTMYECKUX JKaHPaX Ka3aXCKOro (oIbKIopa.
B o6pa3zax 6areipoB B 3mocax «Anmambicy, «Kyimamepren, XXosmepren», «Ep-TecTik»,
«JloTtany, «Kepim b6arbip», «KoObutanaey, «Ep-Tapreiay, «KamOap» u ap. MpOSIBISIOTCS
oO0IIre YepThl apXeTHUIa Ka3axcKoro 6areipa. ITo, BO-MIEPBBIX, UX OTPOMHAs pU3uUecKast
CHWJIa, TIPEBBIIIAIONIAS BO3MOKHOCTH OOBIYHOTO YENOBEeKa. DTO «Tepou OecCMEepTHEIE,
Meuy U CTpeJie HEAOCTYIHbIE, UTO B OTHE HE TOPST U B BOZIE HE IIOTOHYT)», TAK TOBOPUTCS B
Hauase snoca «Ep-Taprein». bateip Ep-Tapreid BcTynaer B eIMHOOOPCTBO € THICSTYHBIMU
nomyuiamMu Bpara. B atom rane A. Maprynan HaXoAuJI CXOACTBO T'€pOEB Ka3aXCKOro
TepOMYECKOTO 3M0Ca C AHTUYHBIMU JIPEBHETPEUECKUMHU TepOsSIMHU, 00JaJaloluMu
cBepxyesoBeueckon pusndeckoit cunoit (Maprynan, 1939).

Bo-Bropbix, OaTbipbl 007a/1al0T BOEGHHBIM HCKYCCTBOM, IO3BOJIIOIIMM HM B
OJIMHOYKY TMOOEXAaTh MHOTOYMCIEHHBIX BparoB. M1 3TO MCKycCTBO OBLIO BO MHOTOM
yHacleIOBaHHBIM, TaK KakK OaThIphl MPHUHAIJIEKATM K KacTe BOCHHBIX B KOYEBOM
oOmiecTBe, UIsi KOTOPOM OCHOBHBIM 3aHSATHEM M Tpodeccueid OblJI0 BOGHHOE [EIo.
Kazaxckue uCTOpHKH AaBHO TOBOPAT O CYIIECTBOBAHUU C JIPEBHUX BPEMEH B KOUEBOM
oOmiecTBe HWHCTUTYyTa OAaThIpCTBA, NPUYEM OHM TIPU3BIBAIOT «AJS IPaBUIBHOTO
MMOHMMAaHUS 3HAUYEHUSI HHCTUTYTa O0aThIPCTBA U cTaTyca 0aThIPOB B Ka3aXCKOM OOIIECTBE»
o0patuTh 0co00€e BHUMaHHE, «KPOME HU3YUYE€HHUS MHCbMEHHBIX HCTOYHHMKOB, Ha JaHHBIE
YCTHBIX MaTepHalioB, B KOTOPBIX OTPa3WiIOCh TPAJUIMOHHOE MOHHMMAaHUE Ka3axaMu
9THX COLHUANbHBIX Kareropuil. J[aHHbBIE YCTHBIX HCTOYHHUKOB (T€POMYECKUX DIOCOB,
MO33UH KbIpay, OOTaTHIPCKUX CKA30K), a TaKKe€ HEKOTOPbIE MHUCbMEHHBIE TaHHBIE JAr0T
JOCTaTOYHO MarepHasa A MOHUMaHUS 0COOEHHOCTEH 3TOro MHCTUTYTa» (AXMETKaH,
2019). B mporecce MHCTUTYITMOHAIHM3AIIUN CIIOKUIUCH COIMAIbLHBIE HOPMBI, 00pa3Iibl
MOBEJCHUS M 00pa3 >KU3HU ATHX MPO(EeCcCHOHANBHBIX BOMHOB, KOTOPBIH B Ka3aXCKOM
S3bIKE Ha3bIBAJICS «OaThIPIIBUIABIKY (‘0aThIpcTBO’). CM. aHAJOTHYHbIE TOHATHUS B IPYTUX
KyJIbTypax: pbIIApH, PHIIAPCTBO; caMmypau, camypaiictBo. Jpyrum o0o3HaueHuEM
MHCTUTYTa OaTbIpCcTBa y JPEBHUX TIOPKOB M Ka3aXOB ObLI TEPMHH «CHIMTANIIBUIBIKY
(‘chImaicTBO’) OT MEpPCUACKOTO clioBa «cumai/ cumax/ cumah» (‘Bown’). Ka3zaxckoe
BOCHHOE COCJIOBHE OATHIPIIBUIIBIK UMENO CBOM KOEKC YECTH, KOTOPOMY O0sI3aHbI OBLITH
CJIeZIOBaTh OATBIPBI — CTEMHBIC PHIIAPH, TaK K€ KaK €BPOMNEHCKUE PhILAPH CIEI0BaIU
PBILIAPCKOMY KOZIEKCY YECTH, a caMypau — Kojiekey Oycuno. [loaromy monumanue 6arsipa
Kak MPOCTO CHJIBHOTO, MY>KECTBEHHOTO, XpaOporo BOMHA, KOTOPOMY 3a €ro BOCHHBIE
MOJIBUTH IPUCBANBAJIH TOYETHBIN TUTYI «OaThIpy», 1o MHeHUIO0 K. C. AXxMeTkaHa, ABIseTCs
JIOCTATOYHO MOBEPXHOCTHBIM (AxmeTkaH, 2019). [IpuHamie:xHOCTh K BOSHHOM TMHACTHH
Obly1a HACJIECTBEHHOM, Ka3aXH HA3bIBAIM TAKyIO JUHACTHUIO «ILIBIHXKBIPIBI TYKBIM» (‘poj
C HeNpephIBAIOLICHCS IEMbI0’), «IIBIHXKBIPHI Y3UIMey» (‘Hepa3phlBa€MOCTh IETH’),
«IIBIHKBIPIIBI TyFaH» (‘pOXKIEHHBIN B HeTpepbIBHOM 1enu’). ['epoun anudeckux mosm Ep-
Kocaii, Ep-Taprein, PaiibimOek, bereno6aii, Mcarait TaiimanoB u JKaHkKoka-0aTbIp U MH.
Jp. ObIIM TOTOMCTBEHHBIMU BOMHAMM, MPUHAJICKABIIUMHI K BOGHHOW KacTe 0aThIpoB
(Abumesa, Typsimes, 2023). OgHako U MPOCTONM BOWH, COBEPUIUBIIUN BBLIAOIIHECS
paTHbIE MOJIBUTH HA 1oJie 605, MOT 00pecTH 3BaHKe OaThlpa U CTaTh OCHOBATENIEM HOBOM
JTUHACTUN OATBIPOB.

AxkanemMuk A.Maprynan [poBOAMI Mapajield MeXAy Ka3axCKUM U
JPEBHETPEUYECKUM 3IIOCOM, B YacTHOCTH, ¢ «Mnuanoi» [omepa, v BBISBISLT CXOACTBO
0aThIPOBCAHTUUYHBIMUT€POSIMHU, UTO TOATBEPKAACTCA U (PaHTACTUUECKO-MUPOTOTHIECKUM
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XapaKkTepOM pa3IMyYHBIX CYIIECTB-BParoB, KOTOPIE BCTPEYAIOTCS HA UX IyTH: CKa30YHbIE
BEJIMKAHbI — IIUKJIONBGL, JKe3ThIpHaK, CEMUINIABbIE SIEPUIIbI, IPaKOHbI U T.I. (MaprynaH,
1939). Bcnomunm, Hanpumep, Meny3y loprony, nukmona Ilomudema, TpexriaBoro
npakona u T.1. u3 Mudos o I'epakie. Crapyxa JKe3TelpHaK — 3TO apXauyeCKUid CUMBOJ
MaTpuapXanabHOHN 310XH, TOCTABISIONIAas HEMPUATHOCTH U HECYacThs ceMbe Oarhipa. B
KOHIIE KOHIIOB T€pOi Cpa)kaeTcs C OMACHBIM MPOTUBHUKOM U MOOEKIACT.

TunuyHbIA A7 Ka3aXCKOTO D3I0Ca CIOKETHBIA XOJ — Tepoil HaXOOUT JKEHY,
JOCTOMHYIO €ro, BepHYIO CIYTHHUIly U yMHYyIO0 NoMmolnHuiy. Psgom c Oatsipom Ep-
TapreiHOM B dm0Ce JIEHCTBYET €ro BepHas mozapyra kpacaBuma Ak-Kynic (Maprynas,
1939). On moGuBaeTcss MHOXKECTBa 1MoOes, Omaromaps MOMOINM W TOIICPIKKE CBOEH
YMHOM CIYTHUIIBL. Y Anmambica, IPeIBOJUTENS MJIEMEH Or'y30B, €CTh cynpyra bapiibia
(I'ynp6apmieia) (CeigsikoB, 2019, c.135); y kunmvakckoro 6arsipa KoOnanaer — ymHUIIA
Koptka. «l'eponHu HapomHOTO 3MOCa MYIpbI, PEIIUTENbHBI M JNadbHOBUIHBL. OHHU
CHOCOOHBI Ha BeIMYaiIIve MOCTYNKH U ACUCTBUS BO UM JIFOOBHU K JIIOOMMOMY UY€JIOBEKY,
T00BU K poJHOM 3emiie. Bce jKeHIIMHBI B AII0Ce SBISIOTCS 0€CCIOPHBIMU KpacaBUIIAMI»
(ITapakmaesa, 2019, c.133). Hanpumep, o Koptke B smoce roBoputcs: «Bce xuBoe
IJICHWJIA BOKPYT KPacoTOI YEpHBIX o4eH, moOpoToi Msarkux peuei» (Kazaxckwuii smoc,
1958, ¢.34). OqHako poJib KEHITUHBI B Ka3aXCKOM 3110CE€ aMOMBAJICHTHA, HAIPUMED, OHA
MOJKET 0Ka3aThCsl «CJIa0bIM 3BEHOM» 0aThIpa, JKe3ThIpHaK MOXKET COOIa3HUTH €€, COUTH C
MyTH, CO3/1aBasi MpoOIEMBbI TepoIo.

E1me onuH BaskHBIN 00s3aTeNbHBIN 3JIEMEHT B apXETHIIE Ka3aXCKOro 06areipa — 3To
ero koHb: «bbuto y TaprbeiHa 1Ba koHs — A30aH u TapnaH. B TymaHHBIe THU caauiIcs OH,
4TOOBI €XaTh B 1030p, Ha A30aHa, a B SICHBIN IeHb ceaiai Tapnanay. Y KobGnanapi-6areipa
ObL1 KOHB TaitOypeu, y Anmambica — baiiy6ap, y 6areipa Kambapa — Kapakacka u T.71.

I'maBHas 3amada OaThIPOB, KaK IOKAa3aHO B Ka3aXCKUX TEPOMUYECKHX 3IOCaX,
— cpaxarbCs 3a CBOIO CTpaHy, 3a CBOM Hapoa. «OcoOEHHO TreporYecKHe SIMOCHI
NPOHUKHYTHl NMaTPUOTHYECKUMHU HuAesMH. Ha Bcex sTamax pa3BUTHS UYEIOBEUYECKOTO
oO1niecTBa caMoi CI0KHOM poOeMoi Obljia 3al1Ta MUPA U [IEI0CTHOCTH IJIEMEH, KJIIaHOB,
rOCyAapCTBEHHBIX O0bEAMHEHUHN, Pa3TPOM Bpara 1 HaJa)kKMBaHUE CYACTIIMBOM )KU3HU. DTO
CTPEMIICHHE — 0COOCHHOCTh repondeckux 3mocoBy (Faomymmun, 1996, ¢.93). Ep-Taprein
n300pakeH KaK 3aCTyMHUK Hapoja, 3allUTHUK POAMHBI OT MHO3EMHBIX 3aXBaTUYHUKOB.
batbip npu3bIBaeT K MpeKpalieHuIo MeK10y COOHBIX BOMH MEX Ty OTJICIbHBIMU XaHCTBAMHU.
TaprbIH MepeBOAUTCSA C JPEBHETIOPKCKOTO SI3bIKA KaK «CEPAUTHIN, TPO3HBINY. baTbIpbl
ObUTH JTIOOMMIIaMU HapO/a, KOTOPBIM MOYUTAIT UX, PUCITYIIUBAJCS K HUM: «VIMEHHO OHU
pelagy KyJia nepekodeBarh poay Mo BECHE WU TJie 3MMOBaTh, BEPIIUIIHN CYJ U PacIpaBy.
[Tpuxomunam Ha TOMoIIs Kouyromemy psaoMm coceny» (Ecenbepnun, 1986, ¢.228-229).
Wnorna aBroputeTa 0aThIpoB OBLJIO HEJOCTATOYHO, BE/Ib PEICHHE BCeT/ia ObLIO0 3a XaHAMU
U CyJITaHaMU-YMHTU3UIaMH, KOTOPbIE BO3IVIABIISIN pa3po3HeHHbIe mieMeHa Kazaxckoro
xaHcTBa. [IpaBUTENU-YMHTH3UABI YacTO IEPEeMAaHUBAIN OaThIpOB Ha CBOIO CTOPOHY,
UCKaJIH Y HUX TOAJICPIKKH.

Taxum 06pa3zom, BaXKHOM YaCThIO apXeTUIIa Ka3aXCKOro 06aTeipa ObLT MaTPHOTHU3M,
3alIUTa OTEUecTBa OT 3aXBaTUYMKOB, HAapoJga OT MPHUTECHEHUW mpasuteneil. MimeHHo
9Ta Yepra OTIAMYAeT apXeTUN Ka3aXCKOr0 SMHYECKOTr0 Teposi OT aHTHYHBIX TIepoeB.
Tak, Hampumep, Axusuiec, Tepoil IpeBHerpedeckoro amoca «Oaucces», CTpeMUICS K
HEeyBsJalone crnaBe HemoOenuMoro reposi; ['epaki, coBepias MOABHUIH, BBIMOIHSAT
MOpYy4YEeHUs 1aps U T.1.
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3akiaouenune

[lonBoast UTOrM HAIIEro0 HMCCIEAOBAHMS, MOXHO MPEICTABUTh APXETUIIUYECKHUE
4epThl 6aThIpa, PEKOHCTPYHPOBAHHBIE HA MaTepHalie Ka3aXCKOro TepOMYECKOro 31oca, Ha
CJIEIyIOLIEM PUCYHKE:

npuHanne
HHOCTD K
BOEHHO#
Kacte

dunznuec
Kas
MmouLb

niobumer,
Hapoga

saCTYNHMR
Hapoaa
nepes,
Ganmu,
BrAMM

BOMHCKaA
noaroTos
Ka

BATbLIP

Bopebac
3axBaTim
Kamu

BEpHan
CRYTHMLLE-
HeHa

KOHb- ApYT
"

MOMOLLHUK

Puc. Cxema apxerura «ka3axcKuii 0aTbIp».

HammomanMm, uto FOHT TOBOpPHII O TOM, YTO «IIPUPOAA APXETHUIIOB HE IO3BOJISET
YETKO MCTOJIKOBBIBATh HX... BCSKAasi MHTEPIpPETAIHs — 3TO 0oJiee WIIM MEHee yCIelrHas
MOMBITKA “TiepeBo/ia Ha Apyroi oOpasubiil s3eik”» (FOHT, 2004, ¢.91). Ilpennoxkennas
HAMHM MHTEPIPETalnsl apXeTWra Oarblpa TaKXKe SIBISETCS BCETO JIMIIb ITOTBITKON
MEepeBEeCTH TepBOOOpa3, CYHICCTBYIOIIMH B KyJbTypaJIbHOM OECCO3HATEIbHOM U
pETpPE3eHTHPOBAHHBIA B XYIOKECTBEHHOM (DOJILKJIOPHOM TBOPYECTBE Ha BEpOATHLHOM
YpOBHE, Ha METasI3bIK HAYKH.
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KA3AK DIIOCBIHJIAFBI BATBIP APXETHUII KEMINIKEPI PETIH/IE:
9. MAPTYJIAH KOHE KA3IPTI'I 3BEPTTEYIIIJIEP TEOPUSJIAPBI

Anparna. Maxkanaga akageMuK OJkeii MapryiaH MIbIFapMaiapblHAAFbl Ka3aKThIH
kahapMaHABIK 3MTOCBHIHIAFBI OaThIp OeiHECi apXETHIITEP TEOPHUSICHI TYPFBICBIHAH KapaCThIPbLUIAIbI.
bi3 «Oatbip» MoeHH apXeTHITiH Ka3aK Mo/IeHH OelCaHaChIHBIH 3JIEMEHTI peTiHae Ka3ak MiHe3-
KYJIKBIHBIH Ka3ipri maTTepHAepre ocep eTeTiH penpeseHTanus ¢popmanapbid Oenrinenik. Kazipri
3epITEeyIIiiep KOIUNeHIIep MOICHHUETIHIeTi OaTblpiapAblH apXeTUNTIK CHIATHl TYPKIEp
apacelHa caH Facelpiap OOWBI KaJbINTacCKaH OaTHIPIBIKTHIH «OaTBIPIIBUIABIKY) 9JEYMETTIK
WHCTUTYTHIHBIH OOJYbIMEH Oalikananel aen aiTanbl. Kazak MoneHUeTiH T OaThlp apXeTHITIHIH
Oipkarap Oeinrinepi Oap: o JieHe KYIIiMEH, 9CKEPH OHEPIMEH ePeKIIEeICHE/l, OJ1 9CKepU KacTara
KaTajbl, XaJbIKThl OaCKBIHIIBUIAPIAH KOPFaiIbl, YHEMI aTHeH XYpeadi, oieni omeTTe KachlHAa
KYPpII, OFaH J0C JKoHE JlaHa KeHecli peTiHae Oonansl. baTbIpAbIH kayFa Kapchl Kalfbl3 TYPHII,
JKaybIHTePIIiK OHEPiHIH apKachIH I Oap bl )KEHETIH JKaybIHIep peTiHAeri uaes Oyrinae ecKiprex.
Batbip — Typki oCKepH KacTachIHBIH OKili, OJ YIIIH COFBIC Myparepiikke OepileTiH Kocim aem
caHananel. baTelp apxeTHIiHiH OCBIHIAM TyciHIipMeci Onkeld MapryiaH XalfacTbIpFaH €H
3aMaHayy TeopHusUIapFa KaTaibl.

Tyiiinai ce3nep: apxerur, 6atsip, MapryiiaH, Ka3ak dIOCHL, SCKepH KacTa, 0aTbIpiIapablH
QJIEYMETTiK UHCTUTYTHI.

Z.K. Temirgazina
Pavilodar Pedagogical University named after A. Margulan,
Pavlodar, Republic of Kazakhstan

BATYR IN THE KAZAKH EPIC AS A HERO ARCHETYPE: THEORIES OF
A. MARGULAN AND MODERN RESEARCHERS

Abstract. The article presents the image of the hero in the Kazakh heroic epic from the
point of view of the archetypes’ theory and the concept of academician Alkey Margulan. We
have established forms of representation of the cultural archetype “batyr” as an element of the
Kazakh cultural unconscious, affecting modern patterns of Kazakhs' behavior. Contemporary
researchers argue that the archetypal nature of batyrs in the nomadic culture is expressed through
the existence of the social institution of batyrship “batyrshyldyk”, which has evolved over many
centuries among the Turkic peoples. The archetype of a batyr in Kazakh culture possesses several
characteristics: he is characterized by physical strength, military art, belongs to the warrior caste,
protects the people from invaders, he is always accompanied by a horse, and usually beside
him is his wife — a friend and wise adviser. The perception of a batyr as a warrior who single-
handedly confronts enemies and defeats them through his martial art skills is outdated today.
Batyr is a representative of the Turkic warrior caste, for which war was a hereditary profession.
This interpretation of the hero archetype — the batyr — belongs to the most contemporary theories,
continuing the ideas of Alkey Margulan.

Keywords: archetype, batyr, Margulan, Kazakh epic, warrior caste, social institution of
batyrship.
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MUJIMTAPHBIE TEKCTOBBIE ®OPMATbBI B APXUTEKTOHUKE
XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTA

AHHoTanusi. XyJIOKECTBEHHBIH TEKCT TPEACTaBIseT COOONH COBOKYNHOCTh
TEKCTOBBIX (DOPMATOB pa3HBIX YPOBHEW. XyNOKECTBEHHBIE KOHIICTITHI IMPEICTABISIOT
co00il pPa3HOBHIHOCTH TeKCTOBOro Gopmara. B crarbe aBTOp paccmarpuBaeT
MUJIMTApHBIE TEKCTOBbIE (OpMaThl Ha MpUMEpPe XyIOKECTBEHHOH muTeparypsl. B
pe3yabTaTte HUCCIeNoBaHHUS ObUlM  CPOPMYIHPOBAHBI XapaKTEpPHbIE OCOOEHHOCTH,
MpHUCYIIHEe MWINTApHBIM TEKCTOBBIM (opMmatam. Tak, Hampumep, XapaKTEpHBIMHU
YepTaMu MHJIUTAPHOTO TEKCTOBOTO (hopMaTa SIBISETCS CTPEMIICHUE K PEeaTUCTHUHOCTH
OMMCAHUU U TIOBBIIIEHHOE BHUMaHHe K MenouyaM. KpaiiHe Ba)XkHO, IO MHEHHUIO aBTOpa,
YTO MHJIUTApHBIE TEKCTOBBIE ()OpMAThl HE TOJNBKO OTPAXKAIOT HETaTMBHOE OTHOILIECHUE
caMoro aBTopa K OMUCHIBAEMOMY B TEKCTE, HO U HalleJIeHbl (POpMHUPOBAHHNE HETATUBHOTO
OTHoOILIeHUs U y yntarens. [lockoabKy aBTOp Xyd0KECTBEHHOTO TEKCTa BOGHHOM TEeMaTUKHU
JIOCTaTOYHO YaCTO CaM SIBIIIETCS YYaCTHUKOM OOEBBIX JCHCTBHM HIIM UX COBPEMEHHUKOM,
TO MIJIUTApHBbIE TEKCTOBBIE (POPMATHI, 3a4acTyl0, HOCAT aBTOOHOTpadUUYECKUN WU
MeMyapHbIi XapakTep. B craTtbe mpuBOasSTCS MPUMEPHI U3 XYI0’KECTBEHHOM JTUTEPATyphl
JUISL WJUTIOCTPAUU C(POPMYITUPOBAHHBIX MOTIOKEHHIA.

KiroueBble c1oBa: XymnoKeCTBEHHBIN TEKCT, MUJIUTAPHBIA TEKCTOBBIA (opMar,
XyJ0KECTBEHHBIN KOHIIENT, KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUYECKOE MOJICIUPOBAHNIE, MEMYAPHI.
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ABTOp 3asBISET 00 OTCYTCTBUU KOH(DIMKTA HHTEPECOB.
HUcTopus crarbu:

Hara nocrymnenusi: 23.10.2023

Jara npuéma B nevars: 02.02.2024

BBenenue

B KOTHUTUBHOM TMHTBUCTHKE BBIJICIISAIOT IBE TPYIITHI KOHIICTITOB: TO3HABATEILHBIC
— KOHIICTITHI SI3bIKAa M KYJIBTYPBI, U XyJ0KECTBCHHBIC, CO3/IaHHBIC aBTOPAaMH B paMKax
XyJIO)KECTBEHHBIX TIpomu3BeaeHUH. [10CKONBKY Xym0)K€CTBEHHBIC KOHIIEITHI SIBIISIOTCS
(dhopmoli TIpeICTaBICHHs 3HAHUK B paMKax TEKCTa, TO MX MOXHO pacCMaTpHUBaTh Kak
AJIEMEHTBI OpPTraHU3aIuy ATOTO TEKCTA WU TEKCTOBBIE (pOopMaTHI.

Bc€ mHOroo6pasue TeKCTOBBIX (hOPMATOB MOXKHO CTPYMITHMPOBATH MO0 KPUTEPHUIO
TeMaTukh. MBI paccMaTpuBaeM MHJIMTApHBIE TEKCTOBBIC (popmarbl. OHU MOTYT OBITH
peann30BaHbl B PA3HOW CTENICHU M JIIOOOM XyJOXKECTBEHHOM TEKCTE, HE 0053aTebHO,
YTOOBI BECh XY/I0’)KECTBEHHBIA TEKCT LIETMKOM OBbLT ITOCBSIIEH BOCHHONW TEMaTHKE.
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MarepuaJibl 1 METOABI

HccenenoBanue, NOCBAIEHHOE TEME BOMHBI B iuTeparype XX BeKa, IPOBOAUIOCH
Ha MaTepualle NPOU3BEICHUM Ha HEMELKOM U aHINIMKMCKOM s3bIKax. i u3y4eHus B3AT
psiA pou3BeNeHUI amepukaHckoro nucarens Tuma O’bpaiieHa, HEMELKOro nucaresns
U BOEHHOro »XypHamucra Jlorapa I'toHTrepa byxxaima, aBCTpPaJIMMCKOrO IUCATENs U
npamarypra Tomaca Kenemnu. B xozne ucciienoBanus IpUMEHSIICS METOJ KOTHUTHBHO-
TEPMEHEBTUYECKOIO MOJEIUPOBAHUS XYHNOXXCCTBEHHBIX KOHLENTOB, a TakKkKe I
YCTAQHOBJICHUSI THUIIOJIOTMYECKOIO CXOACTBA H3y4aeMbIX TEKCTOB — CPAaBHUTEIBHO-
TUIIOJIOTUYECKUNA METON.

Pe3yabTarsl u 00Cy:KaeHUS

MunutapHble TEKCTOBbIE (hopMaThl 00a1al0T ONpPeNeIEHHBIMU XapaKTEPHBIMU
YepTaMu, KOTOpble OTIMYAIOT UX OT TEKCTOBBIX (DOpPMATOB JPYTrUX TEMaTHUECKUX
HanpaBieHHocTell. OgHuM U3 HauOojee SpKUX OTIMYMM MUIMTAPHBIX TEKCTOBBIX
(opMaToB SABIAETCS CTPEMIICHHE K PEATUCTUYHOCTH.

MunutapHasi TEeMaTHKa €CTh OTKIIOHEHHUE OT HOPMBbI TIOBCETHEBHOCTH: B COZHAHUU
YeJIOBEKa «ECTh MPEACTABICHUE O JOJIKHOM COCTOSHUM COOTBETCTBYIOLIMX OOBEKTOBY»
(Kapacuk, 2023, c. 44) u coObiTii. BoeHHbIE NEWCTBUSA €CTh OTKIOHEHUE OT HOPMBI
HOBCEHEBHOCTH, 3TO HETaTUBHBINA ONBIT. OTpULIATEIbHBII ONBIT BajkHEE IS YeJIOBEKa
B BOINPOCE BBDKMBAHMS, MOTOMY BBIXOAWUT B CO3HAHUM Ha MepBbli IuiaH. [lomoOHas
COCPEIOTOYEHHOCTh Ha OTPHULIATEIILHOM OIBITE MPOSBISAETCS B CTPEMIICHUN OMMCHIBATH
BOCHHBIE COOBITUS C OONBIIECH TOYHOCTHIO KaK B YCTHOM, TaK ¥ B MUCbMEHHOM peyH.

Jpyroii CTOpOHOM MWJIMTAPHOM TEMAaTHKU SBIAETCA €€ «IK30TUYHOCTBY IS
OOJIBIIIMHCTBA JIFO/IEH, YTO BbI3BIBACT JIOMOJIHUTEIbHBIA HHTEPEC Y CITyIIaTes s/ anTaTeis
U KeJIaHHUE paccKa3aTh KaKk MOXKHO OoJIbIle y pacckazurka. Eciiu co cTopoHbl mosryydaTens
COOOLICHNS HE KAXKIOMY MOYKET ObITh HHTEPECHA TeMa BOMHBI, TO CO CTOPOHBI OTIIPABUTENS
COOOIIEHNS BCEI/1a €CTh 3aMHTEPECOBAHHOCTD ITOJICIIUTHCS PEIKUM OIIBITOM, Pa3 y’K aBTOp
cTas ero obnazareneM. B 3TOM OTHOLIEHMHM MUJIMTapHbIE TEKCTOBBIE (hOpMAThl CXOXKHU
¢ JOOBIMU  Y3KOCHEIMATU3UPOBAHHBIMM TEMAaTUYeCKUMH TEKCTOBBIMU (hopMaTraMu:
MEIUIUHCKUM, HayYHbIM, PEJIMTHO3HBIM U IPYyTHMHU TEKCTOBBIMH (hopMaTaMu.

B crpemseHMM K TOYHOCTM U JOCTOBEPHOCTH aBTOp MOXKET mpuberarb K
JIOJTUM OIMCAHMSIM TPEIMETOB, COOBITHI WM SIBICHUM MUIMTApHOIO Xapakrepa. B
Xy/J0’)KECTBEHHOM OBECTBOBAHUU MOTYT MPHUCYTCTBOBATH TEXHUYECKUE WIIM Hay4yHbIE
onucaHuss WiIM noscHeHus. Kak mpaBuio, Takue MOSCHEHUS HEOOXOIUMBI, YTOObI
yuTaTento Obulo MoHATHO mpoucxoxsamee. B pacckaze «The Things They Carried»
(“Bewun, xotopble OHM HecIu C coOON”) amepukaHckuil nucarenb Tum O’bpaiien
npuberaeT K ONMCAHUIO PA3HBIX BUIOB OPYXKHs U CHAPSIKECHUS C YKa3aHUEM UX TOUYHOTO
Beca:

«Some carried the M-79 grenade launcher, 5.9 pounds unloaded, a reasonably
light weapon except for the ammunition, which was heavy. A single round weighed
10 ounces. The typical load was 25 rounds» (O’Brien, 1990) — [HekoTtopsle Hecnu
rpaHatoMér M-79, 5,9 ¢byHTOB He 3apsDKEHHBIH, BIOJIHE ceOe JErkoe opyxkue, eciid He
cuuTarh Ooenpunacsl K HemMy, BOT OHU Obutu Tspkénble. Oaun 3apsn Becun 10 yHuui.
CrannapTHOe CHapshKeHUe BKIIo4ano 25 3apsioB]. Takas TOUHOCTh HEOOXOUMA B ITOM
pacckase, IMOCKOJIbKY aBTOp MEPEUYHCIsieT BCE BEIU, KOTOpbIe COJaT HOCHI ¢ COOOi,
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YTOOBI B KOHIIE MOHATH, KAKOB ObLT 0OIINI BeC CHAPSHKEHHUS, K KOTOPOMY NMPUOABIT e1é
U MOPAJIbHBIN «Tpy3».

W3 TenmeHumun MunuTapHbiXx ¢GopMaroB ObITh Haumbonee TOYHBIMH U
PaBIONOA00HBIMU BBITEKAET CIEAYIONIAs OTIMUUTENbHAS YepTa: O0NbIIOE KOIUYECTBO
CHEIHAIN3UPOBAHHBIX TEPMUHOB, KAPTOHU3MOB 1 aKpOHUMOB. B cTpemiiennn Hanbomnee
TOYHO ONHUCaTh COOBITUS WM SIBICHHUSA, a TaKXKe IJI1 TOro, YTOOBI IMOKa3aTh CBOIO
OCBEIOMJIEHHOCTh, aBTOp MpHOEraer K HCIOJIb30BaHUIO CIEHU(UUECKON JEKCHUKU U
ob6oporoB. Tak, B ToM xe B cOopHuke pacckazoB «The Things They Carried» O’bpaiien
4acTO HCIONB3yeT apMENCKUN >KaproH, aKpOHUMBI M CIEIHAIBHYIO JIEKCHKY, KOTOPbIe
3a4acTylo Ja)Ke HE MOSICHSIOTCS:

«Foxholey — oKoII 711 OHOTO COJIAATa;

«Dog tags» — conmarckue MeTalINuecKie UMEHHBIE KETOHBI,

«They were called legs or grunts» — uX Ha3bIBAIHN KIEXTYPON», «3EMIICPOUKAMM).
TakoBO ObLIO MPO3BUIIIE TEXOTUHIIEB AMEPUKAHCKON apMuUH;

«As an RTO, Mitchell Sanders carried the PRC-25 radio» — kak paaucT
(radiotelephone operator), Mutuenn Canaepc Hocun panuto PRC-25;

«As PFCs or Spec 4s, most of them were common grunts and carried the
standard M-16 gas-operated assault rifley (O’brien, 1990) — MOCKONBKY OHH ObUIH
psanoBeIME (private first class) wnm commaramu crienmonpasaeneHuit (special forces), To
OOJBIIMHCTBO U3 HUX ObUTH OOBIYHBIMH MEXOTUHIAMH U HOCUJIU CTaHJapTHBIE BUHTOBKHU
C Ta300TBOJIHON aBTOMAaTHKOU M-16.

OTIUYUTENHHOW YepTOil MUIUTApPHBIX TEKCTOBBIX (POPMATOB SIBISETCS YacTOe
BKJIIOYCHHE B MOBECTBOBAaHHUE peajbHBIX reorpapuueckux MecT NEHCTBUS U peajbHBIX
UCTOpPHUECKNX TNepcoHaked. YacTo XyqoKeCTBEHHbIE NPOU3BEACHHUS O BOITHE XOTb
U paccKa3bplBalOT MCTOPUIO, CO3JAHHYIO aBTOPOM U HACEIEHHYIO HepealbHbIMU
MepCOHAKaMH WJIM COOMPATEIbHBIMU 00pa3aMu, HO BKIIIOUAIOT PEabHBIX HCTOPUYECKUX
MePCOHAXKEH, MECTOM U BPEMEHEM JICUCTBUSA CIIyKaT pealbHbIE MECTa U UCTOPUUECKUE
coObITus. B cBOEM cOOpHUKE paccka3zoB 0 BbeTHaMcKo BoiiHe T. O’bpaiieH yrmomuHaeT
HE TOJIbKO CTpaHy — BbeTHam, HO M Ha3BaHUS OTAEIbHBIX HACENEHHBIX MTYHKTOB.

Bbonee sipkuii mpuMep BKIIIOYEHHSI B TEKCTOBBI MUITUTAPHBIN (hopMaT peanbHbIX
Joziel u reorpaguueckuxX MECT MOYKHO BCTPETUTH B IPOM3BEACHUH HEMEIIKOTO TUCATEeNs
U BOCHHOTO XypHanucta Bropoit MupoBoii BoiHbl JloTapa [tonTepa byxxaiima «Das
Boot» onuceiBaeTcst moxoJ HEMEKOM MOABOIHOM JIoAKU. B Havane pomana JI. Byxxaiim
MPsIMO TOBOPUT, YTO BCE ACHCTBYIOIINE JIMIIa pOMaHa — pealibHble Joau. OH NPUBOIUT
CIIMCOK KOMaHJbI JOAKHA C MMEHAMHU U 3BaHUSIMH, MEPEUUCsisi Bcex mouMmEHHo. Bce
reorpaduyeckue MecTa, Te MaTpyJupyeT JIOAKa — peajbHbl, KaK U BCE COOBITHSA,
npousouieqmue B moxonae. Poman mpenctamisier co0oil aBTOPCKYIO JIUTEPATYPHYIO
00pabOTKy BOGHHON XPOHUKH.

J1J1 MUTUTapHBIX TEKCTOBBIX (HOPMATOB XapaKTEpHA BHICOKAsI CTETIEHB I0BEPHSI CO
cTopoHbl untatesns. Co3Iaroluil UX aBTOP 3a4acTyIO SIBIISETCS OUEBUIIEM OIHUCHIBAEMBIX
coObiTuii. C TOYKM 3pEeHHsS YHUTaTedsl 3TO, HECOMHEHHO, NMPUAAET aBTOPUTETHOCTH
MOBECTBOBAaHMIO. B kayecTBe mpumepoB, KpoMe BbieynoMmsinyToro Tuma O’bpaiiena,
MOXHO MIPUBECTH TaKuX mucarese kak 3. M. Pemapk, 3. Xemunrysii, M. A. I1lonoxos.

Ecnu aBTOp He sBIseTCS yYaCTHHUKOM OIMCHIBAEMBIX COOBITHIL, TO OH paboTaeT
C JIOKyMEHTaMH, 4TOObl H30exkaTh (PaKTOJOTHUYECKUX OIIMOOK M MPETeHI0BaTh Ha
UCTOPUYHOCTh TMOBecTBOBaHUs. Cpenu mHcarenei-peKOHCTPYKTOPOB H3BECTHOCTh
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nonyur T. Kenenmnu. Pabotast Hax pomanom «The Daughters of Marsy», oH ucnons3oBai
BOCIIOMUHAHUSI YYACTHUKOB COOBITHI U OQUIMalIbHbIE TOKYMEHTOB. Bce coObITHS ero
pOMaHa MPOUCXOAT B paMKax pealbHbIX UcTopuueckux coObituii. B. C. [lukyns xoTb 1
c03/1a€T 0OJBIIOE KOTMUECTBO XyI0KECTBEHHBIX AJIEMEHTOB, MUIIET CBOU POU3BEICHUS
00 MCTOPUYECKUX JIMYHOCTSAX B PEATIbHOM MCTOPUYECKOM KOHTKCT. DTU (PaKThl JAETAIOT
MUJIUTApHBIE TEKCTOBBIE (POPMATHI 3aCITy>KMBAIOIIMMU JOBEPHS B INla3axX YUTATENICH.

Byayun HanucaHHBIMH CaMHMH y4YaCTHUKAMU COOBITHH, MNPOU3BEICHUS O
BOITHE MOTYT M3/1aBaThCs B )KaHpPE MEMYyapoB. B TakoM cilydae MUIUTapHbBIE TEKCTOBBIE
(dbopMaThbl, BKIIOYEHHBIE B TAKOM TEKCT, JUIICHBI BCSKOW XyIOKECTBEHHOM BBITYMKH.
B HHMX OTCYTCTBYIOT BBIMBIIICHHBIE TEPCOHAXKHU, COOBITUSL U MeCTa. ABTOP MPUBOIUT
CBOM JIMYHBIC MBICIIH, B3MNIAAbl U 3MOLMHU. BoeHHbIE MeMyapbl MpPEACTaBIAIOT co00it
«meTadu3uKy BOMHBI, JaHHYIO0 B JU4HOM ombITe» (Cononmn, 2000). B MumuTapHbIX
TEKCTOBBIX (hopMaTax MeMyapoB Bedylllas poJib «IIPUHAAJICKUT pEud Happaropa,
OTPOMHYIO POJIb HIpacT TEKCT «HyJleBoW HapparuBHOcTH» (Kympun, 2020, c. 95).
B kadectBe mnpousBeAeHUN KaHpa «MEMyapbl», TA€ pPEalu3yIOTCs MWIUTapHbIE
TeKkcToBble (opmaTsl, MokHO mpuBecTH «The Things They Carried» T. O’bpaiiena u
«In Stahlgewittern» 3. FOHrepa, koTopbie MpeACTABIAIOT COO0H MeMyapbl Y4aCTHUKOB
BOWHBI B JINTEpaTypHOU 00paboTKe.

OnHolt M3 3a7a4 MUJIMTAPHBIX TEKCTOBBIX (DOPMATOB SBISIETCS MPOU3BECTH
HEeraTMBHOE BIIeYaTJIeHHe Ha unTaTens. Kak npaBuio, Bce mpou3BeeHHs O BOITHE UMEIOT
AHTUBOCHHBIN xapaktep. OTIMYUTENbHbIE YePThl MUJIUTAPHBIX TEKCTOBBIX (hOpMATOB,
TaKHe KaK TOYHOCTh ¥ PEaTUCTUYHOCTh ONMCAHUH, TPU3BAHbBI IOPA3UTh YUTATEIS, HO IIPU
3TOM c(OpMHUPOBATh HETaTUBHOE BIieYaTieHne o ¢peHoMeHe BoWHbI. Emé B TBOpuecTBe
nucatenieil COBpeMEHHUKOB TIEPBOM MUPOBOIl BOMHBI BIIEPBbIE OTMEYAECTCS TEHICHIUS
MIEPEOCMBICIICHUS «OT HEOBIBAJIOTO MPEABOCHHOTO SHTY3Ha3Ma K TOPbKOMY COXKAJICHUIO»
(IToxanenkos, 2018, c. 534). CerogHs TPyAHO BCTPETHUTH JIUTEPATyPHOE MMPOU3BEICHUE,
KOTOpPOE MPEBO3HOCUT (PEHOMEH BOMHBI, OT3BIBASICH O HEM C MOJIOKHUTEIBHON CTOPOHBI.

3akiiroueHue

Taxum 00pa3oM, OTIIMYUTENBHBIMU Y€PTAMH MUJIUTAPHBIX TEKCTOBBIX (POPMATOB
SIBIISIFOTCS:

1. CTpemiieHHEe K peaIUCTUYHOCTH;

2. IloBpIllIeHHOE BHUMAaHUE K MEJIOYaM U BbICOKasi TOYHOCTh B UX OMHCAHUH,

3. Oco0blI TIeKCUYEeCKHE CTHIIMCTUYECKUE TPUEMBI BKITIOUEHUS JIEKCUKU BBICOKOTO
KHIDKHOTO CTHJIA: TEPMUHOB U CHEIHATbHON BOEHHOW JIEKCHKH, a TaK € JIEKCUKU
CHIDKEHHOTO Pa3roBOPHOTO CTWJIS: KaprOHU3MOB, aKPOHUMOB U T. [1.;

4. BxiroueHue peanbHbIX UCTOPUUECKUX JTHUUYHOCTEH U COOBITUN B MUJIUTApHbBIC
TEKCTOBBIE (hOPMATHI;

5. Bricokast cTeneHb 10BepHsi CO CTOPOHBI YUTATENS;

6. YacToe UCronb30BaHNE MIJIUTAPHBIX TEKCTOBBIX ()OPMATOB B JKaHPE MEMyapa;

7. Ocobasi KOMMyHHKaTUBHAsI HAIlPaBIEHHOCTbh, HalleJIeHHas Ha (GOpMUpPOBaHUE
HEraTUBHOTO BIIEYATICHHUS.
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HN.A. Jannnenko
beneopoo memnexemmix yummolx 3epmmey YHUBEPCUMEMIHIN,
benzopoo, Peceii

OJEBUET MOTIH APXUTEKTOHUKACBIHAATBI OCKEPU MOTIH
OOPMATTAPBI

Anpgarna. KepkeM MoTiH — op Typii AeHreiaeri MoTiH (opMaTTapbIHBIH KUBIHTBIFBI.
Kepkem yrpiMaap moTiH ¢opmarsiHbiH Oip Typi Oonbin TaObpuiagsl. Makanaga aBTOp KOpKEM
omebueT MbIcaJbIHAA 9CKEpU MOTIH MiMIIMIEPiH KapacThipaibl. 3epTTey HOTHKECIHIE dCKepU
MOTIHZIK opMaTTapra TOH cUNarTamaiap TYKbIpbIMAaIFaH. MbICalbl, SCKEPH MITIH MilIIMiHiH
TOH Oenrinepi — MWbIHAKBI CUMATTayFa YMTBULY KOHE KeTe Hazap aynapy. ABTOPIbIH MiKipiHIIe,
OCKEepH MOTIH MilliMIepi aBTOPABIH MOTIHJE CHUIATTajJfaHfa JAETeH Tepic Ke3KapachlH OLIipin
KaHa KoWMail, COHBIMEH Oipre OKbIpMaHIa aFbIMCBI3 KO3KapacThbl KaJIBIITACTHIPYIBl Makcar
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€TEeTiHIH KepceTedi. OCKEpH TaKbIPHINTaFbl 910N MOTIHHIH aBTOPBHIHBIH 631 KOOiHece COFBIC
KMMBLIIAPbIHBIH KATBICYIIBICHI HEMECE ONap/IblH 3aMaHIachl OOJFAHIBIKTAH, 9CKEPU MOTIiH
minrimaepi kebiHece eMipOasHABIK HEMece MeMyapiblK cunarra Oonaapl. Makanana aiTeUFaH
epexenepi TYCIHAIpY YIIIiH KopKeM 91e0HeTTeH MbIcaniap KeTipiiareH.

Tyiingi ce3mep: kepkeM MOTiH, 9CKepU MOTiH (HOpMAaThl, KOPKEMIIIK KOHIICIIIIHS,
KOTHUTHUBTIK-T€PMEHEBTUKAIIBIK MOJICIBICY, €CTENIKTED.

I.A. Danilenko
Belgorod State National Research University
Belgorod, Russia

MILITARY TEXT FORMATS IN THE ARCHITECTONICS OF AN ARTISTIC TEXT

Abstract. The artistic text is a combination of textual formats of different levels. Artistic
concepts represent a variety of textual format. In the article, the author examines military textual
formats using the example of artistic literature. As a result of the study, characteristic features
inherent to military textual formats were formulated. For example, characteristic features of the
military textual format include a tendency towards realistic descriptions and increased attention
to details. According to the author, it is extremely important that military textual formats not
only reflect the author's negative attitude towards what is described in the text but are also aimed
at forming a negative attitude in the reader. Since the author of a military-themed artistic text
often is a participant in combat actions or their contemporary, military textual formats frequently
have an autobiographical or memoir-like character. The article provides examples from fiction
literature to illustrate the formulated statements.

Keywords: artistic text, military textual format, artistic concept, cognitive-hermeneutic
modeling, memoirs.
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Introduction

The concept of word meaning, originally understood solely as a linguistic concept,
has undergone expansion in recent studies and is now recognized as a central issue in our
comprehensive understanding of language. Word meaning guides our conceptualization
of the world, shaping our mental representation of language. Word meaning leads to
concepts in the mind of the user, which, in turn, shapes our understanding of the world.
In addition to the universal nature of this mental representation, there are also distinct
national characteristics. Through linguistic and cognitive activities, we can uncover both
the similarities and differences among these national characteristics.

B. Tleuberdiyev notes that the linguistic picture of the universe differs among
ethnic groups due to their unique experiences and knowledge. This is because the function
of language is not only to label objects in the external world, but also to assist individuals
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in perceiving and experiencing life, which establishes the basis of knowledge. Behind the
word lies a fragment of the ultimate truth, the linguistic representation of which may vary
among different cultures. The existence of the universe and the presence of similar objects
universally ensure that it is accurately represented in consciousness. However, national
characteristics are formed based on what is common to humanity.

The image of the universe is aresult of recycling information about the environment
and humanity. The image of the universe represents a comprehensive and collective
image of the world, shaped by humanity's spiritual pursuits and the diverse interactions
individuals have with the world (Tileuberdiyev, 2005, p. 15-16)

Each ethnic group perceives the image of the universe to varying degrees and,
as a result, interprets each aspect of the image of the Universe in its own unique way.
However, the perception of the universe by each ethnic group, even if their attitudes
towards it differ, eventually converges at one point.

The following opinion of researcher S. Zhirenov rightly expresses that the
image of the Universe by social groups is derived from their everyday experiences,
visual perception, and memory. Cognitive analysis of language involves the integration
of various methods from multiple disciplines and scientifically investigates abstract
phenomena such as thinking, perception, generalization, representation in consciousness,
and analysis (Zhirenov, 2010, p. 58).

In the process of examining language in relation to the challenges faced by
individuals, society, and cognition, individuals acquire information through language to
develop a conceptual framework that encompasses their human nature, as well as their
spiritual and material needs. The essence of any nation's language is a unique set or
code of ethnocultural units. It is possible to identify the linguistic characteristics of a
language by employing anthropospecific methods to the core of that particular national
language. Language can not only express the true essence of life but also create a poetic
representation of the world. Language goes beyond simply naming objects and phenomena
in our surroundings; it has the power to paint a vivid picture of reality. At the same time,
language does not directly or literally depict the image of the universe. Instead, it does so
in a variable and figurative form through artistic linguistic expressions.

Scientists who study language in the anthropospecific direction associate it with the
human spirit and the creative intellectual potential of individuals. In the anthropocentric
paradigm, the primary focus is on human beings. It considers society, culture, and cognition
as interconnected issues that are related to humans. The anthropospecific paradigm
encompasses a range of interconnected scientific disciplines, with a focus on significant
triads such as “language-man-society”, “language-nation-culture”, and “language-nation-
knowledge”.

Material and methods

The linguistic picture of the Universe is reflected through various concepts in the
lexical layer, encompassing the achievements of humanity driven by reason and human
qualities. Concepts recognizable based on language are an indicator of the worldview
of an ethnic group and its native speakers. The concept of phenomenon is considered
in cognitive linguistics as a cognitive mechanism for understanding the Universe. It is
necessary to cognitively consider linguistic units that represent the essence of an ethnic
group, specifically dominant elements that hold conceptual significance. The cognitive
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paradigm of language learning is based on the principle of "understanding the world
through language," making it one of the pressing issues in modern linguistics.

The concept of the universe's image is based on the study of an individual's
unique approach to the environment. The environment, or the surroundings in which a
person exists, is closely interconnected with their well-being. The picture of the Universe
is then combined to form the basis of the concept “the result of processing information
about a person and their environment”, which is considered as its conceptual foundation.
The picture of the universe is super-complex, constantly evolving, and unstable, meaning
it is a variable process. It will have a general nature, promoting mutual understanding
among people and facilitating collective decision-making.

The cognitive model defines the picture of the universe and its relationship to
collective consciousness, attitudes, and philosophy. The linguistic picture of the universe
closely aligns with the logical depiction of the world in people’s minds.

The attitude of human beings towards the environment and the world is shaped
by individual or collective consciousness. The conceptual picture of the universe varies
among individuals and is expressed differently through their language. A person's
education, age, life experience, social status, mental attitude towards the environment,
and the historical period in which they lived, among other factors, all contribute to shaping
their perspective. The presence of a conceptual and logical philosophical personal view
of the world by members of an ethnic group is a natural phenomenon. The linguistic
picture of the universe and national identity varies among different ethnic groups and is
influenced by their unique experiences and knowledge. After all, the function of marking
a linguistic sign is the foundation of knowledge, not only in its relationship with the
external world, but also in how it shapes a person’s perception and experiences of life.
Its linguistic image and national spiritual essence differ in every nation (Tileuberdiyev,
2005, p. 25).

Therefore, V. N. Teliya states that the picture of the universe, or the linguistic
picture of the universe, varies in each language. This variation is influenced by the unique
characteristics of each language and how different nations perceive and describe the world
in their own way (Teliya, 1987, p. 64-66). “The unprocessed picture of the universe is
defined in the cognitive model”. It is in continuity with the collective consciousness, vision
of the world, and collective philosophy when necessary. As for collective philosophy, it
is associated with the transfer of the ethnic group's view of the world through concepts
based on a common model, particularly when we refer to the Ethnos or the cognitive
world of poets. Concepts based on a shared model can be observed in the poetry of poets.
For example, the concept of “Life” common to the human race is short, false, curious,
and a struggle, based on a common logical model (Zhirenov, 2010, p. 68). The material
for this article is the heritage of Kazakh Bi-speakers. The article uses the methods of
cognitive analysis and component analysis.

Results and Discussion

The picture of the universe is a phenomenon that encompasses a vast amount of
information (Sharifian, 2017, p. 85). Various fragments and pictures of the universe are
metaphorically portrayed in the human mind. The concept of the linguistic picture of the
universe is initially linked to national and genetic characteristics and specificity. This idea
is currently supported by scientists in various fields. By mutually separating the different
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linguistic picture of the universe, we can recognize the picture of the universe either in
parts or as a whole. The analysis of how human beings acquire information from the
environment, absorb it, process it, systematize it, and access it linguistically is conducted
in relation to cognitive activity. Humanity, in recognizing the environment, expresses its
perception of it through language. The results of mental activities are reflected in linguistic
use, such as recognizing the features of objects and phenomena, perceiving impressions
from them, experiencing emotions towards them, recalling them, and describing them
using words. It includes forming various associations and more.

The picture of the universe is not solely derived from language, but primarily from
consciousness. The picture of the universe formed in consciousness is fixed and distributed
in a specific material form. The material form in question is language. Sometimes the
picture of a specific universe can also be conveyed through the entirety of a text.

Language is like a mirror of thought. If we consider the brain as the medium for
thinking, then spoken language can be seen as the medium for abstract thinking. If the
picture of the universe is a product of thought, then its existence in the human mind takes
the form of an abstraction consisting of a concept and its various connections.

Scientist K. Kurkebayev stated, “Our ancestors also viewed the world through the
lens of their ethno-religious beliefs, taking into consideration the environment”. Although
they did not measure the exact times of dawn and sunset or use standardized units for time,
weight, distance, and length, they were able to estimate and derive these measurements
based on their everyday life experiences. They also predicted that time and space in the
picture of the universe are inseparable phenomena that exist in close contact with each
other (Kurkebayev, 2003, p. 14).

In the work of S. Bektemirova, a similar opinion is expressed, stating that “each
nation expresses its ideas about the world and the universe through its own language.
Linguistic facts shape the representation of the surrounding world, particularly in terms of
individuals® logical understanding of the world”. Similarities between phenomena affect
the latency of lexemes that form conceptual categories. If the names of these types of
concepts form the foundation of a language, then we can learn about the characteristics
of a nation from the language's depiction of the world and its phenomena (Bektemirova,
2001, p. 197).

It is known that the human race shapes its perception of the world and its internal
understanding of the world through descriptive language, leaving a cognitive imprint for
future generations through their literary legacy in the form of poems. Since each language
has its own distinctive features, every nation has developed its unique identity in its own
way. Although national character plays a role in shaping the perception of the world and
the linguistic picture of the universe, a cognitive analysis reveals that cognitive processes
converge at a universal level for all of humanity. Because the formation of mankind was
originally of a common nature. Therefore, it is a natural phenomenon for common images,
or cognitive descriptions, to occur among individuals who speak the same language.

In addition to naming objects and phenomena in the world, scientists explain
that the process of recognizing their specificity is directly related to how the picture of
the universe is represented in language. The sign, property, movement, action, quality,
quantity, condition, and volume of the picture of the universe will be reflected. The word
also represents the outcomes of the figurative activity of human cognition. The recognition
of the sign and property of the picture of the universe by humans is a continuous and
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gradual process. Throughout this process, various distinctive features of a familiar object
or phenomenon are identified, and names with different meanings are created (Salkinbay,
2003, p. 14).

“The connection between the spiritual world of human beings and the surrounding
world enables us to comprehend the universe and communicate its true essence through
language. It testifies to the laws of growth of human consciousness, linguistic, and
universal foundations” (Kurkebayev, 2003, p. 9—10).

In the study of language from an anthropological perspective and exploring the
relationship between language and cognition, it is inevitable to encounter the concepts

2% ¢

of “picture of the universe”, “linguistic picture of the universe”, “conceptual picture of
the universe”, “primitive picture of the universe”. Because the “picture of the universe”
belongs to one of the fundamental concepts that reflect the complexities of human
nature. On the linguistic picture of the universe, W. Von Humboldt concludes: “Different
languages serve as the expression of the unique thinking and perception of each nation”.

Summarizing the opinions of domestic and foreign researchers on the linguistic
picture of the universe, we can conclude that the cultural picture of the universe is a
cognitive and psychological reality that is manifested in people’s thinking, cognitive
activities, and their physical and verbal behavior. Through their mindset, a particular
community and the individuals within it perceive reality and, consequently, construct their
own picture of the universe. The national history, mentality, traditions, and the picture of
the universe, which are connected by the continuity of generations, constantly live in the
mind of a person. “Consciousness is the result of centuries of mental work by the entire
ethnic group and society” (Kuderinova, 2006, p. 19). The picture of the universe stored
in the same consciousness is then materialized through a certain system of symbols, first
through the national language and artistic creativity. Therefore, analyzing works of art that
depict the national picture of the universe can undoubtedly have a significant impact on
understanding a nation. Additionally, a clear national picture of the universe can also be
found in the stereotypes that shape the behavior of scientists, in the general understanding
of reality among the people, and in proverbs and catch phrases (Yermekova, 2010, p. 10).

From the perspective of these criteria, Kazakh Bi-operators are individuals who
possess the necessary linguistic skills and meet all the relevant requirements. It is possible
to recognize the national identity of Bi-speakers by differentiating their expression and
transmission of a common global image that reflects their national identity through
language. Analogies in the discourse of Bi-speakers are notable for their ability to equate
seemingly unrelated objects and phenomena, often surprising the audience.

About the term discourse: “...in Russian, it refers to the concept of “Speech”, and
is also used interchangeably with the concept of text... Thus, in order to fully comprehend
discourse, it is essential to consider the author's “world of cognition” and the concept of
text. Discourse can serve as the foundation for research in traditional, cognitive, linguistic,
and cultural sciences. However, each scientific discipline classifies and evaluates discourse
in its own unique manner. Discourse is a linguistic phenomenon that reflects the quality
of a person’s linguistic personality. In discourse, the following features of the linguistic
personality are observed: 1. the level of speech; 2. the level of national cognition; 3. the
level of generalization, understanding, and feeling; 4. The nature of public thought and
the level of intelligence are discussed by researcher G. Imasheva (Imasheva, 2007, p. 12).
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G. Imasheva notes that each researcher approaches the task of revealing the “linguistic
picture of the universe” from their own perspective.

N. N. Aitova presents a picture of the universe, the linguistic picture of the world,
and the model of the relationship of human consciousness as follows:

B. Human
consciousness or
intermediate
world

A. Picture of 4 C. Linguistic
picture of the

universe

the universe

A — the universe of Objective Reality.

B — Human consciousness or intermediate world (model of the universe),
conceptual picture of the universe;

C — linguistic picture of the universe is the designator and interpreter of the
conceptual picture of the universe.

According to her classification, the complete ABC reflects the relationship between
the possible linguistic picture of the world through consciousness (Aitova, 2004, p. 186).

The national linguistic picture of the world is a reflection of how each nation
perceives and understands the world through its language.

The global linguistic picture of the world consists of lexical systems that have an
ideographic structure. However, the national linguistic picture of the world, as a body of
knowledge about the world, is reflected not only in vocabulary but also in phraseology
and grammar. V. A. Maslova, in discussing the linguistic picture and culture of the world,
attributes them to various elements such as words, sentences, internal forms of reasoning,
changes in the semantic aspect of words, their figurative use, the emotional weight of
words, and their differences in individual usage (Maslova, 1997, p. 35).

The human world, which encompasses both the inner world (the spiritual world)
and the outer world, is defined by its cultural characteristics. These characteristics are
evident in the different levels and functions of language. The linguistic picture of the
universe reflects the linguistic picture of the world at a national level, and the latter can
also be shaped by linguistic elements at various levels. The presentation of national
vocabulary as a linguistic picture of the universe is associated with two distinct channels.
On the first channel, specific objects and phenomena in the environment are identified,
while the second channel focuses on conceptual names. “Cosmo-psycho-logos” is the
term G. Gachev used to describe the global perspective of the world. The conditions that
affect it include the type of environment, national character traits, and thinking patterns,
among others.

Language serves as the primary indicator of ethnic differentiation within an ethnic
group, shaping and establishing the objective understanding of the reality that the group
acknowledges throughout its existence. If we consider language as a vital component
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of any ethnic culture, then within the same context, the distinct characteristics of a
national culture and its differences from other ethnic groups become evident. About
the inseparable connection between language and culture, Humboldt said: “Language
is closely intertwined with the spiritual development of mankind and accompanies it at
every stage of its local progress or regression, reflecting every stage of culture”.

The conceptual picture of the world (cognitive model) reflects the result of
conscious cognitive actions of a person. It represents our real life, including the physical
and chemical world. The conceptual picture of the universe is organized by the laws of
thought.

As a conceptual picture of the universe, the concepts expressed in a state of
knowledge about the environment are understood. Under the influence of evolving
information about reality, the conceptual picture of the universe is constantly being
updated, indicating that it is dynamically evolving. In its formation, visual, figurative,
experimental, exploratory, and adverbial-conceptual types of thinking are involved. In
this regard, the notion of a conceptual picture of the universe is more intricate, inclusive,
and extensive than the notion of a linguistic picture of the universe. Therefore, unlike
the conceptual picture of the universe, the world is influenced by language and serves as
the primary medium through which an individual can comprehend both the world and
themselves.

The conceptual picture of the universe can be shared by different people because
human thinking is universal.The conceptual picture of the universe is an ideal dynamic
formation, which is based not only on verbal but also on sensory and cognitive reality in
a symbolic manner (Tumanova, 2004, p. 20).

Humanity creates various symbolic systems in language, mythology, religion, art,
and science to establish significant landmarks in the world. With the use of symbolic
symbols, an image of the universe is created. The collection of images related to the
universe that are embedded in language is referred to as the linguistic picture of the world.
There is a linguistic picture of the universe and a conceptual picture. While the conceptual
picture of the universe involves the information recognized by the mind, the linguistic
picture of the universe is shaped by semantic categories within a specific language
structure and the meanings associated with them in the semantic field.

The methods of beautification used in language reveal the nature of the linguistic
personality and demonstrate artistic prowess. As a powerful manifestation of the legacy
of skilled Bi-speakers, amazing metaphors and analogies effortlessly flow from their
tongues.The linguistic picture of the universe, as conveyed by the Bi-speakers, has been
extensively analyzed and interpreted using analogy and metaphor. One of the main
features of the Bi-speakers’ language is the use of a collection of similes. A simple way
to compare is through comparison. This is a popular approach in the realm of prose and
poetry. A property is something that varies in nature, and deriving a common meaning
from them by comparing phenomena also requires a certain level of eloquence and skill.
Because the association that is established on its basis should be as impressive as possible.

In this sense, the comparison has special grammatical markers, now referred to as
standard forms. These include the suffix -sha, which creates an adverb, and the suffix -sha,
which creates an adjective. These forms are mutually homonymous. In Kazakh texts, due
to the frequent use of certain terms, synonyms are occasionally encountered.

Sen katty bolsan, temirdey-ak shygarsyn.



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
N-1, 2024 Asbik u AuTeparypa: Teopus M mpaxkTHKa

Sen zhuyrik bolsan, zherdegi anday shygarsyn.

Both of the single-form suffixes that create a simile in the example are derived
from adjectives. However, this is a typical model of analogy. Let's pay attention to the
first sentence: with the interjection “temirdey-ak™ used by Kazybek BI, in addition to the
limiting (inhibitory) meaning of sponsorship, he also combined the semantics of omission.
This is also the word from a sign of individuality in use.

The concept of the “inguistic picture of the universe” carries the characteristic
national color of the world and individual ethnic groups, which is common to the human
race. The concept within this idea is the origin of multiple layers of language" (Zhirenov,
2007, p. 8).

Within the realm of Bi-speakers™ heritage, one can observe the poetic essence
of language, the holistic composition of words, the potential for concept and meaning
expansion, and the evolution of word meaning over time.

The connection between the “picture of the universe” and the “linguistic picture
of the universe” is explored in the cognitive realm of Bi-speakers from their unique
perspective, emphasizing the continuity of philosophical and conceptual ideas. There is
a consistent use of language among Bi-speakers when discussing abstract concepts in
the world. That is, the fact that Bi-speakers create a shared linguistic picture (or more
accurately, a linguistic picture of the universe) for abstract concepts likely indicates that
these conceptual ideas are also shared. For example, there is a common perception of the
concept of “death” among Bi-Speakers. This similarity in the language of Kazakh Bi-
speakers is a natural occurrence when creating a linguistic representation of the universe.
Because each of them represents only one Kazakh ethnic group. Thus, they cannot change
the linguistic picture of the universe inherent in the Kazakh culture, but they can skillfully
and figuratively convey the artistic language through a special natural gift — eloquence.

About abstract concepts in the world, there is also continuity in the language of Bi
speakers. That is, the creation by them (bi-speakers) of a shared linguistic image (ideally,
a linguistic image of the Universe) in relation to abstract concepts should indicate that
conceptual understanding was also shared. For example, Tole Bi:

Bes kun zhalgan otedi,

Azhal kuip zhetken son.

Bir tobenin basyna,

Tiga salyp ketken son,

Boltirik Bi-orator:

Azhaldyn soksa dauili,

Omirdin shami sonbey me?

Death is like a hurricane. If he goes there, he won't take anyone's soul. No one
can avoid a fatal outcome. In other words, in the context of language. For Bi-speakers,
there is a general picture of the concept of “death”, which suggests that in constructing
a linguistic picture of the Universe, these similarities in the Kazakh language serve as
a pattern. Because none of them are representatives of the entire Kazakh people. The
Kazakh people are the inhabitants of the growing environment. Thus, the linguistic
picture of the universe inherent in the Kazakh people cannot be altered by them alone.
It can only be expressed through a unique natural talent - the ability to eloquently and
figuratively convey the richness of artistic language. The fact that death, in the example
given, is depicted as being in motion highlights the commonality of logical models in
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terms of dynamism. This observation may be connected to the continuity of Bi-speakers’
language cognition.

The commonality of logical models in the examples provided is the dynamicity
of death, which can be attributed to the continuity of cognition in Bi-speakers’ language.

The linguistic picture of the universe is reflected in the heritage of Bi-speakers on
the basis of various concepts and encompassing the accomplishments of humanity, driven
by intelligence and human qualities. Thus, there is a reason to consider the concepts
recognized by language as an indicator of the worldview of the same ethnic group. The
linguistic picture of the world varies in each individual s mind and is expressed differently
in their language.

In the concepts of Bi-speakers, there is typically one dominant character in both
the vertical and indirect contexts. In the end, this suggests that bi-speakers perceive the
environment from multiple angles, rather than just one direction.

Take, for example, a description of the concept of “death”. In one of the Legends
of Tole Bi, death was attributed to the burden of the nar (camel). This suggests that it
was a situation of mourning or grief that overwhelmed the wall. However, the meaning
has evolved beyond the literal interpretation and now refers to death in the context of
an inclined situation. It is symbolized by the abundance of serum poured on the dog's
head. That is, as the saying goes, “on the mortal earth, a mullah gets fat”. It is particularly
equivalent to abundance. As we can see, in the language of Bi-speakers, this aspect of
death was not ignored, and a comprehensive linguistic picture of the world was created.

The knowledge and national characteristics of Bi-speakers form the basis of
concepts. Values specific to an individual, nation, and society are described by the concept.
It is necessary to combine the world of knowledge and the creative individuality of the
artist with their life experience and socio-historical status.

Conclusion

The linguistic picture of the universe is reflected in the heritage of Bi-speakers
on the basis of various concepts and encompassing the accomplishments of humanity,
driven by intelligence and human qualities. Thus, there is reason to consider the concepts
recognized by language as an indicator of the worldview of the same ethnic group.
The linguistic picture of the universe varies in each individual's mind and is expressed
differently in their language.

In Bi-speakers, for example, there is a dominant language in one direct context
and another language in one indirect context. In the end, this suggests that Bi-speakers
perceive the environment in different ways, rather than in just one direction.

For example, if we examine the descriptions of the concept of “death” from Tole
Bi, one legend suggests that death is a burden, a state of mourning that saddens the entire
community. Another perspective shifts from the literal interpretation and emphasizes the
metaphorical aspect, describing death as an abundance spilled on the dog's head. That is,
as they say, “on the mortal earth, a mullah gets fat”. In particular, it is synonymous with
abundance. As we can see, in the language of Bi-speakers, this aspect of death was not
ignored, and a comprehensive linguistic picture of the universe was created.

The linguistic picture of the universe serves as a connection between objective
reality and human comprehension. It is manifested through the language system and its
components. Public consciousness and public tradition cannot affect the consciousness of
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the individual. As can be seen from the above analysis, the presence of certain stereotypes
associated with the Kazakh people is evident in the language used by Bi-speakers who
represent this group. Furthermore, the similarity between the linguistic worldview of Bi-
speakers and the folk worldview provides additional evidence of this connection. The
differences in the global images of different peoples can be attributed to their varying
perceptions of reality. These perceptions are shaped by the different stereotypes that exist
within each national tradition. These stereotypes are often reflected in the vocabulary,
associations, and analogies that are characteristic of each national mentality.

References

Aitova, N. N. (2004). Galam beynesy zhane galamnyn tildik beynesy [The picture of the
universe and the linguistic picture of the universe]. KazUU Xabarshisi. Filologiya seriyasi 7. (in
Kaz.)

Bektemirova, S. B. (2001). Comparative-typological analysis of the term "dog" in Turkic
and Slavic languages [Comparative-typological analysis of the term "dog" in Turkic and Slavic
languages] Khabarchysi of KazMU. Philology series 11 (45), 196-199.

Humboldt, V. (1984). Izbrannyye trudy po yazykoznaniyu [Selected works on linguistics. ]
Moskva: Progress. (in Russ.)

Imasheva, G.E. (2007). Mirzhakyp Dulatuly shygarmalaryndagy « Galamnyn tildik beinesiy
["Linguistic picture of the universe" Mirzhakyp Dulatov's works]. Filol. gil. kand. ... avtoref.
Almaty. (in Kaz.)

Zhirenov, S.A. (2007). XV-XIX gg. akyn-zhyraular poeziyasindagy «Omir-Olimy
kontseptisinin tanimdyk tabigaty [XV-XIX centuries. cognitive nature of the concept of "Life-
Death" in the poetry of poets]. Filol. gil. kand. ... avtoref. Almaty. (in Kaz.)

Kuderinova, K. (2006). Kazak zhazuynyn teoriyalyk negizderi [Theoretical foundations of
Kazakh writing]. Almaty: Kazak universiteti. (in Kaz.)

Kurkebayev, K. (2003). Kazak tilindegi olshemdyk ataularynyn etnolingvistikalyk sipaty
[Ethnolinguistic nature of dimensional names in Kazakh language]. Filol. gyl. kand. ... diss. Almaty.
(in Kaz.)

Maslova, V.A. (1997). Yazykovaya kartina mira i kultura [Linguistic picture of the world
and culture]. Kognitivnaya lingvistika kontsa XX veka. Materialy mezhdunarodnoy nauchnoy
konferentsii (v trekh chastyakh) 1. (in Russ.)

Salkynbay, A. (2003). Kazak tilinin sozzhasamy [ Word formation of the Kazakh language].
Almaty: Kazak universiteti. (in Kaz.)

Tileuberdiyev, B. (2005). Kazak onomastika galamnyn tildik beinesi [Kazakh onomastic is
a linguistic picture of the universe]. Kazak tili men adebieti 11, 15-18. (in Kaz.)

Teliya, V.N. (1987). O spetsifike otrazheniya mifa psikhiki i znaniya v yazyke [On the
specifics of displaying the myth of the psyche and knowledge in language]. In Sushchnost’, razvitiye
i funktsii yazyka. Moskva, 65-74. (in Russ.)

Tumanova, A.B. (2004). O sootnoshenii «kartina mira», «yazykovaya kartina mira» i
«kontseptualnaya kartina mira» [On the relationships between “picture of the universe”, “linguistic
picture of the universe” and “conceptual picture of the world”] KazUU Xabarshysy. Filologiya
seriyasy 9, 18-23. (in Russ.)

Sharifian, F. (2017). Cultural Linguistics and linguisticrelativity. Language Sciences 59,
83-92.

Yermekova, Zh. B. (2010). Zhumabaev Magjannin tildik tulgasi [Zhumabayev Magzhan's
language personality]. Filol. gyl. kand. ... avtoreferaty. Almaty, 32. (in Kaz.)

Zhirenov, S.A. (2010). Kognitivtik lingvistika [Cognitive linguistics]. Almaty. (in Russ.)

43



44

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

B.O. Opa3zoBa
Kapasanowvr meouyuna ynusepcumemi
Kapasanowl, Kazaxcman

A.C. KeaxmaranoeroBa
Kapasanowvl meouyuna ynusepcumemi
Kapasanowl, Kazaxcman

KA3AK BH- INEIEHJIEPIHIH MYPAJIAPBIHJAFbI FAJTAMHBIH,
TIJIIK BEMHECI

Annparna. Makanasia Ka3ak Ou-1IenieHIepiHiH MypaTapblHIaFkl TYHUEHIH TUIIIK OerHecl
KapacTeIpbuIabl. JyHHEHIH TUIAIK CypeTiHiH KOpiHy epeKIIeNiKTepi 9pTYpi YFeIMAap HeTi3iHnae
capananaabl. OTaHIBIK JKOHE IIETENIIK 3epTTeyIIiIepaiH AYHHEHIH JIMHTBUCTHKAJBIK OciiHeci
TypaJibl MiKipJiepi ap TYpil KOHLEMIMsJIapFa HETi3lesireH, OHBIH ILIHAE aJaM HHTEJJIeKTici
apKBUIBI JKacalfaH JKETICTIKTepre HETi3AeNreH IIeMIeHAIK MypanapAa KepiHic TamkaH. Timmik
KypangapAblH (OHBIH imIiHae OeliHeney-MoHepIiey KypailapblHbIH) Ma3MYHBIH/IA, PUTOPUKAIIBIK
JUCKYPCTarbl JIMHTBOMOJCHU OIpMiKTepAiH Ma3MYHBIHIA, «9JEMHIH YITTHIK OelHeciMeH»
ca0aKTacThIKTa oJIeM OCHMHECIHIH epeKINeNiri aHbIKTANAbBl. byl 3epTrreyne HiemeHAepaiH
TUIAIK TYIFACHIHBIH JAWCKYPCBHIHIAFBI  «OMip» KOHE «OJiM»  TYKbIpbIMAaMalapbIHbIH
KOTHUTHBTIK MOJEJbIAEPi, ONapAblH >KEKe OachbIHBIH JIMHTBHCTHKAJBIK JXOHE KOTHUTHBTIK
aCTIEeKTiNIepiH KOPCETETIH TYKBIPhIMIAAMANBIK OpiCTeri KepiHici Kapananbl. bu-memenaepniy
HIbIFapMallapblHAaFel JYHUEHIH TUNOiK OeliHeciH Tanpmay AyHHMEHiH YITTHIK OeifHeciH eckepe
OTBIPBIN KYPTi3iiesni.

Tyiiingi ce3nep: nynue OeliHeci, TyHHEHIH TUIMIK OeWHECI, TUIMIK TYJIFa, KOTHUTHUBTIK
JIMHTBUCTHUKA, TUHTBOMOJCHUETTAHY.
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A3BIKOBAS KAPTUHA MUPA B HACJIEJUHN KA3ZAXCKUX BU-OPATOPOB

AnHoTanus. B crarthe paccMaTpuBaeTCs A3bIKOBast KAPTHHA MHUPA B HACCIUHN Ka3aXCKUX
ou-opatopoB. JlnddepeHuupyoTcs 0COOCHHOCTH TMPOSBICHUS S3BIKOBOW KAPTHHBI MHpa Ha
OCHOBE pa3IMYHBIX KOHIICNTOB. MHEHHUS OTEYECTBEHHBIX U 3apyOexHBIX HCCIeIoBaTeNeH
0 SI3BIKOBOM KAapTHHE MHUpa OTPAKEHBl B HACIEAUM OPATOpPOB, OCHOBAHHOM Ha Pa3IMYHBIX
KOHIEMIUSAX M BKIIOYAIONIEM JOCTHXKEHUS, MOPOXKICHHBIE YETOBECUCCKUM HHTEIIICKTOM.
BrisiBiena crenugpuka KapTUHBI MUPa B COACPIKAHUU S3BIKOBBIX CPEACTB (B TOM YHUCIE —
M300pa3UTENBHO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB), B COACPKAHWU JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CIUHHI[ B
PUTOPUYECKOM AUCKYpCE, B MPEEMCTBEHHOCTU C «HAIIMOHAIBHON KapTuHOW Mupa. B manHoM
HCCIIEIOBAHUN PAaCcCCMAaTPUBAIOTCS KOTHUTHUBHBIE MOJETU KOHIENTOB <OKU3HB» U «CMEPTHY» B
JIUCKYpPCE SI3BIKOBOM TMYHOCTH OPATOPOB, UX BHIPAXKEHUE B KOHIIETITYAJIbHOM ITOJIE, OTPaXKaIoIEM
JUHTBUCTHUYECKUE U KOTHUTUBHBIC aCIEKThl UX JTUYHOCTH. AHAIIW3 A3BIKOBOM KaPTHHBI MUpPaA B
MIPOU3BEICHUSIX OM-0PATOPOB MPOBOAUTCS C YIETOM HAITMOHAIBHON KapTUHBI MUPA.
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MPOSIBJEHUE SA3bIKOBOW KATETOPUH OIIEHKH
B COLIMAJIBHOM CETH «BKOHTAKTE»

AHHoTanus. B q1aHHOI HayyHOH cTaTbe paccMaTprUBaeTCs MpoOIeMaTHKa OIpeeIeHuUs
SI3BIKOBON CYITHOCTH OleHKH. OCHOBHBIM TMOIXOAOM K BBISBICHHIO OIICHOYHBIX KOMITOHEHTOB
3HAYEHUSI B HACTOAIINA MOMEHT SIBIISIETCS CEMAHTHYECKWH aHAIN3 SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUH.
Ho ¢ pa3BuTHeMm OHJIaH-KOMMYHHKAllMd aKTyallbHBIM CTajl aHaJIW3 KOHTEKCTa, TaK Kak
[IparMaTu4ecKoe OIEHOYHOE 3HAYCHUE MTPOSBIIETCS C €r0 YUYETOM KOCBEHHO, YXOMS 3 TPEeIeIbl
CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpPHI BBIpOKEHHS. DTO OCOOEHHO BaKHO JJISI HMICCIENOBAHHS TEKCTOB
B paMKaxX IJMHTBHCTHYECKOH JKCIEPTH3BI, TAE€ OJHMM W3 HaWOOJee YacTO BCTPEUAIOIIUXCS
00BEKTOB W3y4YEHHUs BBICTYNAe€T HHTEPHET-KOMMEHTapuili. B naHHOM wuccrnemoBaHum ObLTH
MpOaHANM3UPOBaHbl 827 MyONMKaIWiA, COAEpIKAIINX OIEHKY. B crarhe oxapakTepr30BaHBI
MPENMYIIECTBEHHO  JIEKCHYECKHe, TIPENMYIIECTBEHHO CHHTAKCHYECKHE, CMEIIaHHbIE,
rpadMdecKkue CpeAcTBa BHIPAKEHHWS OIEHKH, CIeNaH aKIeHT Ha TUIUYHBIX I WHTepHET-
KOMMEHTApHEeB CPEACTBAaX BBIPAXEHUS OLEHOYHOTO 3HAYECHUS: PErucTpa, MyHKTYyallMOHHBIX
3HAKOB, CHMBOJIOB, SMOTHKOHOB. CHEKTp MaHHBIX CPEJACTB IPEICTABIAETCS KaK TPEOYIOIIHiA
JOTIOTHUTENFHOTO U3YYEHHUS B CBSA3H C JMHAMUYHOCTBIO X Pa3BUTHS U MTUPOTOH yIIOTpeOIeHMS.

KaroueBbie cjioBa: OIEHKA, TMOAXOABI K MOHWMAHUIO SI3BIKOBOW KaTE€rOPHU OIEHKH,
CpPEeINCTBA BBIPAKEHUS/TPOSIBIICHUS]  OLIEHKH, JIMHTBUCTHYECKas OKCIIEPTH3a, WHTEPHET-
KOMMEHTapHil.

Konduukr unTepecos:

ABTOPBI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBUH KOH(IUKTa HHTEPECOB.
HUcropus crarbu:

Hara noctynnenus: 27.12.2023

Jara nmpuéma B neuvats: 09.01.2024

BBenenue

[IposiBneHue S3bIKOBOI KaTETOPUU OLIEHKH CTAHOBHUTCS BCE 0ojiee akTyalbHBIM
IPEIMETOM U3YUEeHHS B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX TPYIaX B CBA3H C UPE3BbIUANHO
BBICOKOM CKOPOCTBIO Pa3BUTHS OLICHOUHBIX CPEJCTB BHIPAKEHUS B COITUANBHBIX CETAX, B
YaCTHOCTH, B TMYHBIX IMyOJIMKAIUAX TOIH30BATENEH COIUANBHBIX CETeH U KOMMEHTapHUIX
K HUM. HecMmoTpst Ha gocTaTouHyI0 TPOPabOTAHHOCTH BOMPOCA O SI3BIKOBOM CYIIHOCTH
OIICHKHU B yHIaMeHTaNbHBIX Tpynax A. A. Usuna, H. JI. ApyTttonoBoii, E. M. Boned, B. H.
Tenus, T. B. MapkenoBoii, 3. K. Temuprazunoit, E. A. baxxeHoBo# 1 ipyrux uccienoBaresie,
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W3YYaIONIUX KaTeroOpyi0 OLEHKH TNPEHMYIIECTBEHHO C JIOTUKO-CEMAaHTHYECKHX U
KOTHUTHUBHBIX TIO3UIIMH, B HACTOSAIIEE BPEMS UMEETCS HEOOXOAMMOCTh MIEPEOCMBICTICHUS
CYIIHOCTH JAHHON KaTerOpHH C TO3MIIMH COBPEMEHHOW NEWCTBUTEIBHOCTH, IJIE Ha
TEePBbIN TJIaH BBIXOAAT HWH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, YMEJIOe HCIOIb30BaHUE
KOTOPBIX MOKET TPHUBOAUTH K TpaHcHopMalid M JaKe HAMEPEHHOMY HCKaXCHHUIO
JIOTUKO-CEMaHTUYECKUX OTHOIICHUH. B Hacrosiee BpeMsi, KOTaa HEMOCPEICTBEHHOE
JUYHOCTHOE OOIIeHne B (hOpMe €CTECTBEHHOM 3BydYallleil pedur Bce OOJIBbINE YCTYyIMaeT
MECTO ONOCPEIOBAHHOMY, HEPEAKO OOC3TMYCHHOMY, NHUCTAHIIMPOBAHHOMY OOIICHHUIO
TTOCPEICTBOM COITMAIBHBIX CETEH, Ha MEPBBIM IUIAH BBICTYNACT HE WM3YUYCHHUE CPEICTB
BBIPQXCHHS OLICHKH CYOBEKTOM, a U3YUCHHUE €€ MPOSIBIICHHS B CO3/IaBACMbBIX H YUTAEMBIX
II0JIb30BaTEIIIMU COIUAIIBEHBIX CETEH TEKCTaX.

ConuanbHble CETH COAEP)KAaT MACIITaOHBIN S3BIKOBOM Marepuai JUisl aHaju3a
COBPEMEHHBIX CPEACTB TIPOSBICHUS OIEHKH, TIOCKOIBKY CIIyKaT €CTeCTBEHHOMN
WH()OPMAITMOHHO-S3BIKOBOM Ccpemol st (OpMHUpPOBAHUS HOBOW KYJIBTYpPhI BEIACHUS
KOMMYHHKAITUU, B KOTOPOH yHOTpeOJICHHE OIEHOYHBIX CPEICTB BBIPAKCHHS SIBISICTCS
MPAKTUYECKH 00sI3aTeIbHBIM TPEOOBAHMEM KaK TP HAITMCAHUH aBTOPCKUX MyOTUKAIIAM,
TaK ¥ B KOMMEHTapHUIX K HUM. CIIEKTP CPEICTB BHIPAYKEHHUS OIEHKH B TAKUX ITyOJUKAIIHSIX
MTOCTOSTHHO PaCHIUPSIETCs, TaK KaK CTPEMJICHUE BBIPA3UTh CBOKO OIIEHKY OPHTHHAIBHBIM
00pa3oM CTaHOBHUTCS OJTHOM M3 INIABHBIX 33]1a4 aBTOPOB COOOITIICHUH B COITUATIBHBIX CETSIX.
B dacTHOCTH, OCHOBHOW MparMaTH4ecKod IEeJbI0 KOMMEHTapHEB K IyOIHKAIUsAM, KakK
MIPaBUJIO, SBJIIETCS BBIPAKEHUE COOCTBEHHOM OIICHKH MpouynTaHHOMY. COOTBETCTBEHHO,
uMeeTcss  OOBEKTHBHAs  HEOOXOIMMOCTh  IMEPEUUCIUTh M CHCTEMaTH3UPOBATh
TIOSIBJISIIONITUECS] B MHTEPHETE HOBBIE CPEJICTBA BBIPAYKEHUS OIEHKH, KOTOPBIM YIEISETCS
dbparmMeHTapHOE BHUMaHHKE B psijie padboT nociennux jget (CampuinueBa 2021; [Taceunas,
[lep6una, 2020; Muxaiinosa, Hukutuuckas, 2020).

CIoXXHOCTh M3YYEHHS KaTerOPHUU OLICGHKH COCTOMT B TOM, YTO B OTJIHYHE OT
OOJIBIITMHCTBA JIPYTUX JIOTUYECKUX KaTEropwii, TaKMX Kak cyOcTaHIwus, ICHCTBUE,
KOJIMYECTBO, KA4€CTBO, BPEMs, CEMAHTHKA OIEHKH HE 3aKpeIIeHa B TpaMMaTHYEeCKHX
KaTEropHsiX S3bIKa ¥ MOXKET BBIPAXKATHCSI U MIPOSBIATHCS MMOCPEACTBOM SIUHUIL Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH.

OOBEKTOM  HACTOSIIETO  HWCCJIACAOBAHMS  SIBISICTCS  KaTeropwsl  OLICHKH,
MPOSIBIIAIONIAACS B IyOJMKAIMAX IOJIb3oBaresield commanbHo cetu «BKoHTakTey.
[IpenmeT u3yueHuss — pa3zHOOOpa3ve W TMOCJICIHUE TEHICHIIMU B TPOSBICHUU OIICHKU
B MHUCHMEHHBIX NMyONHMKaIMsAX TOJb30oBaTeliel conuanbHor cetn «BKonTtakre». Llens
WCCJICIOBaHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI OXapaKTepHU30BaThb OCHOBHBIC CpEACTBA U
CIOCOOBI TIPOSIBJICHUS KATETOPUH OIICHKH B IMTyOJIMKAIIUSX MOJIb30BaTeIel B COITHATBHBIX
cersx. [loguepkHem, M3ydeHHE CPEICTB «IPOSBICHUS» OICHKH AMUCTEMOJIOTHYCCKU
MIPECTABIISIET COOOM MPOTHUBOITOIOKHBIN MOIXO 110 CPAaBHEHHUIO C U3YYCHHEM CPEICTB
«BBIPAKEHUS» OIICHKU, KOTOPBIC SIBIISIOTCS MPEIMETOM HCCIICIOBAHUS BO MHOXECTBE
TPYAOB IO OIICHOYHOMW ceMaHTHKe. VccnemoBanue cpecTB MPOSBICHUS OIICHKHA WMEET
OTHOIIIEHUE K BOIPOCAM JIMHTBUCTHYECKOM SKCIIEPTH3bI, HANIPABICHHOW Ha BBHISBICHUE
W JI0Ka3aTelbCTBO HAJIMYUS OINPEACIEHHONW OIEHKHM B TEKCTE M €€ KBATM(PUKAIIUH.
COOTBETCTBEHHO, TPOUCXOINT MEPEAKIICHTUPOBAHNE BHUMAHUS C TOTO, KaKylO OIEHKY
«XOTeJl BBIPA3UTh» aBTOpP MyOJMKAIMU, HA TO, YTO OOBEKTHBHO MMEETCS B TEKCTE U
MOJIBEpraeTcs JalbHEHIIIeH SKCTIepTH3E.
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B 3amaum uccienoBaHus BXOAWT aHAIN3 TEOPETHUYECCKUX TOAXOOB K KaTErOPHH
OIICHKU B JIMHTBUCTHYECKUX TPyJaX ¥ MHOTOTUIAHOBOE M3YUYCHHUE MPOSBICHUN OIEHKH B
MyOIUKaIKsIX MMOJIb30Baresiel coruanbHoi cetn « BKoHTakTey.

MarepuaJibl 1 METOAbI

HemocpeactBeHHBIM MaTepuaaoM Il MPAKTHYECKOTO aHaIM3a IOCTYKHUIH
2000 mnyOnukanuid moJb30BaTene cormuanbHOM ceth  «BKoHTakTey, BKIIOUas
aBTOpCKHE MyOnuKaIuu (MMOCTHI, MM «3alMCH Ha CTEHE») Ha MIEPCOHATBHBIX CTPAHUIIAX
ToJIb30BaTeNield, B COOOIIECTBaX M KOMMEHTApWUU JAPYTHX IIOJIb30BaTelied K HUM,
oroOpannbie B niepuoa 01.10.2023 . mo 14.11.2023 r. ConmanbHas ceth «BKoHTakTe»
BBIOpaHa B KayeCTBE OCHOBHOTO HWCTOYHHMKA i1 o0Oopa Mmarepuana, IOCKOJBKY
JaHHAsl CETh SIBJSETCA HauOosee MOMYJISIPHONH POCCHUHCKOW OHJaWH-TIaTGOpMON aiis
COIMATFHOTO OOIIICHMSI JIFOJIEH U3 Pa3HBIX TOCYIapCTB.

Ot6op myOMMKanMiA [J1s1 aHaIM3a TMPOU3BOIUIICS METOIOM CIUIONTHON BBIOOPKH
B YKa3aHHBIA MEPUOJl BpEMEHU 03 MPUMEHEHUS KaKUX-JIMO00 (UIBTPOB OTHOCHTEIHLHO
TEMBbl WJIH CTPYKTYpPbhl COOOIIECHHs, €r0 aBTOpPa, KOJWYECTBY MPOCMOTPOB, IJIUHBI H
WHBIX MMapaMeTpoB. PaccMaTpuBainch BCe MyOJUKAIIMKM TOAPSJI, MOCKOJIBKY B 3a7add
HACTOSIIETO MCCJICIOBAHUS HE BXOAMIIO OTCJIC)KHBATh MPOSIBICHUE KATETOPHUH OIICHKH
B MyOJUKAIMAX Ha OMNPEACIICHHYIO TeMYy WM OMNpPENeJICHHOTO XapaKTepa, a CTosUia
3a/1a4a BBISBICHUS BCEX BO3MOXKHBIX IMPOSIBICHHH KaTETOPHH OIICHKH B COOOIICHHSIX
II0JL30BaTeICH CETH.

[IpenBapuTenbHBI aHAIW3 OTOOPAHHBIX IyOJWKAIMA TIOKa3al, 4YTo Oosee
MOJIOBUHBI W3 HHUX MOXHO KBaJU(HUIIMPOBaTh KaK HEWTpajbHBIC, HE COICpKaIIne
MOJIOKUTEIILHON WIJIM OTPUIIATEIILHOM OIEHKH B SSIBHOM BHJE, a 827 MyOauKaluid HOCSAT
SPKO BBIPKEHHBIN OIICHOYHBIM XapakTep, TO €CTh COJCPIKAT IMOJIOKHUTEIBbHYIO HIH
OTPHUIIATEIBHYIO OLIEHKY B SIBHOM BHJIC€ B CEMAHTHKE S3BIKOBBIX CIMHMI] UM HA YPOBHE
KOHTEKCTA.

JInsi TpoBENEeHUsST HMCCIIEIOBAHUS HMCIOIb30BAIUCh METOABl CTHIIMCTHYECKOTO
aHaJu3a TEKCTOB COOOIICHUH, MOP(OIOTHUSCKUH, JEKCUYCCKHMHA M CHHTAKCHYECKUI
aHaJIu3, aHaJIM3 KOHTEKCTa, KOMITJICKCHBIN aHaIN3, BKITFOYAIOIINN U3y4eHHEe COOCTBEHHO
BepOANBHBIX M CONMyTCTBYIOIIMX HEBEPOAIBHBIX CPECTB, B KOTOPBIX MOTYT COACPIKATHCS
MIPOSIBIICHUS OIIEHKH. J|0CTaTOYHO BaKHBIM MPUMEHHUTEIBHO K UCCIIETyeMOMY MaTepHaTy
0Ka3aJIOCh MCIIOJIb30BaHUE METOoja rpadeMaTHYECKOTO aHAIn3a TEKCTa, MOCKOIBKY IS
mMyOIMKaIMi B COILICETSX CBOWCTBEHHO CIyYailHOE MJIM HaMEPEHHOE CKJICHBAHHE CIIOB,
HecoOmoeHue paBui opdorpaduu U MyHKTyaIluy, HAMEPEHHOE HCKKCHHUE HAITMCaHUS
CJIOB, MCIIOJIb30BAHKE JOTMOHUTEIIBHBIX MEYaTHBIX CUMBOJIOB, MCIOJIb30BAHUE Pa3HBIX
mpuQTOB U OYKBEHHBIX PETUCTPOB.

Pe3yabTarhbl n 00Ccy:K1eHHe

Bompoc 06 ompeneneHu# SI3bIKOBOM CYIIHOCTH OIICHKH SIBJSICTCS OJHUM U3
npobieMaTuYHbIX. BhIsiBIeHNE OLIEHKH MTPEAToaraeT B IepBYI0 ouepeib CEMaHTHUECKUI
aHaNMU3 S3BIKOBBIX BBIPAKCHUW Ha MpeIMeT HaJIWYUsI/OTCYTCTBHS B BBICKA3bIBAHUU
KOMITOHEHTOB 3HAYEHUS, MMO3BOJIIOIINX UHTEPIPETUPOBATH €I0 CMBICI C TOUYKH 3PEHUS
CIIOKMBILICHCS CUCTEMBI IIEHHOCTEH U KYJIBTYPOJOTHYEeCKUX HOpPM. B BbICKa3bIBaHUU
OLICHKa, KaK TMpaBWJIO, TMPOSIBIAETCA B BUIEC TMpeAukara. SI3bIKOBbIE CpPEICTBA
BBIPQKCHHSI OIICHKM MHOTOYHUCIICHHBI W pa3HOOOpa3Hbl U B Hambosee YKpyMHEHHOM
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BUJIE MOJPA3/AEISAIOTCS HA CJIOBAa U BBIPAXKEHUS, MEpPEAarolIie OLEHOYHYIO CEMaHTHKY
HanpsAMYIo (€CJI OIIEHKa BXOAMT B KAY€CTBE OJTHOTO U3 KOMIIOHEHTOB B CEMAaHTHUYECKYIO
CTPYKTYPY €AMHHUIIBI SI3bIKa), TMOO0 KOCBEHHO (B TAKHUX CIIydasX OLIEHOYHAs CEMaHTHKa
npuoOpeTaeTcsi B KOHTEKCTE U UMEET XapaKTep AOMOTHUTEIbHON KOHHOTAIUN).

H.JI. ApyTioHoBa Ha3bpIBaeT OIIEHKY HaubOoiee SpKUM «IpeICTaBUTENIEM
nmparMaTudeckoro 3HadeHus» (ApyTtroHoBa, 1988, c. 5), To ecThb TOro KOMITOHEHTa
3HAYEeHU S, KOTOPBIN MPUOOPETAETCS BBICKa3bIBAHUEM B OITPEIEIICHHOM KOHTEKCTE M MOJKET
MOIUGUIIUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT U3MEHEHUS KOHTEKCTa. DTO 03HAYAET, YTO OLICHKA
MOYKET HE COJEPKAThCS B SIBHOM BUJIE B CEMAaHTUUYECKON CTPYKTYpE SA3bIKOBOW €AMHMUIIBI,
HO TIOSIBJISITHCSL B HEWM B CUTyaluu ymnorpeOnenus. Bompoc cocTouT B TOM, HACKOIBKO
TUMUYHBIM U PETYISIPHBIM SBISIETCS TPOSIBJICHUE TaHHOTO KOMITOHEHTA 3HAUYEHUS B PEUH.
WMeHnHO perynsipHOCTb MPOSIBICHHUS OLIEHKU B PEYH MO3BOJISIET IPUAATH €11 KaTerOpHitHbII
CTaTyC W paccMarpuBaTh C TOYKH 3pEHUSI JIOTUKO-CEMaHTHYeckuX Karteropuil. E.
A. baxeHoBa ompeiensieT OLEHKY Kak KaTeropuio, (HOpMHUPYIOLIYIOCS S3bIKOBHIMHU
€IMHULIAMU Pa3HBIX YpPOBHEH (MOPGOIOTHYECKOTO, JEKCUYECKOr0, CUHTAKCUYECKOr0),
a TaKXe «TEKCTOBBIMHU €IMHUIIAMUY, TIEPEIAIONIIMI CEMAHTUKY MOJOXKHUTEILHOTO WU
OTPHUIIATEILHOTO OTHOIICHHS TOBOPSIIETO K copeprkanuto peun (bakenosa, 2003, c. 138).
E. M. Bonb( onuceIBaeT OIIEHKY KaK MOAAIbHOCTh, HAKJIaAbIBAEMYIO Ha IECKPUIITUBHOE
coziep)kaHue si3bIkoBoro BeipakeHust (Bombsd, 1985). MonansHOCTB TipeacTaBiseT codoi
KOMITOHEHT BBICKa3bIBaHMs, KOTOPBII HE COOTHOCHUTCSA HAMNpSAMYIO C IepenaBaeMoil
(akTryeckoit nHGOpMAINEH U JTOTMKO-CEeMAHTUYECKOU CTPYKTYPOU BBICKa3bIBaHMUs, HO
BbIpaXkaeT OTHOIICHHE K MepeiaBaeMoil MHpopMauu.

Bonbias yacTh TUHTBUCTUYECKUX TPYAOB, HAIPABJICHHBIX HA U3yUYCHHE OLEHKH,
MOCBSIIIEHA UCCIIEOBAHUIO JEKCHUECKON CEMaHTUKHU CJIOB M (PPa3eoIOTHYeCKUX eTUHUIL
C MPUMEHEHHUEM JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKNX U JIEKCUKOTpapUUIEeCKUX METO/IOB aHaJH3a.
B gacTtHOCTH, Tako#i moaxon HaOmromaeTcd B uccienoBanusx A. B. T'omosanoii, 10. C.
Bomnobyeoii u Mmonoasix imHrBHCTOB (I'0stoBanoBa, 2006; BonoOyesa, 2007; Kpammna,
2013; XKXymaxanosa, 2018).

3.K. Temuprasuna mnepeakleHTUPYET BHHUMAaHHME C HW3YYEHHUS JIEKCHKO-
MOP(}OIIOTUYECKUX CPEICTB M CIOCOOOB BBIPAKEHUS KAaTETOPUHM OLIEHKU Ha aHaIHU3
CHHTAKCUYECKUX CPENICTB, JOKa3bIBas, YTO B paMKaxX MpParMaTHUecKOTo acleKTa si3blKa
BBICKa3bIBaHHE SIBJISICTCSI OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPAXKEHHS OLICHKH, TaK KaK MMEHHO
HAa CHHTAKCMYECKOM YypOBHE CTAHOBUTCS OYEBUIHA IparMaTHyeckas CyIIHOCTh
OLICHKH, HEpEeJKO YCKOJb3alollas MpU aHajdu3e JeKCHueckoil cemaHTuku. Kpome
TOTO, CHHTaKCHMYecKass CEMaHTHKa BCErJa JOMOJIHEHAa JTHOJIMHTBUCTUYECKUMHU U
KYJBTYPOJIOTHYECKUMHU 3HAYCHUSAMHU, TAKKE UMEIOLTUMH OI[ECHOYHBIN XapaKTep B paMKax
CIIOKMBILUXCS TPAIUIIMOHHBIX CUCTEM LIEHHOCTEH. OCHOBHBIM (PAKTOPOM, OKa3bIBAIOLITUM
BIMsIHME Ha (OPMHpPOBAHHE OIICHOYHON CEMAaHTHKH HAa CHUHTAaKCMYECKOM YpOBHE,
ABJISIETCS M30paHHAsh KOMMYHHMKAaHTaMH CTpaTerus OOILIEHUS, B YAaCTHOCTH, CTpaTerus
BEXJIMBOCTU WIIM TPYOOCTH, CHIDKEHUSI KAaTeTOPHUYHOCTH B OIIEHKE WJIHM, HA00OpOT, ee
nHTeHcudukanus (Temupraszuna, 2015).

Jlexcuko-MopdoIornyecKkue U CHUHTAKCHUECKHE CpEACTBAa OICHKU H3y4yaroTcs
TaKkke B pazpe3e (yHKIHMOHAIbHBIX CTHIEH. BaKHBIM 11 HACTOSIIETO HCCIEIOBAHUS
ABJISIETCS OOpallieHre BHUMAaHMs HA 0COOCHHOCTH MPOSBICHUS OIICHKHU B BBICKAa3bIBAHUAX
Pa3rOBOPHOTO CTUJISI, TOCKOJIBbKY MyOJIMKAlUK B COLMATIBHBIX CETAX MOXKHO B KaKOH-TO
CTETEeHH OIPENIEIUTh KaK MMCbMEHHBIE TEKCThI, PETIPE3CHTUPYIOLIUE PA3TOBOPHBINA CTUIIh
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peun. B pasroBopHBIX TeKcTax AJis Mepeaur OICHKHU CIIYKUT SMOIIMOHAIbHAs JIEKCHUKA,
ad(deKTUBHBIE CIIOBa, a TaKXe palliOHaJbHBIE CJIOBA C HAPEUUSMU MEpPHI U CTENEHH,
paloHaIbHbIE CI0Ba C TUIEOHACTHUECKUMH CIIOBAMH «MAK», «MAaKouy, CyObeKTHUBHO-
MOJAbHbIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMH C OLICHOUHOM CEMaHTHKOH, )KaproHU3MBI C
HepacuJIeHEHHOHN OLICHOYHON CEMaHTHUKOM, MexxToMeTHs: 1 nHToHanus (Matseesa, 1990,
c. 124-125).

O0630p HayYHBIX TPYAOB MO3BOJISIET CIIPOSKTUPOBATH X0 MPAKTUYECKOTO aHAJN3a,
TJIe Ha TIEpPBOM JdTare CTOUT 3aJa4a MHBEHTAPHU3AIMH U KiIacCU(PUKAIIMK CPECTB OLEHKH,
UCXOS U3 TeX Kiaccu]UKaluii, KOTOpble MPEACTaBIECHBl B TpPyAax HcCCIenoBaTeneil.
MHOXECTBEHHOCTh MPOSIBICHUI OLICHKH IO3BOJIAET S3bIKOBEAAM BBIICHSATH pa3HbIC
BU/IbI WJIM KJIACCHI OIIEHOK U PacCy’KAaTh O MIKAJIMPOBAHUHU WU CTETIEHU MHTEHCUBHOCTH
MPOSIBJICHUSI OIICHKU B BHICKA3bIBAHUSIX.

C yueTroM wuAeH WIKAIUPOBAHUA MO CTENEHUM HMHTEHCUBHOCTH TPOSBICHUI
OLICHKM MOXHO TpHU3HATh, YTO OOJBIIMHCTBO M3 OTOOpaHHBIX s aHanusza 2000
UHTEPHET-KOMMEHTApUEB COJEPKaT OIEHKY B TOM MM MHOM cTeneHdu. B vacTHOCTH,
1173 nyOnukanuii, KBaqu(UIIMPOBAHHBIE HAMH KaK «HEHTpalbHBIC», COACpIKAT
HEUTpaIbHYIO OIICHKY IepeaBaeMoi aBTOpOM MH(GOpPMAIUU, B OCHOBE KOTOPOU JICKHUT
ynoTpeOieHne A3bIKOBBIX CPEICTB MPEUMYIIECTBEHHO C PAIMOHAIBHOM 1€CKPUIITUBHOMN
CEMaHTHKON. YTBepKIaTb, 4YTO TakKue NyOIMKAalUd HE COAEp)KaT OICHKU BOOOIIE,
ObUIO0 ObI HE COBCEM MPaBUJIBHBIM, TaK KaK caMa CyTh MyOJHKAaIMii B COLMAIbHBIX
CeTsIX MpEArNoyiaraeT MEePCOHAIbHOE MPENOJHECEHUE U HHTEPIPEeTAlHI0 KaKoW-1100
uHbopMauu. B 3TOM OCHOBHOE OTIMYME COLIMAIBHBIX CETEH OT CPEACTB MaccOBOI
uHbOpMaINH, MPETCHIYIONINX HAa OObEKTUBHOCTh M3JIOKEHHs MaTepuaina. Bo-mepBsix,
HEJb3sl HE COMTacUThes ¢ aprymeHTaMu E. A. baxkeHOBOH, 4TO U B MyOIMIIMCTUYECKUX
TEKCTaX, HE COAEP M AIIUX OLIEHOYHBIX CPEACTB, HAIPSIMYIO COMIOCTABUMBIX C OIICHOYHOM
CEMaHTHKON «XOPOILIO/TIIOX0», OLIEHKA MOXET MPUCYTCTBOBATh U BBIPAXKATHCS TEM, KaK
«CKOMIIOHOBaHa» 00bEKTHUBHAS JOTHUeckasi ”H(OpMaIus B TEKCTE, B YACTHOCTH, OIICHKA
nepeaaeTcs moadopoOM U MOPSAIKOM ciienoBanus pakruueckoit nudopmanuu (baxeHnosa,
2003, c. 143). Bo-BTophIX, myOnMKaius COOOIICHUS Ha TEPCOHATBHOW CTpaHUYKE
COLIMANILHOM CEeTH 3aBelIOMO NpEerojaraeT, 4yTo BbIOpaHHas aBTOpoOM HHGoOpMaIus
3aHMMAaeT He MOCJeIHee MECTO B €ro IMYHON CHCTeME [IEHHOCTEH, €CIIH YeJIOBEK TPATUT
BpeMs M ycuins Ha ee myOnukanuio. [lonaraem, 4to Takue HeWTpanbHbIE MyOIUKAIIUU
MOTEHIUATBHO CONEPKaT CACPKUBAEMYIO OLIEHKY — aBTOpP MO KaKUM-TO MPUYUHAM HE
JKeJlaeT W HE MTO03BOJIsIeT ce0e BhICKa3aThCs 0osiee KaTeTOPUIHO, HO caM (DaKT IMyOIuKaIuu
uHGOPMAITIH UITH PEMOCT YY>KOTO COOOIIEHUS Ha CBOEH «CTEHE» CBUIECTENBCTBYET O €T0
HEpaBHOAYIIMM K TepenaBaeMoil MHpopMmaluu. B Takux ciayyasx CeMaHTHKY OLICHKH
(TMO3UTHUBHYIO WM HETaTUBHYIO) MOXXHO ONPEICNIUTh, aHAIU3UPYys OOLINIl KOHTEKCT
nyONMKalui TaHHOTO TOJh30BATENsl C BBIABICHHEM OIICHOK Ha 3aTPOHYTYIO TEMY B
npyrux ero nmybnukanusx. Hambonee 3¢ ¢ekTuBeH B JaHHOM cily4yae METOJ] KOHTEHT-
aHanM3a M KOJIMYECTBEHHOTO IOJICYETa BBICKA3aHHBIX OIEHOK B IIMPOKOM KOHTEKCTE
ABTOPCKUX MyOIHKAIHA.

N3ydeHne HEUTpaJIbHBIX MyOJIMKAIMil B COIICETAX B aKCHOJIIOTMYECKOM acIleKTe
JOJDKHO CTaTh MpeaMeToM OyayIlero M3yueHHus, OJHAKO B HACTOAIIEM HCCIEIOBAaHUU
Oonee TOAPOOHOMY JMajbHEHIIEMY aHAIM3y OBUIM TMOABEPrHYTHl 827 myOnMKaIuu,
COJIEp KaIIMX OIICHKY B IBHOM BHUJI€, — B JAHHOE YKCJIO BOIIN ITyOIHKAIINH, COIepKalue
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MPOSIBJICHUS OLIEHKU, COOTHOCUMBIE C TEMH, KOTOPHIE OMKUCAaHbI B TPOAHATU3UPOBAHHBIX
BbIIIIE JIMHTBUCTUYECKUX TPYHAaX.

B wacTHOCTH, C TOUKH 3peHUS KOMMYHUKATUBHOW €M OIICHKU M BO3JIEHCTBUS
Ha ajpecara BbIIENICHbl MyONUKallMU, COJEp>KaIlhe OLEHKY B BHUAEC PEKOMEHIAIUU
(3mech U ganee B CKOOKax MPHUBOAATCS MPUMEPHI M3 OTOOpPAaHHOTO MaTepuaina U3
coricetn «BKoHTakTey: «B credyrowuti paz noocvinaiime emy ciabumenvHoe, 4moo
mam ¢ 10b06HuYell 2TIynocmamu He 3aHumanucs!!!»), noOyxaeHus K IeHCTBUIO («umo
Yumo ¢ Ho2u 8 IUYO U Bce , a Oalvule e20 npobdremvly), TpenocrepexeHus («beeu
om Heeo U He K MOMY C KOMOPbIM 8 uepe NO3HAKOMUNLACL, @ mo 0ydem 0yOib 08a»),
noxBalibl («xpacaear), ocyxnenust («a onu mam yoce eeco AIAY paszeanunuy,
«eciu mel CMO2Nad OOMAHYMbCSA MONLKO 00 CAAObIX Yulienviuiel, mo 3mo He
3Hauum 4mo 6ce maxuey). B NaHHOM cilydae OIICHKa IPOSBISETCS B COOTHECEHUU
MIPEIMETOB U COOBITUH C «HOPMAaTHUBHOI» KapTWHOW Mmupa (ApyTioHoBa, 1988, c. 8).
Crouku 3peHus iornueckoi ceMaHTHKU H. 1. ApyTIOHOBOM BBIJEISIOTCS OOIICOIICHOYHBIS
¥ YaCTHOOIICHOYHBIC BBICKA3bIBAaHUS, TIJI€ TMEPBbIE XapaKTEPU3YIOTCA CEMAHTHKOMN
«xopoio» win «mioxo» (mpumepsl U3 «BKontake»: «A4 kowmeuno ne cmpoumens, Ho
MHE Kad)cemcsi 4mo acghanvm yKiaovleams 6 CHee He Camds Xopouias uoes»), a BTOpbie
MOJPA3EIAIOTCS HA TeIOHUCTUYECKUE («HAaliCy, «npenecmHoy), TICUXOIOTHYECKHe, B
CBOIO OYepeIb MOApa3AeAIoNINecs Ha HHTEIIEKTyalbHbIe (« Cmbica ObL10 uepams 8 mo,
yeeo 0aBHO Yoice Hem?») W SMOIMOHABHBIC («ecau Obl 51 Ovlia eradenvyem KOHIOUHU,
ObLIa Obl CHACIUBHIM UYETI08EKOMY), YTIIMTAPHBIE («U 6C€ Oe3 moaKy»), HOPMAaTHBHbBIC
(«Hy 800OWe mo amo HopmanvHo. Becnokoumces 06 omye ee demeiiy), TEICOTOTHUCCKUE
(«Ilonomenyecywumensv na neyoaunom mecmey), dSrudeckue («4 soodowe, mo oHuwe, Ho
86l e20 npodbunuy), screrndeckue («IIpekpacrnoe mecmo omovixa u 3ausamus cnopmom!»).

E.M. Bonb( BbIensieT Takue BUIbI OLICHOK, KaK aOCONIOTHAS M CPaBHUTENbHAs
OLICHKHM, Tae aOcoioTHAsh OIEHKAa B OINpENelIeHHONW CTENeHH COOTHOCHUTCS C
oOIIeOLIEHOYHBIM 3HAaYeHHEM, omuchiBaeMoM B Tpyrnax H. JI. ApyTioHOBO#l, HO C
HEKOTOPBIMU YTOUHEHHUSIMHU, CBSI3aHHBIMH C aCHMMETPHEH CEMaHTUKU «XOPOILIO/TLIOX0».
bonee BaxHBIM J1s1 M3y4YEHHS OLIEHKH B COLICETSX siBiseTcs Bbiaenenue E. M. Bonbd
TaKMX BHUJIOB OLICHKH, KaK SMOIIMOHAIbHAS M pallMOHAbHAsA. DMOLMOHANIbHAS OICHKA
BBIpa)KaeTCsl MPU MOMOIIH MEKIOMETHH, apPEKTUBOB, pyraTeNbCTB («MYHCUK HACTONILKO
CB0I0Yb UMO UCNONHsAEem 0e3 3a3pPeHUsl COBeCmu, OHU GNOJHE CMOAm Opye opyeay), a
paloHaIbHas — aKCHOJIOTMYECKHMHM IMPEAUKATaMu, KOTOpPble MOTYT OBITh YCHUJICHBI
npenukaraMu MHEHHS («Monooyvl pebsamal!! Huxkmo ne yuoém 0Oe3HaAKA3AHHBIMY).
JIeliCTBEHHBIMU ~ CpE/ICTBAMHU  BBIPAKEHUS OIICHKU SIBJISIOTCS HMHTEHCU(UKATOPHI,
WIM CJIOBa, YCWIMBAIOIIME OIEHOYHYIO CeMaHTUKY («Ouenv msdiceo nepenouty
NOMePIo CEOUX NUMOMYEB», «MaK MpyoHo smo coerams?y), apPeKTUBHBIC CIIOBaA
(«amo  6oocecmseennoy,; «llompscarowe»), HEONPENECTCHHO-TUYHBIE KOHCTPYKIIUU
(«nonaexanu mymy), OIICHOYHBIC TJIATOJBI («a MeHs 8 HeM becum 02POMHbBIU 3010MOU
wumepy), Hapeunst («A menepv yoce no30Ho»), TUKTaIbHbIE (Gpa3bl ¢ HHOUHUTHBOM
WIH BBIPAXXEHHBIE IPUATOUHBIMH TPEUIOKEHUAMU («CKA3al 4elo8eK, KOmopblii C85mo
monumes Ha FOmyo6y,; «umo mym cxazamoy).

OnucaHHble BBIIIE BUABI OLIEHOK BBISABICHBI MPEUMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE
aHaIM3a JEKCUYECKOW M JIOTMUECKO CEMaHTHKU S3BIKOBBIX BBIPAXKEHH, B TOM UUCIIE C
y4eTOM KOHTEKCTa Ha YPOBHE BBICKA3bIBAaHUS KakK 11e71010. OTMETHM, UTO CUCTEMaTH3aIHs
0TOOpPaHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuajia B COOTBETCTBHUHU C ONHMCAHHBIMH BBIIIE BUIAMU
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OILICHOK OKa3ajach JOCTATOYHO TPYAHOW 3a7adeil, MOCKONbKY B OAHOW MyOJUKAIlUU B
cetu «BKoHTakTey, Kak mpaBuIio, HACIAUBAIOTCS HECKOJIBKO BUA0B OIleHOK. [TyOmukaumn
B KOMMEHTApHsX MPEICTaBISIOT CO0O0M OTBETHBIE PEIIMKKM HAa KOMMEHTapUU APYTUX
MOJIb30BaTENEH, TO3TOMY OCHOBHOM IMOCT U KOMMEHTApUHU K HEMY MOXKHO paccMaTpuBaTh
KaK >KaHp MOJIHMIIOTa, B KOTOPOM Ka)XIblii KOMMEHTHUPYIOUINI CTPEMUTCS BBIACIUTH CBOE
MHEHHE, JTa)Ke €ClIM ero KOMMEHTapuil He BIIOJIHE COOTBETCTBYET 00Cyk1aeMoil Teme. B
CBSI3M C 3TUM paclipe/ie]IieHHe OLIEHOK IO KjaccaMm B 3aBHCHMOCTHU OT COJEprKalleiics B
HUX CEMAHTUKH TPECTABIAETCS I0CTATOUHO CYObEKTHBHBIM BUIOM aHAN3a, TOCKOJIbKY
BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT TOTO, KaK HCCIJIEJOBATENb MHTEPIPETUPYET UYKUE OIICHOUHBIE
cyxnaenus. Kpome Ttoro, BblaenseMble BUIBI OIICHOK Ooyiee TMOXOXKH Ha CIIOCOOBI
MHTEPIIpEeTallMK OLICHOYHON CEMaHTHKH, HEXKEIH Ha 00bEKTUBHO CYIIECTBYIOIINE KITACChI
otieHOK. [loaToMy Ha ciemyromieM sTare aHajan3a Mbl 00paTUIHCh K 0oJiee (popMalIbHBIM
MOKa3aTelsM Ui OTpeeNieHUs] BUIOB OIICHKHU.

HaubGonee oObeKTHBHBIM (OpPMAJIbHBIM [OKa3aTelieM [UIsl  OMNpeiesieHus
BUJIAa OLEHKU KaK SI3bIKOBOM KAaTeropud HaM MPEICTABIAETCS COOTHECEHHUE CPEACTB
NPOSIBJICHUS OLEHKU B HHTEPHET-MyOJMKAIMM C €IUHULAMHU S3bIKa OMPEICICHHOTO
ypoBHs. B wacTHOCTH, 0TOOpaHHBIN S3bIKOBON MaTepuanl MOXKHO 0000IIEHHO pa3aennuTh
Ha JBe OOJbIle TPYNIbl: MyOIHKAIMH C «IPEUMYIIECTBEHHO JIEKCUYECKUMMU» U
«TPEUMYIIECTBEHHO CUHTAKCUUYECKUMI» CPEICTBAMH BbIpaXkeHHs OlleHKHU. [Ipu 3ToM B
«TPEUMYIIECTBEHHO JIEKCUYECKUE» BKIIOUAIOTCS CTUIMCTUYECKA MapKUPOBAaHHBIE CIIOBA
U CIIOBa, B KOTOPBIX OLIEHOYHAs CEMAHTHKA MPHUBHOCHUTCA 33 CUYET MOP(OIOTHYECKUX
CPEICTB, B YACTHOCTH, 3a CUET HCIIOJIb30BAHUS ONpPEAEIECHHBIX CI0BOOOPA30BaTEIbHBIX
wi GopMooOpazoBaTeNbHBIX aPPUKCOB, a K «IPEUMYIIECTBEHHO CHHTAKCHYECKHUM)
OTHOCSITCSL BBICKA3bIBAaHUS, B KOTOPHIX HEBO3MOXKHO BBISIBUTH MOJIOKUTEIBHYIO WU
OTPHUIATETIbHYIO OILEHKY B CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpEe OTAENBHBIX CJIOB, HO OIIEHKA
BO3HUKAET 3a CUET MOPSAKA CJIOB U CTPYKTYPHOM OpraHU3alluu NpeasiosKeHUsI.

B pesynbrare moayunauck HepaBHbBIC 0 00beMY TPYIINHI, I71e 13 827 myOnuKarmit
C SIPKO BBIP&KEHHBIM OIICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM 755 HMEIOT OLIEHKY, BBIPAKEHHYIO
JeKcu4Yecku («mynas oOypa», «mvl c8uHO 6omy;, «cnudonocka 404»; «Monooywvi
pebsamallly); 54 myOnuKanuyu UMEIOT OIEHKY, BBIPAKCHHYIO CHHTAaKcHU4ecku («Cmbicr
ObLIO USpamv 8 Mo, Ye2o OABHO yace Hem?», «mbl OyMaellb Hau pOCCULCKUe COn0ambl
beccmepmunl?y; «He y nux mam 6oobwe npoucxooumy). Ilpu srom 18 myOnmkaruii
OBLIIO TPYAHO OJHO3HAYHO OTHECTH B KaKyIO-TMOO M3 JAHHBIX TPYII, TOCKOJIBKY B HUX
HabII01amach KOMITMJISIIMS JTIEKCHUYECKHX M CHHTAKCHUYECKHUX CPENCTB («YMHASL KAK 8bl
COOCMBEHHOY, «3a Kaxcovlll 200 6opemcst, meapwv!y,; «Hy u podica y mebds opyice, KaxK mol
HCUBEWLL C MAKOLL 3AMOYKOLU»), UTO CBUAETEIBCTBYET O TPYAHOCTHU BBIJCIICHHUS KJIaCCOB
OLICHKH TpH paboTe C KOHKPETHBIM S3bIKOBBIM MAaTEPHAIOM, «B3aMMOIIEPETEKAEMOCTI
CEMaHTHKHU ¥ (OPMAILHOCTH JIEJICHHS Ha KIIACChI.

SIBHOE TpeobnasaHue JIEKCHYECKUX CPEICTB BBIPAKEHUS OICHKU I103BOJISET
MPOU3BOANTD JAIbHEUIINI aHaIN3 BHYTPU JAHHOM OONBIION IPYMIBI B 3aBUCUMOCTH OT
JIEKCUYECKOI CEeMaHTHKU WIIH CTUITUCTHYECKOM OKpacku ciioB. Hanmpumep, sMoIoHaabHast
OILICHKa MOXKET BBIpa)kaTbCs CIOBaMHU C IKCIPECCHUBHOM OKpackoil («...8ce no2onoeHo
Kocble, Kpugvle, cmpauiivle Kak depmuy), 300CeMaHTHUYecKuMu metadopamu («Tom,
KMo npueiexkaem 8 3mom ciyyae, MOm OJleHb, 10Cb U Oamel 8 0OHOM Jauye, Modceme
maxk u nepeoamv Om MeHs»), KaprOHU3MaMH, CJICHTOBBIMU BBIPAKEHUSIMU, apro,
HEHOPMAaTHUBHOW (OOCIICHHOW) JIGKCUKON («mpewary, «yiemy, «YULIenviuly, «3a4emy).
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HenopmaruBHas iekcrka npeacTasisieT co00it 0coObIN MpeIMeT U3yUeHUs Ha MaTepuane
nyOIMKaluid B COLUANBHBIX CETSAX, MOCKOJIBbKY YaCTOTHOCThH IOSIBICHHUS TaKUX CJIOB
JUISL BBIPQ)KEHUS OLICHKH HETIPEPHIBHO PACTET U OKAa3bIBAeT CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha
A3BIKOBBIE TPOIIECCHl B JTaHHOW cpene (QyHKUMOHHMpOBaHHs s3blka. Cpenu Haubomee
OYEBUIHBIX TEHCHIINI — MOSBIECHUE OOJIBIIOTO KOIMYECTBO HEOJIOTU3MOB, TOCTPOEHHBIX
Ha KOHTAaMHHAILIUU CJIOB OOILEro JEKCMYECKOI0 COCTaBa fA3bIKa M OOCLIEHHOM JEKCHKHU
(«ubepacmuoly, «nuneyy», «ko630a»), a TakKKe yIOTPeOJICHUS HEHOPMATUBHBIX CJIOB JIJIS
BBIPXCHHUSI TTOJIOKUTETHHON OLIEHKH.

JlpyruMu  O4eBHIIHBIMH TEHICHIUSMU pA3BUTHUSA OLIEHOYHOW JIEKCUKH B
COLIMANIBHBIX CETAX SBISIOTCA: 1) HaMepeHHOE HIIM HEHaMEpPEHHOE HCKaKEHUE CJIOB
¥ WTHOPUpPOBaHUE MpaBUII mpaBonucanus («/ ewé xax npoxicumov neHCUuoHepam oa u
NPOCMbIM pabOMs2OM HA MANEHbKYIO 31 K020d YEeHUKU 8 MA2A3UHAX 8 20py ae3ymy); 2)
Ype3MepHbIe TEMIIbI pOCTa HEOJIOTM3MOB, 00pa30BaHHBIX MPU MOMOIIN MPOTYKTHBHBIX
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX MOZIEIICH MITH ITyTEM COKPAILEHUS CIIOB («HABaJIbD) (CTOPOHHUKHU
HaanbHoro), « CIIAussa»,; «cney (cacu0o0); «3n» (3apruiara)). MckaxkeHne HanmucaHus
CJIOB, KaK MPaBUJIO, CBSI3aHO C JIOTIOJHUTEIHHOW OLIEHOYHOW KOHHOTAIMEH, KoTopas
MOYKET OBITh KaK MOJOKUTENbHOM, TaK U OTpHULIaTeIbHON. POCT HEONOTU3MOB SBISETCS
oOmieil xapakTepHOW 4epTol pa3BUTHUS JIEKCUKH B COI[MAIBHBIX CETSAX, HE 00513aTeNbHO
CBSI3aHHOM CO CTPEMJICHHEM BbIPa3UTh KaKyI0-TO OLIEHKY (Tak, 00pa3oBaHKe COKpaIlleHUH,
CKOpee, BbI3BAaHO CTPEMJICHUEM K DKOHOMHHU CPEICTB), HO BBICKAa3bIBaHUS, COIEPIKALIUE
HEOJIOTU3MBI, KaK IMPaBWJIO, SMOLMOHAIBHO OKpAIICHbI, YTO CBHUAETEILCTBYET O
MPUYACTHOCTH HEOJIOTU3MOB K (DOPMUPOBAHUIO CEMAHTUKH AMOLMOHAIBHOM OLIEHKH Ha
YpOBHE KOHTEKCTA.

Pa3BuTHenccnenoBaHUiIEKCUYECKUX CPEICTBIIPOSBICHUS OLICHOUHOM CEMaHTUKU
B JajbHeieM, 0e3ycliOBHO, HEOOXOAUMO JUIsl BBISIBICHHUS MOCIEAHUX TEHACHLIUN B
dbopMUPOBaHUU HOBBIX IJIACTOB JIGKCUKH M TpaHChOpMalMK MapagurMaTudecKux |
CHHTarMaTHYeCKHX CBsA3€H B JIEKCUYECKOW cUCTeMe si3blka. BmecTe ¢ TeM, oOpaiieHue
K CHHTAKCUCY OTKpBIBA€T MPHUHIMIIUAILHO HOBBIE TOPHU30HTHI JMHTBUCTUYECKUX
MCCJIEJIOBAHUN HA MaTepHalie MyOonuKaluil B COLMAIbHBIX CETAX.

B npoananu3upoBaHHOM MaTepuaje B HEMHOTOYHCICHHYIO IO KOJIUYECTBY
0TOOpaHHBIX BHICKA3bIBAHUH IPYIIITY, B KOTOPHIX OLIEHKA BBIPAXKAETCS KIIPEUMYIIIECTBEHHO
CHUHTAKCUYECKW», BOILIU MyONUKAllMU, COAEpIKAlllie CHUHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIIUH,
JOCTaTOYHO XOPOUIO H3YYEHHbIE B JIMHTBUCTUYECKUX TPYyAaX C TOYKU 3pPEHUS
CTPYKTYPHOTO U KOMMYHHUKATUBHOTO CUHTaKcHca. [1o 6ombIeii 4acTH 3TO BHICKA3bIBAaHUS
BOMPOCUTENILHOTO UM MOOYIUTENbHOTO Xapakrepa. Hanpumep: «A4 passe moeno 6vims
unaue?»;, «Tym kmo-mo comuesaemcs?y; «Cmvici Obl10 uepams 6 mo, 4eco OA6HO
Votce Hem?» — B JJAHHBIX BBICKA3bIBAHUAX COJIEPKATCS CJIOBA, HE UMEIOIIUE OIICHOYHOTO
KOMIIOHEHTa B CBOEH CEMaHTHYECKOM CTPYKType, HO Onaromapsi CHUHTAaKCUYECKOMY
O(QOpPMIICHHIO  BBICKAa3bIBAaHUH B BHJE PUTOPHUUECKOTO BOIpOCAa  MOSBISETCS
OTpHUIaTeNIbHAs OIIEHKa Ha YPOBHE MOAAIbHOCTH. AHAJIOTMYHO, SIBHAas OTpHUIaTeIbHAas
OLICHKA MPOSBISETCS B MOOYIUTENbHBIX BHICKA3bIBAHUSIX «NOWEN HA ... », «0a udem oHly,
XOTSI CEMaHTHKa PYCCKOTO CIIOBAa UATH HE COACPKUT OLIEHOYHOTO KOMIIOHEHTa 3HAUEHUSI.

[lomaraem, uyto rpynma nyOnuUKaUud, CoOAEpXKAIIUX MPEUMYIIECTBEHHO
CHUHTAKCUYECKHE CPEICTBA OLIEHKH, OKa3aJach HACTOIHKO MAJIOUYUCICHHON HE MOTOMY,
YTO Ha YPOBHE CHHTAKCHCa OLIEHKA MPOSBISETCS B MEHbBIIEH CTENEHHU, a MOTOMY, YTO
CUHTAKCUYECKHE CPEJCTBA BBIPAXKEHMS OLIEHKH BCE €IIe MaJOM3y4YeHbl B IEJIOM U

53



54

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

NPUMEHUTEIBHO K S3bIKOBOMY MaTepHally colceTel B yacTHOCTH. imeronuecs B JaHHOM
oOmnactu pyHIaMEHTaNIbHbIE HCCIIeIOBAHMS B OCHOBHOM CKOHIICHTPHUPOBAHbI HA U3yUYEeHUN
CTPYKTYpBl OLIGHOYHOW CEMaHTHKH, IepelaBaeMOil CHHTAKCUUYECKUMHU CpPEICTBaMH,
a HE Ha W3YYCHHHM caMuX 3THUX cpenctB. Tak, B padore 3. K. Temuprazunon maercs
TyOOKHI aHaIn3 CMBICTIOBBIX CTPYKTYP, OTPAXKAIOIINX KOTHUTHUBHBIE XapaKTEPUCTUKU
OILICHKH, U CTPOUTCS KiacCH(UKAIMS BBICKa3bIBAaHUNH HAa OCHOBAaHUM OOBEKTa OIIEHKHU
(Temuprazuna, 2015). B coBpeMEHHBIX HCCIEAOBAHHUAX HEPEIKO HAOIIOIACTCS
CMEIIICHHE CHHTAKCHUYECKOTO M JIEKCMYECKOTO YPOBHEM NpU aHalu3e S3bIKOBOTO
Marepuana. Tak, IPUHLIUIIOM OTOOpa Marepuaia MOXET BBICTYNATh CHHTAKCHYECKUIl
KpuTepuil (Hampumep, Ui aHalIM3a OTOMPAIOTCA OTIEIbHO MOOYAUTEIbHbIE WU
BOMPOCUTENIbHBIE TPETIOKEHNUS ), HO BHYTPU OTOOPAaHHBIX BBICKAa3bIBAaHUHN NadbHEHILIEMY
aHaJNM3y TOJBEPraeTcsl OLIEHOYHAs JIEKCHKA, KOTOpas M HECeT OCHOBHYIO HAarpys3Kky B
IUIAaHE BBIPAKEHUS OIICHKHU, a HE COOCTBEHHO CHHTAaKCHYECKHE CPE/ICTBA OpraHU3aIlluu
BOMPOCUTENILHOTO WJIM MOOYAUTETHLHOTO MPEUIOKEHUsI (B YACTHOCTH, TaK MOCTPOEHBI
pabotsl (Anrtac, 2012; Kyosimkus, 2023)).

[Ipenmonaraem, 4to ogHOW M3 MPOOIEeM B M3YyUYEHUM CHHTAKCUYECKUX CPEICTB
BBIPAXXCHHUSI OLICHKU SIBJISICTCS] «HEYJIOBUMOCTH» JAHHBIX CPEICTB B MMCHMEHHOM TEKCTE.
[TockonbKy OlLIEHKA 1O CYTH SIBIISETCS CEMaHTUYECKON KaTeropuen, Ha CHHTAaKCUYECKOM
YpOBHE €€ MOXKHO H3y4daThb TOJIbKO C TO3WIMIA CEeMaTHu4ecKkoro cuHTakcuca. Eciu B
JIEKCUKE MOXKHO BBIIETIUTh IENBIE MIACTHI CJI0B, B KOTOPBIX OLIEHKA SIBJISETCS OYEBUIHBIM
KOMITOHEHTOM CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpbI, TO HU OIHOM M3 KaTeropuil CHHTAKCHCa HE
CBOMCTBEHHO 00s3aTeNIbHOE Hajmuuue OlEeHKH. OLEeHOYHBI KOMIIOHEHT, KakK IMpaBHIIo,
NpOSIBISIETCSl B MpEAUKarax, MOXXET HaJIMYecTBOBaTb U B JPYIHX KaTeropusiX, HO
nepegaya ONEHOYHONW CEMAaHTHUKHM HE COCTaBISIET CYIIHOCTh 3TUX KaTeropuil. B yctHOM
BBICKa3bIBAaHUH OLIEHKA MPOSIBISIETCS HAa YPOBHE MHTOHALMU U MPOCOJUYECKUX €IUHUII,
KOTOpBIE HE SIBIIAIOTCSI COOCTBEHHO BepOAbHBIMU CPEJICTBAMU, HO CITYXKaT Ui epeadn
CUHTAKCUYECKON OpraHu3alMy MpeajokeHus (M B 3TOM IUIaHE MMEIOT OTHOIICHHE K
CHHTAKCUYECKUM CpEACTBAM IPOSBICHUS OLEHKH), HO B MUCHbMEHHOM TEKCTE CIIEKTpP
CPEICTB AJI BBIPAXKEHHUS OLIEHKH, KOTOpas IMPOSBISETCS B WHTOHAIIMU, TOHE TOJOCA,
TeMmIe peur, (PaKTUIECKU CBOIUTCS K 3HaKaM MPETNMHAHUS.

B cuny aToro monb3oBareny COMUANbHBIX CeTel MPUOEraroT K HMCIOIb30BAHUIO
JOTIOJTHUTENBHBIX TpapUuecKUX CPEeICTB Ul BbIpaKeHUS OLIEHKH. JlaHHBIE cpencTBa
HENb3s B MOJHOW Mepe MpU3HATh SA3BIKOBBIMU, HO WX JalbHEWIee HCCIEJOBaHHUE B
A3BIKO3HAHUHU SIBIIIETCS HEOOXOAMMBIM.

B uactHOCTM, TO aHaIOTMKW C WCHOPUPOBAHHMEM TPABUJ MPABOMUCAHUS
MPUMEHUTEIBHO K JIEKCHKe, B si3blke MmyOnukammii cetn «BKonTtake» HabmromaeTcs
U UTHOPHPOBAHHE TMPaBUJI IYHKTyallMH, POJb KOTOPOM COCTOMT B O(OpMICHUU
CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIMII Ha TMHUChME, JMOO HCHOJIb30BaHUE COOCTBEHHOMN
nyHkryauu  («npo  mowrnomy  Cepexc  100%», «3a0vln.Kak.HAM.JHCULOCL.NPU.
eapbayese.u.envyaney,). CouunanbHas cetb «BKonTakTe» oTpakaeT B JaHHOM ciyyae
olmiee COCTOSHHME MyONMKAlMA B COIMANIBHBIX CETAX, BBIPAXKAIOUINX CIEAYIOLIUE
AKCHOJIOTUYECKHE YCTAaHOBKU: OpPHEHTAllUMsi aBTOpa Ha CcBOe aOCONIOTHOE MpaBo
BBICKa3bIBaThCA TAKUM 00pa30M, KaKMM OH CUUTAET HY>KHBIM, U IIPU3HAHUE TAKOTO MpaBa
3a APYTUMU TOJIb30BaTEISIMU CeTU. B 1aHHOM ciyudae Hanmuio oOmias cornacoBaHHas
MOJIOKUTENbHAS OLIEHKA MOJIh30BATEISIMU COIICETeH HTHOPUPOBaHHUSI ITpaBu1 opdorpaduun
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u nmyHkTyauuu. [lomaraem, 3T0 0IHO U3 MPOSIBICHUN PallMOHAIBHON OLEHKU KYJIBTYpPbI
COOCTBEHHOM MUCHhbMEHHOM PEYH.

K ugmcny rpaduueckux cpeAacTB BBIPKEHUS OIEHKA OTHOCHUTCS TakKke
UCIIOJIb30BaHME Pa3HbIX OYKBEHHBIX PETHMCTPOB JJISl PACCTAHOBKU CMBICIIOBBIX aKIIEHTOB
(«...xumaiiyvt uz baiikana nam 600y npooarom. Ymo mym eam ewé nanucamo? XOPOIIIO
KUBEM»; «A umo rkacaemcs mens, s aroono céoro POIJUHY!»). B nanHom ciyuae
IPONUCHBIMU OYyKBaMU BBIJCISIOTCS CJIOBA, HECYIIME OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky
C TOYKU 3pEHHsI OIICHOUYHOM ceMaHTuKU. Cama OIleHKa MOXKET OBbITh U palMOHAJILHOU U
SMOLIMOHANIEHOM, B3aBUCUMOCTHOTTOT0, UMEETCSITH OLIEHOYHBI KOMIIOHEHT BU3HAYAIbHOM
CEMaHTHUYECKON CTPYKType ClIoBa WJIM TMPUBHOCHUTCS KOHTEKCTOM. B mpuBeneHHBIX
npuMepax BbIJICJICHHE 3ariaBHBIMU OykBamu codetanus «XOPOIIIO JKUBEM»
MOTYEPKHYTO TIEpPeIaeT UPOHUIO aBTOPa, KOTOPBIHA ynotpeodiser cioBo «XOPOIIIO» nns
BbIpaXCHHsI 001Iell HeraTUBHOW OlIeHKH. Bo BTOpoM mpuMepe HamucaHue 3ariiaBHBIMU
oykBamu cioBa « POJHHA» niepenaet TNIHOCTHOE TIOJI0KUTEILHOE OTHOIIICHUE aBTOpa
K CBOEH CTpaHe, 4TO MOXXKHO KBaTU(UIIUPOBATh KaK YaCTHOOLIEHOYHOE BBICKA3bIBAHUE.
Hcnonp3oBaHue pa3HbIX OyKBEHHBIX PETUCTPOB — rpauuecKkoe CPEeiCTBO BBIPAKEHUS
OLICHKH, HE UMEIOIIee MPSMOTO OTHOIICHUS K U3MEHEHHUIO JIEKCHUECKOM CEMaHTHKH CIIOB
WIM CHUHTAKCHYECKOM CTPYKTyphl IpeiokeHus. [laHHbI crmocod, ckopee, 3aMEHSET
MHTOHAIIMOHHOE O(OPMIICHHE BBICKA3bIBAHUS HA MUCHME — HCIOIb3YETCS BMECTO WU B
JOTIOJIHEHHE K MHTOHAIIMOHHBIM 3HAKaM MPETUHaHUS.

DOMoIMOHaIbHAas OLIEHKA BhIpaskaeTcs 0oJiee IBHO MPHU MOMOIIIH TOTIOTHUTEIbHBIX
3HAKOB NpPENUHAHUs, HE TPEOYIOLUXCS ¢ TOYKU 3pEHUS MPABHI PYCCKOW MyHKTYalluHu,
0COOEHHO HaMEPEHHBIN MOBTOP BOMPOCUTENBHBIX M BOCKIUIATEIBHBIX 3HAKOB («0a, 0a
uoallly;, «as3naro mex, kmo usz-3a pyoesca nepeexan crooa u ???).

Haubonee sipkoil TeHaeHIMEN MOCIEIHEr0 BPEMEHH SIBISIETCS] HCIIOIb30BaHUE
3HAKOB MpENMUHAHUS M JIPYTHMX MEYaTHBIX 3HAKOB JUIS MEepelauyd MOJOXKHUTENbHBIX U
OTPHUIIATEIBHBIX dMOUUN («Bawe npaso )», «A OHéM Hawt pation ceuvac 6vlensaoum
max%)», «lleuanvka(((»; «%,», «#», «“», «:-|») [laHHble 3HaKM TNPU3BAHBI
BU3YyQJIM3UPOBaTh MHUMHUKY TOBOPAILIEro (MOJMUTHBAHUE, IIUPOKO OTKPBHITHIE WU
MPUILypEHHBIE [71a3a, HUPOKast YIbIOKa UM OTCYTCTBUE YIBIOKU U TaK Jayee), Io3TOMY
Jake T U3 HUX, KOTOpbIE BHEITHE MPECTABIISIIOT OO0 3HAKH MyHKTYaI[lH, B TOI00HOM
yOOTpeOJIeHUH YTPAaYMBAIOT CBOIO (YHKIMIO 3HAKOB TMPENUHAHUS U TPHUOOpPETaIoT
byHKIMIO BU3yanu3anuu sMonuil. Mcrnonb30BaHue MOAOOHBIX CPEACTB BU3yalIH3alNH
JUTSL BBIPAXKEHUS SMOIMOHATIBHON OIIEHKH HE MPOCTO MHTEHCU(DUIIUPYETCS B HACTOSIIEE
BpeMsi, a MPUOOPETAET YePThl MMCEMEHHOM HOPMBI B IyOTUKAIIUSAX B COITUANBHBIX CETAX
U MECCEeHKepax.

Hcnonp3oBanne mMOJOOHBIX TMEYATHBIX 3HAKOB Ul BU3yallM3allUd 3MOLUMN
MOBJICKJIO PAa3BUTHE CUCTEMbl SMOTHUKOHOB (SMOIIMOHAIBHBIX MKOHOK, «3MOJ3H» WU
«CMaMJIMKOBY), KOTOpPbIE pa3pabOTUHUKH COIMANBHBIX CeTel MpeJiaratoT MoJIb30BaTEeNsIM
st oopMIieHUsT CBOMX MHUCBMEHHBIX cooO0meHnid. CoBpeMEHHOE COCTOSHUE
UCIONb30BaHUSI OMOTHMKOHOB B MHUCHbMEHHBIX IMyONUKAIUMSAX B COLMAILHOH CETH
«BKoHTakTe» W JIpyrux COBPEMEHHBIX SJIEKTPOHHBIX CPEICTBaX OOIICHMSI, BKIIOYAS
MHBIE COIICETH, MECCEHKEPhl U 3JIEKTPOHHYIO TOYTY, MO3BOJSET CTaBUTh BOMPOC O
HE00XOMMOCTH U3YYSHHSI SMOTHKOHOB M MHBIX IIEUATHBIX 3HAKOB METO/IaMU S3bIKO3HAHUSI.
JlaHHbIi BOMpOC paccMaTpUBaeTCs MPEUMYIIECTBEHHO MOJIOJBIMU HCCIIEIOBATEISIMHU B
Hamu U (AOapaxmanoBa, Paduxosa, 2019; benmoycos, O6yxoBa, 2019; I'youna, 2020;
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Henoctym, 2020). Kak 1 3HaK# yHKTyaIluu, TaHHBIC 3HAKHU HE SIBIISIIOTCS 3HAKAMU SI3bIKA U
HE MOTYT pacCMaTpUBaThCs KAK COOCTBEHHO «SI3BIKOBBIEY CITOCOOBI MIPOSBICHUS OLICHKH.
BwmecTe ¢ TeM, Kak ¥ MyHKTyallus MPeACTaBIseT co00i 0coObIil pas3fen sI3bIKO3HAHUS,
CBSI3aHHBII C M3Y4YEHHEM CUCTEMbl MHCbMEHHBIX 3HAKOB, HANpPABJICHHBIX Ha Mepenavy
CUHTAKCHUYECKUX CTPYKTYpP, CMBICIOBBIX M MWHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKLMH Ha MHCHME,
Tak ¥ (GopMUpYIOUIasCs B HACTOAIIEE BpeMsl CUCTEMa JIOMOJHHUTEIBHBIX MEYaTHBIX
3HAKOB M AMOTHUKOHOB JOJDKHA CTaTh MPEAMETOM MPUCTAIBHOTO JHHTBUCTUYECKOTO
n3ydeHusa. Ee MOXHO Ha3BaThb CHCTEMOW SMOTHKOHU3ALMH, BKJIIOYAIOUIEH AMOTHKOHBI
Y WHBIC MEYaTHBIC 3HAKHU, HE SIBIAIONINECS COOCTBEHHO YMOTHKOHAMH, KOTOPBIE TaKKe
WCTIONB3YIOTCS UIsl Tepefadd sMmouuu. B mpoananusupoBanHoM wmarepuane 330
nyonukanuii u3 2000 comepkaid 3MOTHKOHBI, YTO CBHJICTEIBCTBYET O YPE3BBIYAHON
HE0OXOJUMOCTH U3YUEHHUS POJIH JAHHBIX CPEACTB ISl BBIPAKEHUS OLICHKH.

Cucrema 3MOTHKOHU3ALUU MPUHIMIIAAIBGHO OTIUYAETCS OT CHCTEMbI 3HAKOB
nyHKTyanuu. Eciu 3HaKu mpenuHaHUs MCTONB3YIOTCS U TOrO, 4ToObI 0(hOPMUTH U
0ojiee TOYHO OTpPa3UTh Ha MUCHME CMBICT BBICKA3bIBAHMS, IMEPENaBAEMOro 3HAKaMH
SI3bIKA, TO 3HAKH SMOTHUKOHU3ALIMU HYKHBI JJIs Iepeiadun TOTOIHUTETbHOM HHPOPMAIIUH,
COTIPOBOXKIAIOIIEH CMBICTIOBY10 MH(OPMAIHUIO, IEpeIaBacMYI0 3HAKaMU s13bIKa, HAIIPUMED,
MHUMUKH WUJTU KECTOB TOBOpsAIIEro. TeM He MeHee, aHaIu3 MyONMKaluid B COIUANIbHON
cetn «BKoHTakTe» MO3BOISET 3aKIIOYUTH, YTO HCIIOIB30BAHNE 3HAKOB SMOTUKOHHU3AINH
Bce Oosee mpuOIMKaeTcs K MCTIOIb30BAHUIO X HAPABHE MJIH 1a’Ke BMECTO 3HAKOB SI3bIKA.
MHuorue cooOuIeHusI COCTOSAT TOJIBKO U3 YMOTUKOHOB, 0€3 BepOaIbHOW COCTaBISIONICH.
B vactHoCTH, B 0TOOpaHHOM ISl aHA/IM3a MaTtepuae 57 myOnuKaluuii COCTOSIN TOIBKO
U3 SMOTHUKOHOB. B Takux ciyyasx, SMOTUKOHBI ()aKTUUECKU 3aMEHSIOT cOOOH clioBa U
LIeTIbIe BBICKA3bIBAHUsA, Takue Kak «lloodepoicusaro!y, «Cmewno!l», «He coenacen!y.
N3ydeHnne cMbICIOBOTO HANIOJHEHHs] SJMOTHKOHOB M COCTaBJICHHE CIIOBapell IMOTUKOHOB
MIPEJICTABISIETCS] OTHUM M3 MEPCHEKTUBHBIX HAIpaBlIeHWH TUHTBUCTHKU. Kpome Toro,
MO>KHO KOHCTaTUPOBATh, YTO MEXK/1y 3HAKAMH YMOTUKOHU3AIIMY HAYMHAEeT OPMUPOBATHCS
CUCTEeMa MapaJurMaTuYecKuX OTHOIICHUH, CBOMCTBEHHBIX 3HAaKaM si3blka. B wactHOCTH,
MO>KHO BBIIETTUTH HE TOJILKO aHTOHUMUYECKHUE Maphl SMOTUKOHOB (HAPUMED, «:-)» U «:-
(» Ans BeIpaKEeHUS PaZOCTU U TPYCTH), HO U CHHOHMMHUYECKHE (TaK, CIOBO «Cnacuboy
MOMKET COTMPOBOXKAATHCS 3HAKAMH CIIOKEHHBIX MOMHATBIX BBEPX PYK WM 3HAKOM
pYKOMOXKAaTHsl, TaKXKe aHHBIE 3HAKU MOTYT YHOTPEOISIThCSI BMECTO CIIOBA «CHACUDOY);
HauOosee MOMyAsSpPHbIE SMOTHUKOHBI NMPUOOPETAIOT CBOMCTBA MOIMCEMHH (IMOTHKOH
«CTIOKCHHBIE TOAHATHIE BBEPX PYKH» O3HA4aeT MpocbOy, MONbOy M OJlarofapHOCTb;
«pyKONOXkKaTue» — MPUBETCTBUE U OrarogapHOCTh). JlaHHBII CHEKTp cpencTB TpelyeT
OTAENIbHOTO M3YyYEHHUs C TOYKU 3PEHUS S3BIKOBOM aKCHOJIOTMH U TpPENCTaBiseT co0oit
OJTHO U3 MEPCIEKTUBHBIX HAIIPABICEHUH HACTOSILIETO UCCIIEIOBaHUS.

3akiouenue

Takum 00pazoM, BEAYITUMHU CPEJACTBAMHU MPOSBICHUS OICHKU B MyOJIMKAITUAX B
conuansHOM cetn « BKoHTaKkTe)» SIBIISIIOTCS:

- KJIacC «IPEUMYIIECTBEHHO JICKCUYECKUX) CPEICTB;

- KJTacC «MPEUMYIIECTBEHHO CHHTAKCUYECKUX) CPEJICTB;

- KacC  JIOTIOJHUTENBHBIX  Tpa@HUUeCKUX  CpPEACTB, BKIOYAS  CHCTEMY
SMOTHKOHHU3ALIMH.
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BHyTpu Kakmoro kiacca BO3MOXKHO Oosiee JApOOHOE TEPEYUCIICHHE CPEICTB
TIPOSIBJICHHSI OIIEHKH, YYeT B3aWMOBIIMSHHS CPEACTB IPYTr Ha Jpyra B KOHTEKCTE HX
COBMECTHOTO yroTpeOneHus. [[ins onpeneneHus CTENEHU MPOSBICHUS OICHKH MOXKHO
WCITIOJIb30BaTh IIKAJTy, B KOTOPOH HaJW4KMe B OJHOM BBICKA3BIBAHUM CPEACTB BCEX TPEX
KJIACCOB TIPOSIBIICHUST OIICHKH CBHJICTEIBCTBYET 00 HWHTEHCH(DHUKAIIMKA OICHOYHOU
CEMaHTHUKH, a HAJIMYHUE CPEJCTB ABYX WJIM OAHOTO M3 TEPEYUCICHHBIX KJIACCOB — O
CHW)KCHUU CTEMEHW WHTCHCH(UKAIUKU OIEHKH, e¢ HehTpanmm3anuu. Jlanee BO3MOKHO
Oojiee JETAIBPHOE ONMMCAHWE CEMAHTHKH OIICHKH C TPUMEHEHHWEM KIIacCH(pUKAIIUM,
MIPEVIOKCHHBIX B TPydaX HW3BECTHBIX JIMHTBUCTOB, TMPEATIOIArafoNIuX BbIJICICHUC
oOmell 1 YaCTHOW OIEHKH, PAIMOHAIBHOW U AMOITMOHAIIBHOW. AHAIU3 MPAKTUYECKOTO
MaTepualia ToKa3ajl, YTO OJHO3HAYHBIX 3aBUCHUMOCTEH CEMaHTHYECKUX BHJIOB OIICHKH
OT CPEICTB UX BBIPAXCHHS HE HAONIOMAETCS, TO €CTh HENb3s CKa3aTh, YTO, HAIIPUMED,
SMOITMOHAJIbHAS OILICHKAa BBIPAXKAETCS, KaK MPABHIIO, JIEKCHUYCCKUMU U TpaduuecKuMu
CpelCcTBaMH, a parioHaIbHasl — CHHTAKCUYCCKUMH HJIM HA00OPOT.

[IponenanHoe MccnenOBaHWE MUMEET MPAKTUYECKOE 3HAUCHHE IS JaibHEHIIeH
POpabOTKH BOMPOCOB JIMHIBUCTUYECKON SKCTIEPTU3BI, HAPABIICHHON Ha BBISIBICHHE U
KBTM(UKAIIUIO OLICHKU B TUCbMEHHBIX TeKCTaX. B OTIMYME OT JIOTMKO-CEMaHTHYECKOTO
W KOTHUTHUBHOTO TOAXOJOB, M3YYalOIIUX CEMAHTHKY OIIEHKM C TOYKH 3PCHHS €e
BBIPOXCHHS CYObEKTOM OIICHKH (TOBOPSIIIMM), TIPEICTABICHHBIN TTOIXO MPEANoaraet
OpUCHTAIMIO Ha aHaiau3 (GopMarabHBIX, OOBEKTUBHBIX, TOKA3aTEICH OILICHKH, KOTOpPHIE
MOTYT CIY)KHTb CPEACTBOM JIOKA3aTeIbCTBA HAMYHUS OMPEICICHHON OIICHKH B TEKCTE,
MTOJIBEPTralomeMCcs JTUHTBUCTHYCCKON dKcrepTuse. IIpu TakoM moaxone MpOUCXOIUT
MepeakIeHTUPOBAHUE BHUMAHHUS C TParMaTHYeCKOW (PYHKIIUU OIEHKH Ha (DaKTHYECKU
MepeIaHHy 0 HH()OPMAITHIO C y4eTOM TOW MH(GOPMAIHH, KOTOpast 00BEKTUBHO SBISETCS
MIPOSIBIICHUEM OIIeHKH. [[anpHeliee pa3BUTHE UCCIIEIOBAaHUS MPEATIoaraeT pa3padoTKy
MIOIIArOBOTO JITOPUTMa OTOOpa CPENCTB, YKAa3bIBAIONIUX Ha BO3MOXKHOE COJICpIKaHUE
OIICHKM B aHAJIM3UPYEeMOM TEKCTe, W pPa3pabOTKy CHUCTEMBbI JI0Ka3aTelbCTB IS
KBaTM(UKAIIMK CTCTICHH MPOSBJICHUS OIICHKU U €€ MH()OPMAIIMOHHON COCTABIISIOIICH.

Cnmcok UCNOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPHI

AbppaxmanoBa JK.M., PadmxoBa H.P. DMOTHKOH MeH CTHKEpIEepIiH oJIIeyMEeTTIiK
xeninepaeri Konpanbicel // MaTepHayka. 2019. Ne 40-3 (122). C. 53-55.

ApytionoBa H. J[. Tunsl s3pikoBeIX 3HadeHnid. Ouenka. CoOwsitne. @akt. M.: Hayxka,
1988. 338 c.

Atnac U. A. CHHTaKCHUYECKHE CPEICTBA BRIPAXKCHHS YMOIIMOHATILHOM OTIeHKY // BecTHHK
Bypsitckoro rocynapctBeHHoro ynuBepcurera. A3bik. Jluteparypa. Kynsrypa. 2012. Ne 11. C.
3-7.

baxxenosa E. A. Kareropus onenku // CTUIHCTHYSCKUI SHIMKIONESINISCKAN CI0Baph
pycckoro si3bika. MockBa: @nunTa, Hayka. 2003. C. 139-146.

Benoycos K. U., O6yxoBa 1. A. BiusiHrE 110112 11 CAMOOIIEHKH ITOJIE30BaTeNel COIMaabHON
CETH Ha HUCIOJIB30BAHUE YMOTHKOHOB M SMOJI3U B IIPOIECCe PEUeBO KOMMYHHUKany // BecTHUK
[Tepmcroro yauBepcurera. Poccuiickas u 3apyoexknas ¢umomorust. 2019. T. 11. Ne 3. C. 5-18.

Bomnobyesa 0. C. CooTHOIIEHNE KaTeTOPHH OIEHKH U JIEKCHYECKOTO 3HAUeHHs CclioBa //
IOpucnuHrBucTuKa-8: pycckuil sI3bIK U COBpEMEHHOE poccuiickoe mpaso. Kemeposo; bapnaymn,
2007. C.461-465.

Bomed E. M. ®ynkimonansHast ceMaHTHKa orleHKH. MockBa: Hayka, 1985. 226 c.

57



58

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

l'onoBanoBa A. B. Ananu3 o1ieHOYHOU MOJANbHOCTH IPU IPOBEAECHUU JTUHIBUCTUUECKON
sKkcnepTusbl // FOpucnuHrBucTrka-7: s3bIK Kak ()eHOMEH MpaBOBOM KOMMYyHHKauuu. baphay:
N3n-Bo Anraiickoro yH-Ta, 2006.

I'youna E. A. SBnsroTcs nu 3MOTHKOHBI MyHKTYallMOHHBIMH 3HakaMu? (K BOIPOCY O
COOTHOLICHUH 3MOTUKOHOB M ITyHKTyanuu) // [opu3oHThl coBpeMeHHOH pycucTHKH. COOpHHUK
crareit MexayHapoaHOU HayYHOH KOH(EPEHIINH, TOCBAICHHOH 90-1eTHEMY I00HIIEI0 aKkaIeMUKa
B. I. Koctomapoga. Poctos-Ha-ony: FO®Y 2020. C. 223-228.

Kymaxanoa A. XK. Ilonstne «oueHkn» B IWHTBHCTUKE // DyHIaMeHTaJdbHAs HaykKa
W TEXHOJOTMH — IEPCIeKTHBHBIe pa3paborku. Marepuansl XVII MexmayHapomHOW HaydHO-
npaktryeckot koHpepernuuu. T. 1. 2018. UzngarensctBo Lulu Press, 2018. C. 103 —106.

WBun A. A. OcHoBaHus noruku oueHok. Mocksa: Jupexkt—Menua 2015. 337 c.

Ksamuna B. B. OnieHOYHOCTB Kak S3bIKOBasi KaTETOPHsi B COBPEMEHHON JTMHTBUCTHKE //
Ucropuueckas u conmanbHO-o0pa3zoBarenbHas Mbicb. 2013, Ne5(21). C. 250-255.

KyOpmmkua WM. A. O CHHTakCHYECKHMX CpEICTBAaX PENPE3CHTAUd SMOTHBHOCTH
U OLEHOYHOCTH B POCCHHCKOM MOJMTHYECKOM muckypce // BectHuk Boponexckoro
rocygapctBeHHoro ynusepcurera. Cepus: @unonorus. Xypnanuctuka. 2023. Ne 3. C. 11-14.

Mapxkenosa T. B. Cemantuueckasi Kareropus OLEHKH W CPEICTBA €€ BBIPAXKCHHUS B
pycckoM si3bike: ABToped. muc. oK. punon. Hayk, 1996. 48 c.

Margeesa T. B. @yHKIIMOHAIBHBIE CTUIU B 4CIEKTE TEKCTOBBIX KaTeropuii: CHHXpOHHO-
conoctaBuTenbHbIN ouepk. CBepanoBck: U3n-Bo Ypansckoro yH-Ta, 1990. 172 c.

Muxaiinosa K. A., Hukuruackas JI. B. CrtocoObI BeIpaskeHUS MOIIOKUTENEHOM OIICHKH B
MHTEPHET-KOMMEHTAPUAX AHIJIOSA3BIUYHBIX COLMANBHBIX ceTel // O0meTeopeTuiecKie 1 YacTHbIE
BOIIPOCHl COBPEMEHHOI'O S3bIKO3HAHUS. COOPHUK HaydHbIX craredd. YeOokcapel: YUyBarickuit
rocyJapcTBeHHbIN negarornyeckuil yausepcutet uM. U.5. Sxosnesa, 2020. C. 61-65.

Henoctyn O.M. 3Hak-5MOTHKOH B CEMaHTHKO-TIparMaTHYECKOM acriekre // Mup Hayku.
Commonorwus, ¢punonorus, Kyneryposiorus. 2020. T. 11. Ne 4. C. 45-46.

[Naceunas JLA., [llepbuna B.E. CiocoOb! BeIpaskeHUs OIIEHKH B THTEPHET-KOMMEHTAPHIX
/I 3Bectust Bonrorpaackoro rocygapcTBEHHOTO megarorudeckoro yausepcurera. 2020. No 9
(152). C. 87-92.

CampumnueBa H.A. OneHOYHBIH MOTEHIMAT HOBOOOpPA30BaHWI B S3bIKE MHTEPHETA B
acIeKTe S3bIKOBOW UIphI // Pycckuii S13bIK B MHTEPHET-KOMMYHHUKALUHU: JTMHIBOKOTHUTUBHBIA U
nparMatudeckuit acnektel. Mocksa: ®nunra, 2021. C. 237-283.

Tenus B.H. KoHHOTATUBHBIN aCNEKT CEMaHTUKH HOMHHATHUBHBIX eauHull. M.: Hayxka,
1986. 141 c.

Temuprasuna 3. K. JInHrBuCcTHUECKAs aKCHOJIOTHS: OLIEHOUHBIE BBICKA3bIBAHUSI B PYCCKOM
sI3bIKE. 2-€ u31., ctepeoT. Mocksa: ®JIMHTA, 2015. 247 c.

References

Abdrahmanova Zh.M., Rafihova N.R. (2019). Emotikon men stikerlerdin oleumettik
zhelilerdegi xoldanysy [The use of emoticons and stickers in social networks] // Internauka. Ne
40-3 (122). S. 53-55.

Arutyunova N.D. (1988). Tipy yazykovyh znachenij. Ocenka. Sobytie. Fakt. [Types of
linguistic meanings. Evaluation. Event. Fact.]. Moskva.

Atlas LA. (2012). Sintaksicheskie sredstva vyrazheniya emocional'noj ocenki [Syntactic
means of expressing emotional evaluation] // Vestnik Buryatskogo gosudarstvennogo universiteta.
Yazyk. Literatura. Kul'tura. Ne 11. S. 3-7.

Bazhenova E.A. (2003). Kategoriya ocenki [Evaluation category]| // Stilisticheskij
enciklopedicheskij slovar' russkogo yazyka. Moskva: Flinta, Nauka. S. 139-146.

Belousov K.I., Obuhova I.A. (2019). Vliyanie pola i samoocenki pol'zovatelej socialnoj
seti na ispol'zovanie emotikonov i emodzi v processe rechevoj kommunikacii [Influence of gender



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

N-1, 2024 Asbik u AuTeparypa: Teopus M mpaxkTHKa

and self-esteem of social network users on the use of emoticons and emoji in the process of
speech communication] // Vestnik Permskogo universiteta. Rossijskaya i zarubezhnaya filologiya.
T. 11. Ne 3. S. 5-18.

Volobueva Yu. S. (2007). Sootnoshenie kategorii ocenki i leksicheskogo znacheniya slova.
[Correlation of the category of evaluation and lexical meaning of the word]. // Yurislingvistika-8:
russkij yazyk i sovremennoe rossijskoe pravo. S. 461-465. Kemerovo; Barnaul,

Vol'f EM. (2002). Funkcional'naya semantika ocenki. [Functional semantics of
evaluation.] Moskva.

Golovanova A. V. (2006). Analiz ocenochnoj modal'nosti pri provedenii lingvisticheskoj
ekspertizy. [The analysis of evaluative modality in linguistic examination.] // Yurislingvistika-7:
vazyk kak fenomen pravovoj kommunikacii. Barnaul.

Gubina E.A. (2020). Yavlyayutsya li emotikony punktuacionnymi znakami? (k voprosu
o sootnoshenii emotikonov i punktuacii) [Are emoticons punctuation marks? (to the question
of correlation of emoticons and punctuation)] / Gorizonty sovremennoj rusistiki. Shornik statej
Mezhdunarodnoj nauchnoj konferencii, posvyashchennoj 90-letnemu yubileyu akademika V. G.
Kostomarova. S. 223-228.

Zhumahanova, A. Zh. (2018). Ponyatie «ocenki» v lingvistike [ The concept of "evaluation”
in linguistics] // Fundamental'naya nauka i tekhnologii — perspektivnye razrabotki. Materialy
XVII mezhdunarodnoy nauchno-prakticheskoy konferentsii. T.1. 1zdatel'stvo Lulu Press. S. 103
—-106.

Ivin A.A. (1970). Osnovaniya logiki ocenok. [Foundations of the logic of evaluations].
Moskva.

Kvashina V.V. (2013). Ocenochnost' kak yazykovaya kategoriya v sovremennoj
lingvistike [Evaluation as a linguistic category in modern linguistics] // Istoricheskaya i social'no-
obrazovatel'naya mysl'. Ne5 (21). S. 250-255.

Kubyshkin L.A. (2023). O sintaksicheskih sredstvah reprezentacii emotivnosti i
ocenochnosti v rossijskom politicheskom diskurse [About syntactic means of representation of
emotionality and evaluativeness in the Russian political discourse.] // Vestnik Voronezhskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya: Filologiya. Zhurnalistika. Ne 3. S. 11-14.

Markelova T.V. (1996). Semanticheskaya kategoriya ocenki i sredstva ee vyrazheniya
v russkom yazyke. [Semantic category of evaluation and means of its expression in Russian
language]. Avtoref. dis. dokt. filol. Nauk. 48 s.

Matveeva T.V. (1990). Funkcional'nye stili v aspekte tekstovyh kategorij: Sinhronno-
sopostavitel'nyj ocherk. [Functional styles in the aspect of textual categories: Synchronous-
comparative essay.| Sverdlovsk: izd. Ural'skogo un-ta. 172 s.

Mihajlova K.A., Nikitinskaya L.V. (2020). Sposoby vyrazheniya polozhitel'noj ocenki v
internet-kommentariyah angloyazychnyh social'nyh setej [ Ways of expressing positive evaluation
in Internet comments of English-language social networks] // Obshcheteoreticheskie i chastnye
voprosy sovremennogo yazykoznaniya. Sbornik nauchnyh statej. Cheboksary: Chuvashskij
gosudarstvennyj pedagogicheskij universitet im. [.Ya. Yakovleva. S. 61-65.

Nedostup O.I. (2020). Znak-emotikon v semantiko-pragmaticheskom aspekte [Sign-
emoticon in semantic-pragmatic aspect] // Mir nauki. Sociologiya, filologiya, kul'turologiya. T.
11. Ne 4. S. 45.

Pasechnaya L.A., Shcherbina V.E. (2020). Sposoby vyrazheniya ocenki v internet-
kommentariyah [Ways of expression of estimation in Internet comments] // Izvestiya
Volgogradskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta. Ne 9 (152). S. 87-92.

Samylicheva N.A. (2021). Ocenochnyj potencial novoobrazovanij v yazyke interneta v
aspekte yazykovoj igry [Evaluative potential of new formations in the language of the Internet
in the aspect of language game] // Russkij yazyk v internet-kommunikacii: lingvokognitivnyj i
pragmaticheskij aspekty. Moskva. S. 237-283.

59



60

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

Teliya V.N. (1986). Konnotativnyj aspekt semantiki nominativnyh edinic. [Connotative
aspect of semantics of nominative units]. Moskva.

Temirgazina Z.K. (2015). Lingvisticheskaya aksiologiya: ocenochnye vyskazyvaniya v
russkom yazyke: monografiya [ Linguistic axiology: evaluative statements in the Russian language:
a monograph]. 2-e izd., stereot. Moskva: FLINTA. 247 s.

C. A. Ocoxuna
Anmaii memnexemmik ynueepcumemi, bapnayn, Peceii

K. C. YmakoBa
Anmaii memnexemmik ynueepcumemi, bapnayn, Peceii

«BKOHTAKTE» 9JIEYMETTIK KEJICIHIEI'T BAFAJTAYIBIH
JIMHI'BUCTUKAJIBIK KATETOPUSACBIHBIH KOPIHICI

Angarna. byn feutbeiME Makanana Oaranmay[plH TUIAIK MOHIH aHBIKTay Maceleci
KapacTeIpburad. Kazipri kesze MarblHaHBIH Oarajaylibl KOMIIOHEHTTEPIH aHBIKTay[blH HeTi3Ti
TOCUTI TUIMIK OpPHEKTepre CEeMaHTUKAIBIK Taljay acay Oonbinm TaObutansl. bipak oHnaitH
KOMMYHUKAIUSHBIH JaMybIMEH KOHTEKCTTI Taljiay ©3eKTi OOJbl, ©MTKeHi MparMaTHKaJIbIK
Oarajyay MarbIHaChl OPHEKTIH CEMaHTHKAIBIK KYPBUIBIMBIHAH IIBIFBII, KaHaMa TYPJe KOpiHei.
By acipece TMHTBUCTHKANBIK capantama MIeHOepiHAe MOTIHAESPAl 3epTTey YIIiH 6Te MaHbI3/IbI,
MYHJIa KUl Ke3ZeceTiH oObekTinepain Oipi MHTepHerTeri TyciHikTeMe Oonbin TaObutaapl. by
3epTTeyae Oaranayapl KAMTHTHIH 827 apHusutaHbIM TalaaHasl. Makanana Oaranayasl OiTIipyaiH
JIEKCHUKAIBIK, 0aChIM CHHTAKCHCTIK, apajac, TpaUKalbIK Kypalaapbl KOpCeTiTil, HHTePHETTET
miKipyepre ToH Oaranay MarbIHACHIH OUTIPETiH Kypanaap: periucTp, THIHBIC OenTinepi, Tanbanap,
OMOTHUKOHJIAp aTarl eTiIreH. by KypanapabH acCOPTUMEHTI 0JIap/IblH AaMy JHHAMHU3MIHE KOHE
oJap/Ipl KOJIaHYIbIH KeHIiriHe OalIaHbICThI KOCHIMIIIA 3€PTTEY/II KaXKET eTeI.

Tyiiinai ce3nep: Oaranay, OaraiayabIH THHTBUCTUKAIBIK KATETOPHSICHIH TYCIHY TaCUIAEpi,
Oarajay epHEK/KepceTy Kypaslaapbl, IMHIBHCTHKAJIBIK caparntama, HHTEPHETTeT] TYCIHIKTeMe.

S. A. Osokina
Altai State University, Barnaul, Russia

K. S. Ushakova
Altai State University, Barnaul, Russia

MANIFESTATION OF THE LINGUISTIC CATEGORY OF EVALUATION IN THE
SOCIAL NETWORK «VKONTAKTE»

Abstract. In this scientific article, the issue of determining the linguistic
essence of evaluation is examined. The primary approach to identifying evaluative
components of meaning at the moment is semantic analysis of linguistic expressions.
With the development of online communication, contextual analysis has become
relevant, as the pragmatic evaluative meaning manifests indirectly with its consideration,
extending beyond the semantic structure of the expression. This is especially important
for analyzing texts within the framework of linguistic expertise, where one of the
most frequently encountered objects of study is internet comments. In this study, 827
publications containing evaluations were analyzed. The article characterizes primarily
lexical, predominantly syntactic, mixed, and graphical means of expressing evaluation.
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The focus is on typical tools for expressing evaluative meaning in internet comments:
register, punctuation marks, symbols, and emoticons. The range of these means appears
to require further study due to the dynamic nature of their development and the extensive
use thereof.

Keywords: evaluation, approaches to understanding the linguistic category
of evaluation, means of expressing/showing evaluation, linguistic expertise, Internet
comment.
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MHTEPHET-MEM EPEKIIEJIIKTEPI

Angarna. Makajana COHFBI Ke3[le SNIEyMETTIK JKelie KeHiHeH TaparaH HHTEpPHET-
KOMMYHHKAIAS KYpPalIapblHBIH Oipi — MHTEpHET-MeM TainaHaabl. IHTepHeT-MeM nereHimi3
— JKeNMi maimanaHyNIbUIAPBIHBIH [IBIFAPMAIIBUIBIK TYBIHIBICHl OOJNBIN TaOBIIATHIH, OHIANH
KayBIM/IACTBIKKA OenTiii Oip acTapibl MaFbIHAHBI YCBIHATHIH, TUTAIK (BepOaIpl) )KoHe BH3YaIbI
(TpaduKaITbIK) CBIHIBI KOCHEHTEWIl KYPBUIBIMHAH TYPAThIH Oipereii KOMMYHHKATHUBTIK Oipilik.
’KyMbicta OHBIH Taiija 00Ny, aMy >KOJbI CHIATTAJbBIN, FHUIBIMH EHOSKTep/e KalbINTacKaH
OU-TY)XBIpBIMAAp capanaHajpl. VHTepHeT-MeMAepIiH MeIuaTa0uFaThlH KapacThIPAThIH HKOHE
oJIapIbl JKeTiIiK XxabapiraManapablH 6acka TYpJiepiHeH aXbIpaTaThbliH epeKIIeiKTepi 3epaeIeHilT,
KBIIIaM Tapaly MeH TaHbIMaJ 00Xy YpaiciHe acep eTeTiH (axroprapsl aiikpiHaamaae1. O OHBIH
camacelHa, Oocekere KaOijneTTiririne OalimaHBICTHI OONATHIHBI KepceTinemi. Amnaiima MyHmai
WHTEPHET-MEM/Ii JKacay YIIiH aBTOp TapamblHaH KOl KYII )KYMCAIaThIHbl aHBIK: HHTEPHET-MEM
KpeaTHBTi, KbI3BIKTHI, all OHBIH HIESCHI THIH dpi KokeilkecTi 0oiy KaxkeT. OchblFaH opail Kei
MeMJIep JKeIiJie Y3aK YaKbIT «eMip Cypei», eKiHIIIepi Kexeci KyHi YMBITBUIabI, all YIIiHIIJIepi
TINTI eneyci3 Kajica, TOPTIHIIepi KaHaai na Oip maiganaHyIIBIHBIH Ke3IeHCOK Ha3apbhIHBIH
apKAaChIH/a KCHETTCH «KalTa KaHJaHAIb» JeTl TY KbIPhIMIAIAIbI.

Tyiiingi ce3mep: HWHTEpHET KEHICTITi, WHTEPHET-MEM, KPEOJAbl MOTiH, HHTEPHET-
KOMMYHHKAIHS, THTEPMOTiH/ILTIK.

Mynaesep KaKTbhIFbICHI

ABTopnap Myzenep KaKThITbICHI JKOFBIH MOIIIMIEH i
MakaJiaHbIH TAPUXbI:

Aunpraras kyHi: 07.11.2023

Kapusnanyra kaOsuganran kyHi: 11.02.2024

Kipicne

WuTepHeT-MeM — KemIeHAl opi JKyHenmi TypAe CHIaTTayabl, >KaH-)KaKThI
opl KYPBUIBIMIBIK TYPFBIAA TYCIHIIPYAl Tajam eTeTiH HMHTEPHET-KOMMYHHKAITUS
KypanaapelHbIH Oipi. OWTKeHI aTanFaH Oipereid MHTEpHET-(EHOMEH COHFbI Ke3[Ie
Ka3ipri KOMMYHHUKATUBTIK MEIUAKCHICTIKTI TyOereii xaynamn amynaa. MTHTepHeT-MeMHIH
TaOuFraThl 3aMaHayd KapbIM-KaThIHAC OMICIHIH KaXCETTUTTIMEH aHBIKTAJlabl: OHBIH
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MOJICHU-TUIMIK KYOBUIBIC PETIHAE KBI3MET €Ty MEXaHU3MIEpl TOCTYPil MOJUKOITHIK
MOTIHJIEP/ICH €pEeKIIeICHE .

«Mewm» nekcemachl (aFbLIII. «memey», «mimeme» CO31HIH KbICKapFaH Typi)
TPEKTIH «mimesis» («YKcacy», «CEeKUIII», «CUAKTBDY JAeTeH I OUTIipei) CO31HEH IIBIKKAH.
. 3usanua Mmem TepMuHiH 1904 KbUTBI 300J10THS callachbIHa aJIFaIl KOJJaHFaHIapbIH
6ipi P. 3emon 6omer nen kepeereni (3usaun, 2020). Atanran Oipiik 1967 KbUTbI HIBIKKAH
arpLIIIBIH Onostori P. JlokuHCTiH «O3iMiin reny» ([lokuna3, 2013) aTThl FRUTEIMU €HOETIH IS
ne yiblpacansl. FambiM «MojeHu akmapar Oipiiri» OChl YFRIMMEH O€NTiICHETIHIH,
OMOJIOTHUSIIBIK aKmapar CEKUIAI MOJICH! aKmapar Ta MEMEP/EH TYPaThIHbIH aiTaasl. O
OWJ1 MoJIeHH O1pJTiK KOIIipy HEeMeCe eITIKTey apKbLIbI 01p alaMHAH €KiHIINICiIHE TApaUThIHBIH,
Y. JapBuH UTiMi MOACHHM SBOJIONUSHBIH MEXaHH3MIEPIH allyFa MYMKIHAIK OepeTiH
oMOebart oicke aifHaIFaHbIH TAaHBIMAANIBL. 3EPTTEYIIN «MEMI1» MOJACHU TPAHCMHUCCHSFA
Kayanm OEpeTiH «MOJEHU PEIUIMKATOp» PETIHAC TaHUAbl JKOHE MEM MbIcalapblHa
Oenrii Oip YITTBIH MOJCHHU €pPEKIIETIKTePiH, MYy3bIKaHbI, MEHTAJIAbI OWJIAYy TOCUIAEPIH,
KAHATThI CO3MIEP/l, VITTHIK KHIM YITUIEPiH, COYJIET HbICAHAApPbIH, SHIEPAl, (HOIBKIOp
ANIEMEHTTEPIH, JIHU O3TCIICNIKTEP/l, SFHU MOIACHUETTE CHUHTE3/CNCTIH, YpHaKTaH-
ypriakka OepijieTiH opi e31HIH KeHIliHe «yKcac» OonarbiHaapabl skatkpizaasl (McGrath,

2005, 122 6.).
HNHTepHeT-MeM — HHTEpHETTE €pKiH KO3FajbICKa TYCETIH akmapar OipJIiri.
On — «akmaparThl JKETKI3y[iH BU3YaJJBUIBIFBIH apTTBIPATBIH YIEPiC, OJIEYMETTIK

JKeMl KOJNIaHYIIbUIAPBIHBIH eI JalbIHABIKCHI3 jkKa30a TiUTiH OeiHeneyre KaOileTTi,
*az0ara MEHTaJIbABLUIBIKTHIH >KahaHIBIK JTaMybIHBIH KOTHHTHBTIK Kypampjac Oeiri»
(KypmanbexkoBa, 2023, 43 6.). KapbIiM-KaTbIHaC TEOPUSICHI TYPFBICHIHAH OYJI KYOBLIBIC
OaillaHpIc Kypanbl peTiHAe nAe TYXKbIpbiMaanansl (Mwurpanosa, 2015). KeiiGip
3epTTEYLIIEP HHTEPHET-MEMII «coitney xanpel» (['opormiko, 2007; Lilypuna, 2015), H.T.
MapyeHko «KeniIiK KOFaMIaCThIKTBIH MOJCHH KOATApbIHBIH KOMMAchDy JEN caHailibl
(Mapuenko, 2013). An C.B. KanamuHa HHTEpHET-MEM «HHTEPHET-KOMMYHUKAIIHSAFbI
MOJIMMOAANIB/IBI  TUCKYPCTBIH  epekmie Typi» nen TyciHeni (Kamammnaa, 2018).
Faneim «VHTEpHET-MEM JETEHIMI3 He?» 3epTTEYiH/Ie MHTEPHET-MEM KaWibl TIIACTI
Ke3KapacTap/ibl TYHIHACH KeJie, OFaH «KaJIbl )KYPTIIBUIBIKTHIH HHTEPHET-MEM KOHIH/IE
KQJIBIITACKAH CTEPEOTUNTIK TYCIHITT — MOTIH MEH CYpeTTI IIapIlbl )KaKTayFa OipiKTipreH
WHTEPHET-KOMMYHUKAIMS OIpIiKTepiHiH Oipi» Jenm «omOedarm», <«OKaJIbDy aHbIKTaMa
oepeni (Kanammna, 2017). Anaiina OyJ1 aHBIKTaMa OHBIH TOJIBIK OCHECiH ammanbl. Jlei
TYpPFaHMEH, OJ HHTEPHET-MEM/II MOTIH JIeN TYCIHyTe¢ HeTi3 OOIFaHbl aHBIK.

MakananblH Makcamsl — Ka3ipri MOJICHU MHTEPHET KeHICTITIHIETI HHTEPHET-MEM
KYOBUIBICBIH KpPEOJAbl MEIUAMITIH PEeTIHAE CUMATTan Tajijaay. ATalaraH MakKcaTKa KoJ
KETKI3Y YIIH TOMEHETIACH MiHOemmepdi IeNTy Ko3IeIi:

- MEIMAKCHICTIKTE JKY3€Te achIpbUIATBIH WHTEPHET-PEHOMEH epPEeKIICTIKTePiH
MOTIH PETIH/IE aHBIKTAY;

- MEMETHUKAIIBIK HHTEPHET-MITIHACPIH KaIbIITAaCy Ke3eHIEPiH CUIaTTay;

- UIHTEpHET-MeMIEp/IiH TaHbIMaJ 00y alFbIIIAPTTAPbIH allbIIl, OJAPBIH Tapaly
yAepiciHe acep eTeTiH GaKkTopaap/ bl alKbIHaAY;

- KeNTIpIITeH HHTEPHET-MEMICP/IIH BepOaIbl JKOHE rpaduKaIbIK
KOMIIOHEHTTEpIHE TUIAIK Tajaay skacay.

3epmmeyoiy meopusivlK ManbI30bLILIZLL UHTEPHET-MEMHIH KPEOJIIbI MOTIH
peTiHaeri Oiperelirii aHbpIKTayIaH KOpIHEeIi: 3epTTey OapbIChIHA TBIFAPbLUIFaH TYHIHIED
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JKaJIIBI TUCKYPC MTEH MOTIH TEOPHUSChIHA, KPEOJIIbI MOTIHII, Ka3ipri MeIHaKOMMYyHHKAITHS
TEOPHUACHIH 3epeiieyIe 031HIIK YJIeC KOCaIbl.

3epmmeyoiy npakxmuxanvlk Manbl30bLiblebl OeWBepOa bl KOHE BepOaIbl
MEMEHTTEp/Il OOWbIHA >KUHAKTAaFaH KPEOJJAbl MEIMAMOTIH PEeTIHIErT HHTEPHET-MEM
JTOCTYPIIl IEPEKKO3Aep CEKIIAl aybI3eKi Tl OalbITyIbIH (kaHa JeKCceMallapIblH Iaiiia
00I1ybI, OYPBIHFBLIAPBIH )KaHA KbIPJaH KapaCThIPBLIYbI, COHIal-aK TYThIHYIIBIFa KaKETT1
KOMMYHHKATHBTIK-aCep €TyIli KeHOIp CTHIMCTHKAIBIK aMallap/blH MaiaaaaHbLTybl
Heri3iH1e) Oip >kobl 00761 TaObUTaAbl. COHBIMEH KaTap 3€pTTEy HOTHKENIEPiH KOITaHy
JKYPri3uIreH TajiaaybIH MaHbI3IbUIbIFbIH aiFaKTaniIbl.

MarepuaJjgap MeH dicTep

3epTTey Marepuaibl PETiHAEC HHTEPHET-KOMMYHHUKAIUS OaFbITBIHAA KAPBIK
KOPIeH FUIBIMU €HOCKTEP, Ka3ipri MHTEPHET KEHICTITIHCT1 HHTEPHET-MEMICP aJIbIHIbI.
HHTepHEeT-MeM MeIia-KOMMYHHKAIHS KYOBLIBICH TYPFBICBIHAH KapacThIPBLIIBL.

JKymbicTa anra KOMBLIFAaH MaKcaT-MIHAETTEpre Opail CHIaTTay, CajabICThIPY,
CaJIFaCTBIPMAIbI TAJIAy JIICTEPi MakJaIaHbLUIIbI.

Hoatum:kesep xoHe TAJIKbLIAY

byrinri kyHre neiiH WHTEpPHET-MEM KYOBUIBICHIH TYCIHYT€ opi CHIIaTTayFa
OipTyTac KemeHIi Tocii TaOBUIFaH JKOK. Aaiia «MOJEHW TEeH» CEKUIII HHTEPHET-
MeMHIH OacTankpl TYNHYCKara OapblHIIA >KAKbIHIBIFBI OHBIH BHPYCTBUIBIFBI MEH
KaliTanaHyblHaH KepiHemi. MHTepHeT-MeMIeri MOTIHIK aKmapaT e3re YKCac MHTEPHET-
MeMJepl Kypy apKbUIbl KaObUiayFa, KeOeUTyre jkoHe KeWiH TapaTyra BIKIIaMJIajFaH,
IIaFbIH Op1 KapamaibIM, OHBIH BH3yallbl OeiHeci TapThIMIBI 9pi PELMIHUEHT KbUIIam
TyciHeTiHIeH Oonbim Keiemi. byn oHaa komramFraH MOH MEH akmaparThl Te3 opi
non «ranyra» MyMmkiHmik Oepemi. C.A. IlloMoBa HWHTEpHET-MEMHIH «caHa-Ce3iMTe
0ailUTaHBICTHI IITPUXKO TEPMUHIH KOJAaHaAbl. FallbIMHBIH TYCIHITIHIIE, OJT — «KMEMHIH
oenrini O0ip GyHKIMOHAIABIK KacHETTepiHe HerizaenreH Meradopa. by KyObUIbIC TEK
MOJICHH KE€HICTIK KYPbUIBIMBI TYPFBICBIHAH FaHa eMec, COH/Iali-aK OelicaHasIblK KOHTEKCTE
ne kapacteipsiiansy (Lllomosa, 2018, 12 6.). MeMeTukanblk Ma3MyHIarbl Xabapiama
CaHa/IaH ThIC JIeHrel e (erep agam e31H MeM/JIe HeHIH KYJIyre oKeJIreHiH HeMeCe bI3achblH
KETIpiN, anryJTaHAbIPFaHbIH TOJIBIK TYCIHOETeHIIe, MEMHIH OUTTIPETIH «MECCEIKICIH»
OolipIHaH OTKI30ereHIIe HeMece MEMHIH Ma3MYHBIH KaH/ai f1a Oip jKOJIMEH CaHaChIHAH
aJbIl TacTaMaraHIla) bIKMAJ eTeIl.

O3 KeseriHAe «HUHTEPHETTIH» TEXHUKANBIK IJIaTQopMachkl  BUPTYaJabl
KOMMYHHKAIUSHBIH HEri3iH Kypaiael. Byal HHTEpHETTI MenuanblK KOHCTUTYEHTTEp
KEHICTIT1HEH, IFHU «OPTYPJIi TPAHCYJITTHIK KAybIMAACTHIK AJIEMEHTTEP1 KaTap eMip CYpEeTiH
opTa, ajamaap Ke3/IeCeTiH, ©3apa KaTbIChIMFa TYCETIH oHE TYpJi Hopcelep KacalThiH
OpBIH» — KHOEPKEHICTIKTEH TYpaThlH KOMMYHHUKanus periHae cunartaiiabl (Runkehl,
1998, 27 p.). AYHHEKY31JIIK HHTEPHET JKeJiCl MEIMAKEHICTIK PETIHAC ©31HIH TEXHUKAJIBIK
YKOHE KOMMYHHKAIUSUIBIK HET131HEH 0acKa 9JIeyMeTTiK KOMIIOHEHTKE JIe Me; MHTEPHET TeK
BUPTYyaJIJIbl FaHA €MEC, COHBIMEH KaTap dJI€yMETTIK KeHICTIK Te O0JbIN Ta0bl1a b, OHBIH
OeNrijeHyiHEe OJICYMETTIK JKENJiep MEH Typii xabap anmacy riaTtdopMalapblH KYpy
TYPTKi 60517161, JleMeK, OChI 3epTTEyIiH HbICAHBI — KHOEPKEHICTIKTE YKY3€ere achIphLIaThIH
WHTEPHET-MeM — OeIrisi 01p CHMBOJIABIK CUTIaTTaMara ue KPeoyIbl METMaMOTIHHIH epEeKIIe
typi. T.E. CaBunkass uHTepHET-MEeM/I1 )KaHA, TAPUXHU TYPFbIIa OYpBIH-COHIBI OONIMaraH
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QJICYMETTIK-MOJICHH KYOBLIBICTHI TIPKEUTIH, JKEiAe OMip CYPETiH PEIPOAYKTHUBTI MOJICHU
aKmapar periaae Tycinyai yepinansl (Caunkas, 2013).

C.A. lllomoBa wuWHTEpPHET-MEMJAEPIiH MeANaTaOUFaThlH CHUIIATTAUTBIH JKOHE
oJlap/bl JKENIiK xabapiamanapielH Oacka TypJepiHEeH alKbIH aXbIpaTaThblH Kejeci
EPEKIICTIKTEPIH alKbIHAAM I

- HHTEPHET-MEMHIH €Kl OOJIIKTeH TYPaThlH KYPBLIbIMBI;

- HHTEPHET-MEMHIH MEIMAaKCHICTIKTET1 peIUIMKaIusIFa KaOIeTTUIIr;

- HHTEPHET-MEMHIH HPOHUSJIBIK CUIIATHI;

- MHTEpHET-MeMJepAiH Oip-OipiMeH XoHe >Kalmbl MEIUaoOpTaMeH Kypaeni,
IIBIFAPMAIIBUTBIK, TAHFAYKANWBIT KUBUIBICTAPMEH OAIaHBICTBUTBIFHI;

- HHTEPHET-MEMHIH HHTEPAaKTHBTLIII;

- HUHTEPHET-MEMHIH YXKBIMJIBIK OCCaHaIBIKIICH THIFBI3 OAMIaHBICHI: «MEM — OYII
KOIITEreH aJlaMIap/blH CAaHAChIHAA KOPFAHBIC TOCKAYBUIBIH O1p YaKbITTa OY3Yy/IbIH THIM/II
QIiCi»;

- HHTepHeT-MeMHiH Koc Taburarsl (ILlomosa, 2018, 19-27 66.).

M. Kponray3apIH niKipiHIle, ”HTEPHET-MEM J1971 Oepyre emec, Oypmaayra HeMece
JKaHa KOHTEKCTepre yMThUIabl. Heri3iHeH, MeM TOCBHIHHAH Maiia 0oyiajbl: o1 KYJIKiI
JKaFIainapaa kKoHe TYpJIi MKOHUKAJIBIK KOMITOHEHTTEpMEH Kosmanblianbl (Kponrays,
2012).

HNHTepHeT-MeMaeri BU3yaaabl KOMIOHEHT BepOaJIbl 3JIEMEHTTIH MaFbIHACHIH
OappIHIIIA allyFa HEMEce OHBIH KOHHOTAIMSCHIH TOJIBIFBIMEH e3repTryre — Oacka
MarbIHa OepyTre KbI3MeT eTelli. MyHIal Typaeri Kpeoabl MOTIHAEP aJaMHBIH YKabIH/a
«CakKTalagbpl» >KoHE Ooyamakra Kojja Oap MOTIHIEpre HerizaenreH Oacka ykcac
MOTIHIIEPAl «IACKOATANABI», ONapibl OYphIC KaObuimayra kemekteceni (I'omoBaHoBa,
2015).

byrinri kyHi ’kaHa WHTEpPHET-MEMJI »acay €CKICIH YMBITKAH CHUSKTHI OHAM:
CYpaHbIC OOWBIHINIA TMMaliIaJaHyIIBIHBI KBI3BIKTHIPATBIH MEM HWHTEPHET KEHICTITiHE
OpHAJIACTHIPBUIAABl  JKOHE OHBIH  I[IA0JIOHBI  OOWBIHINIA  TYNMHYCKagaH  KaTThl
epeKIeneHOeUTiH 0ackachl kacaidaapl. byl «kemripiireH» MeM-uaesaapiablH Kol
MOJIIIIEPiH FaHa €MEC, COHBIMEH KaTap WHTEPHET-MEMACP/iH KapanalbIMIbUIBIFBI MEH
e3apa yKcac OOJIbIT KeJICTIHIITTH KopceTe . Aaiiaa NMbIHBIMEH )KOFaphl caraiibl, 09ceKere
KaOLJIeTTI MHTEPHET-MEM JKacay ©Te KHbIH, OJ1 YIIIIH aBTOP KOII KYIII )KYMCANTBIHBI aHBIK:
WHTEPHET-MEM KpPEaTHUBTi, KBI3bIKTHI, aJl OHBIH HJESACHI ThIH Opi KOKEUKECTI OOyl
tric. OChl alThUIFAaHIAPIBI HETI3Te aja OTHIPBIN, MBIHAJAW TYHIH MIBIFapyFa OOJabl:
Ke MeMep JKeifie Y3aK YaKbIT «eMip Cypeai», eKiHIIIepi Kejeci KyHI YMBIThIIAIbI,
YIIIHIIUIep TIMNTI eeyci3 Kalaasl, ajl TOPTIHIIIEpl KaHaai aa Oip maiganaHyIIbIHBIH
Ke3/IeMCOK Ha3apbIHBIH apKachIH/Ia KCHETTCH «KalTa jKaHaaHaael». HeriziHeH, MEMHIH
naiia OOJIbII, TapadyblHa TOMEHAETIIeH (haKTopiIap ocep eTei.

bBipinmiiieH, WHTEpHET-MeM OOJIBIN KATKaH OKHWFajapIbl HWPOHMSUIBIK TYPHAC
OeitHenelini. Mpicanel, YkpanHa npe3uieHTi B. 3emeHcKuiiaig OThIphIC Ke31HIe KiHoMl
xarmibiFa OareITTaniFal «OChI J)KEepACH KET, KapaKIIbDy JETEH CO31 )kKaHa MEMJIEP JKacayFa
Heri3 6onransl 6enrii (Cyper 1).
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KOTAA BATR AAN NOPYNMTL HA CBOER  MOTBHIAEK: *JAAETAET B KOMHATY"
WECTEPKE A Thi CNY4YARHO BPOCMA
CUENNEHME W MALIMHA IACNOXA MOK CEMb KDILEX:

*BATH*

BbINAW OTCIOAA POZDINHMK

o A e el A

Cypet 1 — «OchblI )xepAeH KeT, KapaKIIb» HHTEPHET-MEMI1

WNuTepHeT-MeMHIH BepOaiibl 0OIiriHae KOMUKC MOTIHACPIHE TOH IEMEHTTEP Il
KU1 Ke3aecTipyre Oomanpl: OipiHII cypeTTe *oke™, ekiHin cyperTte — *Oeamere YIIbII
Kipai* cesnepi «KyIapl3IIanapray anblHFaH. byHnail sneMeHTTep oaH opi JKaJIFachlH
Ta0aThIH HBICAHIBI OLIAIPE/Il HEMeCE COMKECIHINEe OHBIH OPEKETIH CUTIATTaNIbI.

ExiHmiien, skorapbl camajbl MHTEPHET-MEMHEH NailanaHymsliap e37epiH,
KeOip MIBIHANBI KaFJaiIapblH HEMeCe OMIpeTi KbI3bIKThI coTTepiH Kopeai (Cyper 2).

Cyper 2 — «<byJ1> M€H TaHEpTEH kKaHa MEMJEPre Kapan OTbIPMbIH»
WHTEpPHET-MeMI

Awmepukanapik «I yoka bo6—kBajpar manbap» MyaIbTUIUIMKALTUSUITBIK CEPUSITBIHBIH
KeHImKepIiepl epTeieH-aK UHTepHET-MeM HbICaHbl OosFanbl assH. by meicanaan (Cyper
2) op OenceHni MaijaNaHyIIbIFa TAHBIC TAHEPTEHTUIIK pociMre aifHaJFaH Karaaiibl
Oaitkayra Oomanel: «Me every morning looking at the new memes» / «MeH TaHepTeH
KaHa MEeMJIepre Kapar OTBIPMBIHY.

YUriHmmiieH, MEMETHKAIBIK MEIUaMOTIHACPAiH OacThl KeHinkepriepi keOiHece
CBIPTKBI KaCHETTepiMEH Ha3ap aylapTaTblH 0OBEKTUIEp/cyObeKTivep O0bIn TaObUIaIbl.
Mpgicanbl, MBICBIKTAp, KYIIIKTEp, KO3bUIAP, JaKTap, TINTI CYWKIMII OyimipuiiHaep T.T. —
OapIbIFbl MAIaTaHyIIBIHBI «CYHCIHYTE» JKOHE «KBIMUIOFa» OKeJelli, HHTEPHET-MeM/Ie
©31HIH JKaKChl KOPETIH >KaHyapblH HEMECe aJaMblH TaHyFa, )Kall FaHa OFaH TaHJaHa
Kapayra urepmeneiini (Cyper 3).
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Cypert 3 — Bynaipuriaaep MEH MBICBIKTap HHTEPHET-MEMi

TepriHmmiieH, MHTEPHET-MEMJEpP TEK KOKEHKECTI OKHFamapiIbl FaHa eMec,
COH/Iali-aK TaHBIMAJ MEIHMaTYJIFajap/blH, II0y-Ou3HeC, eHep, KuHeMaTorpadus, cropT
OKLIIZIepl MEH CasiCH OHE KOFaM KailpaTkepiepiHiH T.0. MiHE3-KYJIBIK €pPeKIIeTIKTepiH,
OJIapJIBIH KOCIOM KBhI3METI MEH JKeKe eMipiepiHaeri GakTiiepal HPOHHUTAMIbBI HeMece
OJIAp/IBIH «ay3bIHA CO3 Caly», SFHU «TiT O1Tipy» apKpUIbl Oenrini Oip Hopcenepai, imki
JKaH AYHHEHI keTkizyre 6omazsl (Cypet 4).

YHuBepre 6apfbiH, Keneai me, anie MeKkTenke me?

Bana6akiuara 6aprbiM Kenegi

Cypert 4 — «banabakiiara 6apFeIM KeJe» HHTEPHET-MEMI1

«banabaxkmmara 6apreiM kenei» natepHeT-meminge (Cypet 4) pexxuccep Maptun
Cxkopcesenin «Kapreic arkangap apanb» (arputmn. Shutter Island) arTel amepukaHIbIK
JNEeTEeKTUBTIK Tpuiuiepinaeri akrep Jleonmapmo Bwmbrensm Jlu Kampuo men Mapk
Pydbdanonsiy cypeti Oipenmimn, onapabl e3apa KapbIM-KaTblHacka TycipreH. bynman
TOpOMEHIH anThiH Oeciri — Oamabakiia Ke3eH1 OMIp/iH eIl yalbIM-KaFBICHI )KOK JKapKbIH
J1a OAKBITTHI YaKbIT OOJIBITT TAOBIIATHIHBI )KETKI31JITEH.

M. Kponray3 nHTepHET-MEMIEP/IIH KOMMYHUKATUBTIK OIpJIiK peTiHIET1 OMipiHIH
MbIHaal 6acThl ke3eHaepiH yeoiHaab! (Kponrays, 2012):

- MEMHIH KYPBUTYBI )KOHE OacTamKbl peaKIlus;

- MEMHIH Tapaysbl;

- MEMHIH Tai/1aJaHbuTybl;
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- MEMHIH KOUBUTYbI HEMECe MOPTEOECiHIH o3repyi.

bacTankbina MeMaepiiH KOIIiIiri abcypaThIK, OFaIll )KOHE €pEeKIIIe )KaFJaniap/iaH,
(dbpazanapman, SHIEPACH, KIUNTEPACH, GUIbM KOPIHICTEPIHEH >KOHE T.0. TYBIHIAMNIBI.
Kebinece Oyn dopymmapna, oleyMeTTIK Mapakmiansapja HeMece calTrapiaa Kysere
aceIpbuTasibl. Erep MeM e3re ne maiganaHymIbUTapAblH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH TYABIPCa, OJ1
JKBUIJIAaM TaHBIMAJ OOJIBITI, «Y3MIKTEPAIH» (TOM) KaTtapbiHa eHemi. Keltin exinm — a3imi
WHTEPHET KeHICTITiHAe TapaTy Ke3eHi 0acranaasl. M. KpoHray3 OYHBI «IIIbIFapMaIIbUTbIK
aliMak» Jen araibl. OUTKEHI MEM TYpPJICHIN, KOMMYHHKAaTHUBTIK KEHICTIKTI KOOipek
«oKayran ajayFay ThIPbICabl, HHTEPHET-MEM ©3Tepill, )KaHa KOHTEKCTEp MEH JKaF1aiapra
oeitimaeneni. Kemeci ke3eH TypakThl OOJyMEH €peKIIENICHEIl: WHTEPHET-MEM Kl
APKBUIBI KOIIIIIT )KYPil, KaTHICBIM/IA KU1 KOJITAHBLTA B )KOHE OMIp CYPY YIIIH «KYpeCemiy.
Anatina Oipae-0ip MHTEPHET-MEM JKOWBLIBIN KETYJIEH «CaKTaHIbIPBUIMANIB», CYPaHBIC
opIaibIM JKaHa epexenepai Tanan eremi. [laiimamaHymibliap KbI3BIFYIIBUIBIFBIH OHAN
JKOFAJITBINT adybl MYMKIH, COHJIBIKTaH Oenriiai Oip yakKbpIT ©TKCHHEH KEHiH Memuep
WHTEPHET-ayAUTOPUSAFa TYCIHIKCI3 OOJIBI Kalybl Ja BIKTUMaj, cebebi onap yHeMi
YKAHAPBII, ©3Tepill, TYPJICHIN OThIpaabl. OMIpiIHIH COHFBI KE3CHIH/IEC WHTEPHET-MEM HE
YKOWBLIIBI, HE ©31HIH MopTeOeciH O0acka TIIAIK OIpIiKKE aybICTHIPAJIbI: COMIeyae MeM
TYPFBICBIH]IA EMEC, KOMMYHHKATHUBTIK-COMIICY JIEMEHTI PETiH/E KOJIIaHbLIa IbI.

E.H. JlpiceHKO eHOEKTepiHIe «KOm Karmaija MeMmJaep Ceieyal KaHaai
na Oip ce37epMEH TOJNTHIPYIAbIH, OHBI KaOBLIJayFa BIHFAMIIBI €TYIIH TOCLIl OOJIBII
TaObUIATBIHBIH, MEMJIC KATBICBIMHBIH JKQJIIMbl TUIAIK TYXXBIPHIMJAAMAChIMEH KONTETCH
YKcacThIKTapbl Oapbia» aitanbl (JIeicenko, 2017, 411-6.). Tin OiumiMiHAE WHTEPHET-
MEeMJIep/ii, €H aJAbIMEH, MHTEPHET NaiaaHyIIbUIaPBIHBIH AMOIUSIAPE MEH dcepiiepiH
OlLNmipeTiH J>KOHE TMONMKOATHIK (OpMarTa YCHIHBIIATBIH KOMMYHHKATHBTIK OipIik
peTiHae KapacThipraH eH. OCblFaH Opall MHTEPHET-MEMICP/IIH Ma3MYHBI «aJaMHBIH
JKOHE TYTacTall aiFaHia YITTBIH MOPAJIBJBIK Opi 3THKAIBIK APTHIKIIBUIBIKTAPH MEH
KYHJIBUIBIKTAPbIH, CasCH Ko3KapacTapbl MEH AYHHETAHBIMIAPHI Typasibl MAIIMETTEPIl
Oepin KaHa KoiMaii, a1aM3aTThIH 9p OK1JIIHE FaHa €eMeC, COHBIMEH KaTap OYKLI 9JIeyMETTIK
TOTITapFa MCUXOJUHTBUCTUKAIIBIK 9CEep €Ty Kypasbl peTiHae opekeT eremi» (JIeBueHko,
2018, 213-6.).

KpIcKacel, MHTEPHET-MEMII KPEOJJAbl MEIUAMOTIH PETIHAC TUIMIK TYPFBIAaH
TYCIHIIPY OCBHI OarbITTaFbl MOTIHACPIIH MpParMaTUKAJIbIK KbI3METIHE HET13CIIiI
JKYPTi3UIeTiHIH ATl O TKEH OPBIH/IBL. 3ePTTEY OaphICHIH/Ia UHTEPHET-MEMHIHKYPBLUIBIMBIHA,
OHBIH 0AaCThI UJCSAChIHA YKOHE OailJIaHbBIC JKEJICIHIe TaHBIMaJI 00y ceOenTepine Taiaay
Kacanael. 3epTTeyle MHTEPHET-MEMHIH TULMIK TYPFBIJIa JKY3€re achIPbUIYBIH capaliay
MOTIH JJUHTBUCTUKACHI YIIIIH MaHBI3/IbI Op1 TOJBIKKAHIBI 3€PTTEIIMETEH Mpobiema OO0l
TaObUTaIbl. ByJ1 OHBI MOHAPAJIBIK TACLT asICHIH/IA KaH-)KAKThI 3€PTTEYTe HKOJ alliajIbl.

KopbIThIHABI

HNHTepHer-meMaepai TUIAIK TYPFBIAAH 3€PTTEY, ONApIbIH CEMAaHTHKAChl MEH
KBI3METIH CHIATTay OTe KYpAedi opi ayKbIMIbl Macesie Oonbim TadObuianasl. Cebeli
TaJaayIbIH 0acTanKpl Ke31HAE 3epTTEYIIire SMIMMPUKAIBIK MaTEPHAIIbI TAHIAy Maceleci
TYpaabl: MHTEPHET-MEMJICp CaHbl XKaFblHAH OTE KOIl >KOHE KYH CalblH JKaHAJIaphl,
KBI3BIKTBIJIAPHI TTali1a OOJIBINT OTHIPAIBI.

HNHTepHET-MeM KYOBUIBICHI KOIKBIPJIBI KOHE OHBI TYPJIl acIeKTiie 3epierneyre
00J1a/1pl: MHTEPHET-MEM MEIMAMOTIH HEMECE HHTEPHET KEHICTITIHAC TapajaThlH aKmapar
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TYpi, Oipereit KOMMYHHUKATHUBTIK OIpJIiK opi JKeiAeri 3aMaHayd KaTbIChIM KypPaJibl OOJIBIIT
TaOBLIAIbI; KSH/IE HHTEPHET-MEM — COIICY J)KaHPBbI, )1 TUIIK TYPFBIIAH OJ1 IIOJIMMOIAIThIbI
WHTEPHET-MOTIHHIH KaHa TYPl PETiHAE TaHbLIAIbI.

HNHTepHeT-meM BepOanapl OUIMIPIATEH HAES XOHE WKOHUKAIBIK KOMITOHEHT
CBIH/IBI KOCJICHTEIIII KYPBUIBIMFa Me. BUPYCTHIK KoHE UPOHUSUIBIKTaH O0acKa MEMICPIiH
OipkaTapblHa MHTEPMOTIH/IIK, KPEATUBTUIIK IMEH MHTEPAKTUBTUTIKTIH TYPJIl Iopexkenepi
ToH. IHTepHEeT-MeM — «caHa-ce31M KOIbI».

CoHbIMEH, NaiilaaHybUIap apacklHa HHTEPHET-MEMHIH OCJICeH/II aifHaIbIMFa
TYCy1 KOIl )aFIai1a OHbIH TaHBIMAaJI OOJTybIHA BIKIIAJ €TE/Il XKOHE OMIp CYPY Y3aKTHIFbIH
apTThIpaabl. MHTEpHET-MeMII Kypy MEH allFalllKbl KaObUIIayJaH OacTan HHTEPHET
KEHICTITIH/IE «YMBITBIIYbIHA» JIeHiH OipliaMa yakpIT ©Tyl MyMKiH, TYNTiH TYOiHAE O
KOMBUTaBI HEMECE aCCHMWIISIIMSIIAHBIN Opi KalTa JKaHIAHBIM, XXbUIIap OOWBI eMip
CYPYIH JKaJFacThIpaIbl.
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OCOBEHHOCTHU UHTEPHET-MEMA

AHHoTanus. B crarse aHanM3nupyeTcs OMUH U3 HHCTPYMEHTOB HHTEPHET-KOMMYHUKALIUH,
MOJYYUBIIMH B MOCJIEAHEE BPEMs PAaclpOCTPaHEHHE B COIMAIBHBIX CETSAX, — MHTEPHET-MEM.
WHTepHeT-MeM — 3TO yHHUKalbHas KOMMYHHKATHBHAs €IMHMIA, WMEIOIIAsi JBYXYPOBHEBYIO
CTPYKTYPY: S3BIKOBYIO (BepOalbHYI0) M BU3yalbHYIO (Tpadudeckyro). UHTepHEeT-MeM sBIseTCS
TBOPEHHEM II0JIb30BATENeH CETH M MpeIaraeT OHJIAHH-COOOIECTBY OIPEICICHHBIH TOATEKCT.
B pabote onucaH myTh €ro BOSHUKHOBEHUS U Pa3BHUTHSL, a TAK)KE PACCMOTPEHBI HAYYHBIE TPY/IBL,
HOCBSIIIEHHBICK U3YYEHHIO MHTEPHET-MeMa. YUHTHIBas MEAMHHYIO NPUPOAY MHTEPHET-MEMOB
¥ OTIMYasi UX OT JPYTHMX BUIOB OHJIAWH-COOOIIEHMH, ONpeneistoTcs (aKkTopsl, BIUAIOMINE HA
uX OBICTPOE PAaCHpPOCTpaHEHHE W TOIMyIsipu3anuo. PopMymupyercs BBIBOI, YTO TO 3aBUCHT
OT Ka4ecTBa U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MeMa. [I0OHATHO, YTO CO3/1aHKe TaKOTO MHTEPHET-MeMa
TpeOyeT HeMalbIX YCHIMH CO CTOPOHBI aBTOpA: MHTEPHET-MEM JOJDKEH OBITh KPEaTHBHBIM,
MHTEPECHBIM, a €ro HJest — CBeXeil 1 OpUTHHAIBHOM. B CBsI3M ¢ 3TUM OBLT cenaH BBIBOJ, YTO
OIHU MEMBI «KHUBYT» B CETH JJIMTEIBLHOE BPEMs, IpyrHe 3a0BbIBAIOTCS Ha CIEAYIOIIUHA JeHb,
TPETHbU JaXKe HTHOPHPYIOTCS, a YETBEPTHIE BHE3AMHO «BO3POXKIAIOTCS» Onarofaps ciydaifHOMy
TI0JIB30BATEIO.

KioueBble c10Ba: MHTEPHET-NPOCTPAHCTBO, HHTEPHET-MEM, KPEOJIH30BAHHBIH TEKCT,
MHTEPHET-KOMMYHHKAIIHS, HHTEPTEKCTYaIbHOCTb.
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FEATURES OF THE INTERNET MEME

Abstract. The article analyzes one of the tools of internet communication that has
gained popularity recently in social networks — the Internet meme. An Internet meme is a unique
communicative unit consisting of a two-tiered structure: linguistic (verbal) and visual (graphic).
It is a creation of network users that offers a specific subtext to the online community. The work
describes the origin and evolution of Internet memes, as well as explores the ideas developed
in scientific works. Considering the media nature of Internet memes and distinguishing them
from other types of online messages, factors influencing their rapid spread and popularization are
identified. Indeed, it depends on its quality and competitiveness. It is clear that creating such an
Internet meme requires considerable effort from the author: the Internet meme must be creative
and interesting, and its idea should be fresh and original. In connection with this, the conclusion
was drawn that some memes “live” on the Internet for a long time, others are forgotten the next
day, some are even ignored, while others suddenly “resurge” thanks to a random user.

Keywords: Internet space, Internet meme, creolized text, Internet communication,
intertextuality.
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PABOYAS TETPAJIb KAK CIIOCOBb OPTAHU3AIIMU U3YYEHUA
TBOPYECTBA II. BACUJIBEBA HA ®AKYJ/IBTATUBHBIX 3AHATUAX
1O JIMTEPATYPHOMY KPAEBEJAEHUIO

AnHoTtamusi. JlaHHas CTaThsl TMIOCBAIICHA MPOOJIEME W3YyYCHUS JIUTEPATypPHOTO
TBOpuecTBa [lapna BacuibeBa Ha (akyIbTaTUBHBIX 3aHITUSAX IO JINTEPATYPHOMY KPaeBEIACHUIO
[NaBnogapckoro Ilpuupteimibs B 1mkone. B crarbe mnpeactaBieHa paspaboTaHHas TeTpaab
no tBopuecTBy I[laBna HukomaeBuua BacuibeBa; JaHO ONMCaHHWE MPUHIIMIIOB, MO KOTOPBIM
CO3/1aBajiach KOHIICTIIIUS TETPaJH, MOJOUPATHCh ITPOU3BEICHUS IS aHallM3a U CaMU 3aJ[aHMsL.
ABTOpBI Ha3bIBAIOT MPEHMYINECTBA JAHHOTO MeToAa PaboThl Ha (aKyJIbTaTUBHOM 3aHSITHH:
JIOCTYIIHOCTh, YHHBEPCAJIBHOCTh, THOKOCTH B HCIIOJb30BAHHUM, IPOSBICHUE KPEaTUBHOCTH
VUUTENS U yYalluXcs. ABTOPBl yKa3bIBAlOT Ha aKTyaJlbHOCTh JTaHHOTO BOMIPOCa B CBS3U C
MOBBILIAIOIIUMCS UHTEPECOM K M3YUYEHHUIO MECTHOTO JINTEPATYPHOTO HACJIEINS U HAIIPaBIEHUEM
3TON PabOTHI HAa MATPUOTHYECKOE BOCITUTAHUE MOJIOJIOTO MOKOJIeHUs. HacTosias crarbs MOXKET
OBITh TMOJIC3HA JUISI METOIUCTOB, MPAKTHKYIOUIMX IEaroroB PycCKOro si3bIKa M JINTEPaTyphl U
CTYJEHTOB MEAArOrHYeCKUX CHENUaJIbHOCTEMN.

KaoueBble ciaoBa: nuteparypHoe KpaeBenenue, [1. BacunbeB, pabovas terpans,
(bakynsTaTUBHBIC 3aHATHS, auTeparypa [laBnogapckoro [TpunpThIibs.
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Beenenue

B nmarpuoTtnuecko-BocnuTaTesIbHON paboTe COBPEMEHHBIX Ka3aXCTAHCKUX IIIKOJI
MOYKHO IIPOCIIEIUTH TEHACHIIUIO K COMMKEHUIO IIKOJIbI ¢ 00JIaCThI0, PETMOHOM, K KOTOPOI
OHA OTHOCHUTCS. DTOT Ipoliecc Mbl BUIUM U B [1aBiogapckoii o0nactu: akTyaau3upyeTcst
KpaeBequeckas paOoTa, HampaBlieHHas Ha pa3Hble OOJACTHU XKHU3HH Kpas — HCTOPHIO,
reorpauio, XyJ0)KECTBEHHOE U MY3bIKaJbHOE TBOPYECTBO WU, KOHEUHO, juTeparypy. K
npuMepy, Mbl HaOonaeM, 4to cailT [laBnonapckoii 061acTHOM yHUBEpCATbHON HayYHOM
oubnuorexu umenn C. TopalirsipoBa MPenCTABISET AECATKH HOBOCTEH O TEX WJIM MHBIX
TBOPUYECKUX BCTpeuax ¢ ydaummucs (3a anpenb 2023 roga OblJI0O aHOHCUPOBAHO CBBIIIE
15 MeponpusITHii, CBI3aHHBIX C JIUTEPATYPOiA).

B IlaBnogapckom meiarorndeckoM YHUBEPCUTETE CTYACHTHI, OyIylue yuyuTes,
OCBaMBAIOIINE CIIEHHUAIBHOCTA TYMAaHUTAPHOTO HANIPABJICHMS], TAKME KaK PYCCKUH SI3bIK
U JIUTEPATypa, Ka3aXCKHUH A3bIK U JIMTEpaTypa, UCTOPUS, IPOXOIAT KypC UCTOPUUECKOTO U
JUTEPaATypPHOIo KpaeBeCHHs, TEM CaMbIM OCBaMBasi MINOT IPOrPaMMy C BO3ZMOKHOCTBIO
BECTH S3TOT IMpeAMeT B IIKole Kak ¢akynpTatuB. KpaeBeiaeHue — mnpenMeTr He
YHUBEPCAJIbHBIA, KaXJblii PErMOH CTpaHbl JODKEH 00Ja1aTh y4eOHbIMH IOCOOMSIMU
U METOJMYECKUMHU HapaboTKaMM Ui paboThl C JIOKAJbHBIM MaTepuajioM JIMTEPaTyphbl,
UCTOpHUH, UcKyccTBa U T.A4. Ha nanusiit moment IlaBinomapckas oGnacTh HyXJaeTcs B
KAQUeCTBEHHBIX y4€OHMKAX, Y4EOHBIX MOCOOUAX MO JIUTEPATypHOMY KPAEBEACHUIO LIS
nikos. Takum o0pa3oM, akTyaJbHbIM HalPaBJIE€HUEM HayUYHO-METOJUYECKUX pa3paboTOK
SBJISICTCS CO3/1aHUE YUeOHbBIX TOCOOUH, TeTpajieil o KpaeBeIeHHIO.

OcoOblif MHTEpEC Mbl HCIBITHIBAEM K MpoOJieMe€ HMMEHHO JHUTEpPaTypHOIo
KpaeBeIeHNsl, OCBOCHMs TBOPYECKOIO HacyleAus mnucarened u nostos [laBromapckoro
[punpteies. OgHUM U3 KPYIHEHIINX UMEH B JIMTEPATypHOIl UICTOPUU Hallel o0nacTu
apisieTcs uMs nosta [lasna BacunbeBa. Llens HacTosmeil paboTel — co3nare pabouyro
TeTpaab I n3ydeHus teopuyecrtsa [laia Bacuibesa.

3agaun:

1. OnpenenuTh KOHUENIMIO TETPajad, COOTBETCTBYIOLIYI0 M B JIOCTAaTOYHOM
CTETIEHH PACKPBIBAIOLIYIO BCE 3HAYMMBIE, C TOUKU 3pEHUs KpaeBequecKoi paboThl, 4epThl
TBOpuecTBa [1. Bacunbesa;

2. [Momobpars mpousBenenust 1. BacunbeBa, cooTHocsmmecss ¢ BbIOpaHHON
KOHIICIIITHEH;

3. CocTaBuTh 33/1aHUS 110 BHIOPAaHHBIM [TPOU3BEICHUEM C YUETOM 00I1Iel TeMaTuKu
paboueli TeTpaay, yHUBEPCAJIbHBIC, TOAXOAAIIUE I IKOJbHUKOB Pa3HbIX BO3PACTHBIX
IpyMIlL.

4. OdopMuUTh pabouyIo TETPa/Ib, ClICIaB €€ YI0OHOM, JAKOHUIHOM, MPUBJICKAIOIICH
BHHUMAaHUE y4alllUXcs U MOTUBUPYIOILEH UX HA U3yUYEHUE MaTepHaIa.

MarepuaJibl 1 METOAbI

MarepuanaoMm JTaHHOW CTAaThH MOCITY)XKWJIa METOAWYECKas pa3padoTka — pabodas
TeTpaab 1o TBopuectBy IlaBna Bacunbena.

Boi6op ¢dopmara paspaborku — pabouasi TeTpaab — HE CllydaeH, 0OyCIIOBIIEH
psiioM npeumyIects: 1) DTo THOKuil KOHCTPYKT, KOTOPbII IPEAOCTaBISAET BOZMOXKHOCTh
YUUTEII0 KOHTPOJIMPOBATh KOJIMYECTBO M YPOBEHb CIOXKHOCTU 3a/aHuil, (OpMUPOBATH
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OJIOKM 3aJaHUi TI0 CBOEMY yCMOTpeHHIo; 2) Pabouas TeTpaap MOXKET OBITh MOJEM IS
MPOSIBIICHUST KPEAaTUBHOCTH YYAIIMXCS W Y4YWTEJEeH, Belb OHA MO3BOJIIET TBOPUYECKHU
MOJXOMUTh KaK K CO3JaHMIO 3a/laHui, TaK U K HX BbINONHEHUIo; 3) CoBpeMEeHHBbII
YPOBEHb TEXHOJIOTMH JEJaeT MPOLECC CO3JaHMsl MOJOOHBIX MaTepHUajoB JIETKUM U He
TpeOyeT (GUHAHCOBBIX 3aTpart.

N3yuuB coBpeMeHHbIE pabOoTh! TMHIBUCTOB O [1aBiie BacuibeBe 1 ero TBOpyeCcKOM
MOJXOJE, Mbl OOHAPYXKWIM, YTO PACIPOCTPAHEHHOM sBiseTcs Xapakrtepuctuka I1.
BacunpeBa Kak «pyCCKOro asuara», «TPaHCa3MaTCKOTO I03Ta», «TPAHCKYIbTYpHOTO»
nodta (Temmprazuna, 2020), modTa ¢ «eBpa3uiickuM Hadamom» (Xomskos, 2007).
Onwupasce Ha 3TOT acnekT TBopuecTsa [1. BacunbpeBa, Mbl BEIOpaIn KOHIENTOM paboueit
TeTpaau TeMy Mmaciutaba mosta. Mbl BeIIEIUIN TPH «ypOBHsA» BacuibeBa kak mosTa:
noat [laBnomapckoro IIpuupThilibs, MOAT Ka3aXCKOM CTEMH, €BpAa3sUUCKUNA MO3T. s
PACKpBITUSL TaHHBIX TOYEK 3PEHHUSI M C YYETOM BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH ydaliuxcs
HaMU OBUTM BKIJIFOUEHBI B pabouyio TeTpans ctuxoTBopeHus «llaBmomapy», «UpThimmy,
«Moii KazaxcraH...», «PoguTensHuna cTens...», «B cTensx HeMATHI CHEr IbIMUTCS»
«ITocnanne k Haranmum», «SIpmapka B Kysingax».

Jnst cozmanust MakcuMainbHO 3((eKTHUBHOrO OJ0Ka yHmpakHEHUH MO JaHHOU
TEME MbI OIIMPAJIUCh HAa CUCTEMY LIEJEH, 3ByUallylo B TAKCOHOMUU biryma, T.e. TeTpaap
MpelycMaTpUBaeT pa3HOYPOBHEBBIE 3a/1aHUA, YTO MIOMOXET BOBJIEUb B pabOTy Ha ypoke
KaK MOYKHO OoJiee IHMPOKHUM KPYT ydaluxcs, a TaKXKe MO3BOJIUT UCIOIb30BaTh JAHHBII
MaTepuall Uil KJIacCOB pa3HOM BO3PACTHOM KaTEropHH.

Takke OCOOCHHOCTBIO OJTOW TeTpaau SBJISETCA HCIONb30BaHHME paboT
NaBJIOJAPCKOro  XynokHMKa Buktopa @epopoBuua IlomukaproBa, KOTOpBIN
BBIpa)KaeT OOJIBIIYIO JTIOOOBH K TBOPUECTBY MO3TA KaK XyAOKHUK U KaK UYEJIOBEK, CaMm
HEPaBHOAYIIHBIN K pomHOo# 3emiie. OH mocBsmiaeT emy Hukia rpadpudeckux pador «K
no33uu [1aBna BacmibeBay: «B 80-x [TonukaproB OTKpBLT sl ce0si TBOPUSCTBO HAIIETO
3eMJIsika, mosTa [1aBna Bacunbesa u ctan ero nomynspuzaropoM. Jlo Hadana 90-x Bukrop
dEnmopoBuy cozan ceputo 0popToB MO MoTUBaM Tupuku Bacunbesay (Kosanes, 2018).
[Tomumo sToro, Bukrop @enopoBud nonynsipu3upoBasl CTUXOTBOpeHus noi3ta: «Korna-
to Ha [laBnogapckom paauo Obuta pyopuka «llonukaprnos untaer BacuiabeBay, 3anicano
12 mporpamM. S mpwuiien W ckazaj, 4TO XO4y BIIOOWTH Bac B Mod3ur0 Bacuibera!»
(Bonues, 2019).

[Ipu pa3zpaboTke Au3aiiHa TeTpaau HaMU HCIOJB30Balach OHJIAWH-IUIaTdopMa
no co3ganuio uHporpaduku Canva, a Taxke remeparop QR-KOmOB Ui BKIIOYECHHUS B
TETpalb CCHUIOK Ha JONOJHHUTENbHYI0 WH(OPMAIUIO, YTO IO3BOJISET HE BKJIIOYATh
00beMHBIE ()ParMEHTHI TEKCTAa U SKOHOMUTH pabodee MPOCTPAHCTBO TETPATH.

Pe3yabrarsl u 00cyxaeHne

Pabouas Terpanp «II.LH. BacumpeB. MacmTab mosTa» BKJIIOYaeT B ceOs
TUTYJABHBIN TUCT U 9 pabounx crpanuil, coxepxkamux 10 3aganuii. Ha oGnoxke Terpanu
N300pakKeH KOHTUHEHT EBpa3usi, 4To MOXET cpa3y HATOJIKHYTh Ha HJCIO, 3aJ0KCHHYIO
B Hell (pucyHok 1). IlepBblii pabouuii 1ucT (pUCyHOK 2) mpeaHa3HadeH it paboThl ¢
ouorpadueti I1. BacunbeBa, xotopas maercs ydamumcs B Buae QR-koma, Bemymiero
Ha calt «JlureparypHas kapra IlaBmomapckoro Ilpuuprteiussa», pasgen llepconanun
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— BacunseB IlaBen Huxomaesuu. K 5T0ii mHboOpMamum mnpemiaraeTcss 3alaHue:
«HpO‘-ITI/ITe KpaTKYIO I/ICTOpI/IIO JKHU3HHU II03Ta M BBIIMUIIUTC KIIKYCEBHBIC MOMCHTBI»,
KOTOpOE HaMpaBJeHO Ha 3aKpeIlIeHHE MPOYUTAHHOTO, ITyTeM BOCIpOU3BeaeHHU. B 1Byx
HyCTBIX 6n01<ax HGO6XOI[I/IMO 3almmcarb OCHOBHBLIC MOMCHTHI U3 KU3HHU aBTopa " CIINCOK
ero mpousBeAeHU. Taxke MpenCcTaBiIeH NOMOJIHUTEIBHBIA BOMPOC AL 0OCYKICHHUS:
«Kakum nHTEpECHBIM (aKTOM O MO3TE BBI OBI MOICIHIINCH C TOBAPUIIIAMU 7>

e

mgpa&ypuv'g Kpaeeegenne

5
; ﬁaﬁo_u ‘Tpagb
)

P

N.H. Bacunees

“ “Macuwrab nosra

Pucynox 1. TutynapHBIN JTHCT Pucynok 2. Pabora ¢ 6uorpaduii
1. BacunbeBa

Crnenom oTKpbIBaeTCsl IEpBBIN pasaen padoueii terpaau «I1. BacuibeB — mosT
[MaBnomapckoro IlpuupThimibss» (pucynok 3). C 3TOH TOYKH 3peHHs NpeiiaracTcs
paccMoTpeTh cTuxoTBopeHHe «[laBnomap», B KOTOPOM BaKHYIO XyJIOKECTBCHHYIO
(YHKIMIO BBIOJHSICT aHTHTE3a «CTAaporo» M «HOBOro» ropoma. Ha paboty c¢ 3rtoii
KOMITO3UIIHOHHO-CMBICIIOBOH OCOOCHHOCTBIO CTUXOTBOPCHHUS HANPABICHO 3aJaHUE
«BbIienuTe B TEKCTE CTUXOTBOPCHHUS OTHUM IIBETOM BCE AIEMEHTHI, KOTOPBIC OMTUCHIBAIOT
crapeii [laBnogap, a Apyrum UBETOM — HOBbIA. Hapucyiite BUI W3 OKHAa Ha CTaphlil
[TaBnomap u Ha HOBBINY (pucyHok 4). Eciu ywamiuecss BHUMATEIbHO O3HAKOMSTCS C
TEKCTOM, TO CMOTYT HAalTH TaKKe 0COOCHHOCTH «cTaporoy IlaBnonapa, kak « Kocmucmoie
U Xxpunivie menecuy, «pazosueas kamviwiu, // Illouyss oouuasuiyro c6o600y, // Heipsnu, kax
msicénvle Kosuil, // Pabvie ymku ¢ ympennioio 600y ... », «/Iuub menvHuyvl 00nu // Maxanu
oepessiHHbIMU pyKamuy, o0pa3 «HoBoro» IlaBmomapa B crpokax: «Cmpoumensbcmeo
oxpaun 2opoockuxy, «Kax 6 niamenu 3apu, // I1oo obnaunoio eévicomoio, // IonvinHoble
poonvie nycmuipu // 3a600 oden ocenesnorw aucmeory (Bacumbes, 2019, c. 187).
COOTBETCTBEHHO, B OJTHOM OKOIIIKE OHU U300pa3sT )KU3Hb FOpOJia 10 UHIY CTPHATU3AIHH
Y TIPOMBIIIJICHHOTO CTPOUTENBCTBA, @ BO BTOPOM — IOCIIE. 3/1€Ch Ke IaeTCs BTPOE 33 JaHNe
K JAHHOMY CTUXOTBOPEHHIO: «3aIUIIINTE, KAKUE SMOIIMU UCTIBITHIBACT JINPUUYCCKUH Tepoit
10 OTHOIICHHIO K MIPOIIJIOMY M HACTOsIIeMy 00JuKy ropoaa? [To kakuM CTpoKaM BbI 3TO
MOHSTN?» YUaluecs JOJDKHBI TOCTapaThCsl MOYYBCTBOBATH HOCTAIBIUIO JINPHUYECKOTO



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
N1, 2024 Asbik m AuTepaTypa: TeopHs H MPaKTHKa

repost o0 TOPOY CBOETo JETCTBA U CMHUPEHHUE C HOBBIMHU «IIPOMBILIUICHHBIMHU HYKJIaMHU
CTPaHbI».

Crnenytomiee 3agaHue TO3BOJUT Yy4YallUMCS y3HaThb HEMHOTO 00 HCTOpUU
yAMI] Hallero roponaa: «B cTUXOTBOpeHHH €CTh Ha3BaHUS IBYX YJHII, KOTOPHIX HET Ha
coBpemeHHoi kapte IlaBmomapa. HazoBute ux. IlpounTailiTe OTPHIBOK U3 HHTEPBBIO
kpaeBena . CokolKMHA M y3HalWTe 00 HCTOPUM TMEPEUMEHOBAHMS OSTUX YIHUID)
(pucynok 5). Drto 3amaHue Ha pabOTy CO CIUIOIIHBIM TEKCTOM, YMEHHE BBIUJICHSTH
HY)KHYIO MH(QOpPMAIMI0 M BOCCTAHABIUBATh XPOHOJIOTHYECKYIO MOCIEI0BATENbHOCTh
(oHO akTyanbHO B KOHTekcTe moarotoBku k EHT, rae oTaensHbIM mpenMeToM caaeTcst
ITPaMOTHOCTh YTEHHs, TpeOyromas HaBblka paboTel ¢ TekcToM). Ilo okoHuaHUM
BBITMIOJTHEHUS 3TOTO 33JaHUsI, MOXKHO CENaTh BBIBOJA O TOM, YTO cTpoka «U B mpATku Ha
[ToTanuHCKOM Urpanu?» cBsi3aHa ¢ JOMOM, B KOTOPOM KW MajleHbkul 11aBen, rie HpiHe
pacnonaraercs noM-my3eit [1apna Bacunbesa. [lepeiinsg no QR-koxy, MOXKHO TOCMOTPETH
0 HEM BHUJIE0 ¢ O(PUIIMATIFHOTO aKKayHTa My3esl.

Pucynok 3. Hauano Pucynok 4. IIponomxkenne  PucyHok 5. IIponomxenue
pasznena «I1. BacuibeB — pasnena «I1. BacuiibeB — pasnena «I1. BacunbeB —
noat [TaBnogapckoro noaT [TaBnogapckoro noat [TaBnogapckoro
[IpunpTeImbes» [IpunpTeIimbsa» [TpuupTeInIBA»

3aBepIuaTh 3TOT pa3zaei u paboTty co ctuxorBopeHneM «IlaBinogap» Mbl ipeiaraem
nucsMoM «Moii [TaBnoaap, Mot ropon sictpeOunbliny: «Hanumure nocinanue [1aBnonapy
(muceEMO UM CTUXOTBOpEHHUE). ONUIINTE B HEM T€ BaXKHbIE MECTa M COOBITHSL, CBSI3aHHbIC
C TOpOJIOM, KOTOpBIE BBl OyJeTe C paJoCThi0 M TEIUIOTOM BCIOMHHATH, Aa)Ke KOrJa
BBIpAacTUTE» (PUCYHOK 6). DTO TBOPUECKOE 33JaHUE IMO3BOJHUT PAa3BUTh MHCATEIBCKUE
HAaBBIKU U PACKPBITh TBOPYECKUM IIOTEHIHUAII IIIKOJIbHUKOB.

Bropoii pasgen «II. BacuinbeB — 03T Ka3aXCKOM CTENM» OXBATHIBAET HECKOJIBKO
CTMXOTBOPEHUH, OMMCHIBAIONIUX J1I000BB 1M03Ta K KazaxcTaHy M ero npupoje, Kotopas
urpaetr OOJIbLIOE 3HAYCHHE B CO3/aHUU OONMKa CTpaHbl (pUCYHOK 7). Brlmonnenue
3aganus: «CtuxoTBopeHus, nocesmeHHble Kazaxcrany, I1. BacunbseB mucan, Oymyuu
JaJIeK0 OT pOmHOM 3emid. IIpoynTaiiTe CTUXOTBOPEHMS, HAaWIUTE B HUX IPUMEPHI
oOpamienuii k Pogune u snementaMm npupoabl. C Kakoi 1eJbI0 MO3T UCIOJIB3YET ITOT
npueM?» (Ha Marepuane cTuxorBopeHuit «Moii KazaxcraHn...», «PogutenbHuia cTenby,
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« pThIm»). OTa paboTa MO3BOJIMT YYAITAMCS OIIYTUTH Ty MPUBSI3aHHOCTH M03TA K CBOEH
Ponune, ka3zaxckoii cTenu, ¢ KOTOPOil OH MUCaJl CBOU CTUXOTBOPEHUS. 31€Ch OHU HAUTYT
Takue oOpareHus, Kak « Pooumensruya cmensy, «Moti Kazaxcmany, « Pexa npocmopuotu
poounvl moeily, «Upmoiw, <...> // Kuaze pvio6 u nmuy, 6eeney 3e1eHO800HbIU» U T.I.
(Bacumses, 2009).

"MOW MABMORAP, MOW MOPOf SCTPEEMHbIN"

Pucynok 6. Koner paznena Pucynok 7. Hagano Pucynok 8. [Ipogomxenue

«II. BacunbeB — 1moar pasnena «II. BacuibeB — pasnena «I1. BacuibeB —
[TaBnogapckoro MOAT Ka3aXCKOM CTEIM» MOAT Ka3aXCKOM CTEI»
[IpumpTeImbs»

Ha cnenyromeil ctpanune mnpopoikaercss paboTa ¢ OTPHIBKOM CTUXOTBOPEHHS
«U pthim». 3ajaHue HANPABICHO HAa PabOTy C COJAEPKAHUEM CTUXOTBOPEHHS, yMEHUEM
BBIWICHATh M3 TEKCTa HYXHYIO HH(OpMAnMIO M BHJIETh XYIOXXECTBEHHBIH 00pas,
co3naBaeMblii aBropoM: «Kakum crocobom II. BacunbeB cosmaer obpa3 peku B
ctuxorBopeHuu «pthinm? CocTaBbTe aCCOIMATUBHYIO IIUTATHYIO CXeMY» (PUCYHOK §).

3aBepiuiaeT BTOpOW pas3zmen paboueil TeTpagu 3aJaHUEe Ha COIMOCTaBIICHHE
JUPUYECKOTO IIPOMU3BEIACHUSA C IPOU3BEACHUEM  XYHNOXXECTBEHHOIO HCKYCCTBA:
«Cootnecute munoctpauuu B. ITonukapnosa co ctuxorBopenusmu 1. Bacunsesa. 1o
KaKHUM 3JIeMEHTaM KapTHH Bbl MOXKETE Paclio3HaTh CTUXOTBOPEHU?» (pUCYHOK 9) 3ananue
[IPOBEPSICT BHUMATEIBHOCTh YYaIllUXCs, a TAKXKE IEPEKIMKAETCA C LEJIbI0 TUIIOBOU
yueOHOIl mporpaMMel 10 pycckoil aureparype: «3.3.2.1 -cpagnusamo xyoodcecmseenHoe
npouszgedeHue ¢ NpoussedeHusMu Opyeux 6ud08 UCKYyccmed, o0bACHAS cxo0cmea u
paznuyus...» (TYI, 2022).

ITocnennuit paspen terpagu «lI. BacuinbeB — eBpasUHCKHUM IO3T» SABIACTCS
JOTMYECKUM 3aBeplICHHEM palboThl ¢ TBOpYecTBOM MmodTa (pucyHok 10). Yuammmcs
MIPEAAraTCs CIACAYIOIIHME OINHUCAHMUS I103Ta, KOTOPbIE BCTPEYAKOTCd B HAy4YHBIX
crarbsix 1 CMMU: «mepBblil €Bpa3suiCKUN MO3T», «PYCCKMM IO3T M Ka3aXCKUM aKbIH»,
«EceHnH Ka3axckoi crenu» — M BOIPOC Ul pasMbliuieHus: «Kak Bbl NOHMMAETe 3TH
BbIcKa3biBaHus? [lonymaiite, nouemy I1. BacuibeBa Tak Ha3bIBalOT?».

UroObl yOenuThCsi B TPaAHCKYJIBTYpPHOM Xapakrepe mo33uu Bacuibesa,
IIPEUIaraeTCs 3aBEpIIAOIIEe 3aJaHUE HAa OCHOBE CTUXOTBpeHUs «SIpMapka B Kysnnax»:
«Kak B cTUXOTBOPEHHMH COITOCTABIICHBI Ka3aX!u M Ka3aKH, UYTO UX pa3InyaeT u 00beiuHsIeT?
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3anonHuTe nuarpamMmy BeHHa». B 0CHOBE CTUXOTBpEHUS JICKHUT NEHCTBUTEIIBHOE MECTO
— Kosnaunckas spmapka, cymiecroBasiias ¢ 40-p1x rogoB XIX B. 70 mepBOi MOJTOBUHBI
XX B. Jlmg pa3BUTHS KpPyro3opa IIKOJIBHUKOB JAaeTCS JOMOJTHUTEIBHOE 3aJlaHue,
CBSI3aHHOE C TTOMCKOBBIM MeTo/IoM: «UTO BBl 3HaeTe 0 Kostnauuckol spmapke? Haiinure
JOTIOTHUTENBHYI0 HHGOPMAIIMIO O HEH U MOJICTTUTECH C COCEIIOM.

nepAKil no3T Eapasin
[ P p———

ECEHUH KA3aXCEBR CTENH

V115203158 Mol Likel 67321
IIOE20aMUB2IT K ATEACHDY

TPRKUR SETED TERCET NOaiHE,
V& oo AncHs  duink

seaagare
Capetpon

o ez,
ATk PYNE..

TopskaR BeTap TRRCET Nekis,

i rap
.

1t Sapanoe ¢
.

ALy 00 b 2 3BOHER Haeape era chakyHa
Sanarar rypra oeea Stipestioe 210 T3zpo.

Pucynok 9. Konen paznena Pucynok 10. Paznen
«I1. BacunbpeB — m03T Ka3axCKOM CTENN» «I1. BacunpeB — eBpa3uiCKUii 1OAT»
3akirouenue

Ha marepuane nameit paspaborkum «II. H. BacunpeB. Macmrab moata» ObLI
MPOJAEMOHCTPUPOBAH MEXaHU3M CO3JaHus pabouedt TeTpaau. J[laHHBIT MaTtepuan
MOXeT OBITh MCIIOB30BaH B KJIACCaX CPEIHEr0 M CTapIIero 3B€Ha, C YUeTOM pa3Inyuii
BO BPEMEHH MPOXOKICHHUS TEMbl U CTETIEHW BOBJIIEUEHHOCTHU IEAArora B BBHITOJIHEHHE
3aJaHUi C KJIaCCOM — OT HavaJbHBIX KJIACCOB CPEIHEro 3BE€HA K KilaccaM CTapIIero 3TH
noKa3aresu OyIyT MOCTEIIEHHO CHUKAThCS.

JlanpHeiimas paboTa B HapaBIEHUH CO3/1aHUS MaTePUATbHO-METOANYECKOM 0a3bl
JUTS TIPOBEICHUS 3aHATHH 110 TUTEPATYPHOMY KpaeBeICHUIO PEACTABISIETCS aKTyaIbHON
U HeoOxomumon. U, Kak MOXXHO BHAETH, pa3paboTKa pabouMx TeTpaaen SBISETCS
JeMCTBEHHBIM CITIOCOOOM JIBM)KEHUS B CTOPOHY MOHMMAHUS TOTO, YTO JIOJDKHO BXOJIUTh
B METOJbI, (DOPMEI U CofiepKaHUe padOThl HA JaHHOM (aKylTbTaTHBHOM 3aHsTud. [Ipn
JOJDKHOM BHUMAHHU K 9TOH IpoOiieMe JIUTepaTypHOe KpaeBeACHNE MOXKET PEeaTn30BaTh
CBOW Oe3rpaHMYHBIN MOTEHIHAT B OOJACTH BOCHHMTAHUS, MPOCBEIICHHS YYaILIUXCS H
MOTYJISIPU3AIIIH MECTHOTO JINTEPATypHOTO HAaCTIeIusl.

Cnncok UCnoJIb30BAHHOI JTUTEPATYPhI
Bacunber [1.H. CoOpanue counnenwuii B 2-x Tomax. T. 1. Anmarer: Jlom-my3eit [1apna
Bacunnesa, 2009. 444 c.
Boaner B. Coemgunsin xynsrypsl: BeicTaBka k 110-metuto IlaBma BacuiaseBa B Hyp-

Cynrane, 2019. URL: https://ru.sputnik.kz/20191203/vystavka-poet-yubiley-nur-sultan-
rtsnk-12194829.html (nara oopamenus: 09.06.23).
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KoBanes @. BacunbeB xuB B ctuxax u kaprunax, 2018. URL: https:/lifepvl.
kz/2018/08/17/2475/ (nara obpamenus: 09.06.23).

Temuprasuna 3.K. TpaHCKyABTYpPHOCTD U €€ IPOSIBICHHUE B TO3TUKE JINPUIECKUX TEKCTOB
// TIoMUNAHTBHAIEHOCTD U TPAHCKYAbTypHBIC ipakThky, 2020. T. 18. Ne 1. C. 29-43.

TVYII (tunosas yueOHas mporpaMma) 1o yueoHomy npeamety «Pycckas mureparypay st
5-9 xaccoB ypOBHSI OCHOBHOTO CpelHEro 00pa3oBaHusl (C PyCCKUM SI3bIKOM OOyueHHs). ACTaHa:
MOH PK, 2022. 59 c.

XomsikoB B.W. XynokecTBeHHas kapTuHa mupa B TBopuecTBe [1. BacunbeBa. ABToped.
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OarpiTTanFaH. [1aBen HukonaeBud BacunbeBTiH HIbIFAPMANIBLTBIFBI OOMBIHIIA 93IPICHTEH J9IITEP
YCBIHBUIIBI; AQMTEP TYXKBIPHIMIAMACHI )KACATFaH MPUHIUNTEPIH CUIIATTAMACHI OEpiIi, Tanaay
YIIIiH KYMBICTap MEH TarChipMaliapbIH 631 TaHAa bl ABTOpIAp (aKyIbTATUBTI cabaKTa )KYMBIC
ICTeyIiH OCHI 9IICiHIH apTHIKIIBUIBIKTAPBIH aTal/Ibl: KO XETIMILTIK, oMOeOanThIK, MaiaanaHy
WKEMJILIT, MyFalliM MEH OKYIIBUIAP/IBIH IIBIFAPMAIIbUTBIFBIHBIH KOPiHiCi. ABTOpIIAp KEPTLTIKTI
onebu MypaHbl 3epTTEyre JEreH KbI3BIFYIIBUIBIKTEIH apTyblHA JKOHE OYJT KYMBICTBIH Kac
YPIIaKTHI TATPUOTTHIK TOpOHeneyre OarpITTaTybIHA OailIaHBICTBI OYJT MOCEJICHIH O3€KTLIITiH aTtan
kepcereni. by makama omickepiep, OpbIC TiJli MEH 9/1e0ueTi MyFaliMepi MEH NeIaroruKaJbIK
MaMaHIbIKTap/IbIH CTYJASHTTEPI YIIIiH Naiaaisl 00Iysl MYMKIH.

Tyiiinai ce3mep: onebu enkerany, 11. Bacunbe, xyMbIC JonTepi, OKBITY 9MicTEMECI,
[TaBnomap Epric eHipiHiH onebueri.
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WORKBOOK AS A WAY TO ORGANIZE THE STUDY OF P. VASILIEV'S
CREATIVITY AT OPTIONAL LESSONS IN LITERARY LOCAL STUDIES

Abstract. This article is dedicated to the study of the literary works of Pavel Vasiliev
during optional classes on literary local lore of the Pavlodar Trans-Irtysh region in school. The
article presents a developed workbook on the works of Pavel Nikolaevich Vasiliev; it describes
the principles according to which the workbook's concept was created, the selection of works
for analysis, and the tasks themselves. The authors highlight the advantages of this method for
optional classes: accessibility, universality, flexibility in use, and the demonstration of creativity
by both the teacher and the students. The authors point out the relevance of this issue due to
the increasing interest in studying local literary heritage and the focus of this work on patriotic
education of the younger generation. This article may be useful for methodologists, practicing
teachers of Russian language and literature, as well as students of pedagogical specialties.

Keywords: literary local lore, P. Vasiliev, workbook, optional classes, literature of the
Pavlodar Trans-Irtysh region.
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PROBLEM-BASED SITUATION AS A MEANS OF FORMING
SOCIOLINGUISTIC LANGUAGE COMPETENCE

Abstract. Modern approaches to foreign language teaching involve the formation and
development of various language competencies. Among them, significant importance is given
to sociolinguistic competence. Mastery of these competencies enables learners to develop the
ability to organize their speech behavior appropriately according to the communication situation.
Sociolinguistic competencies will enable learners to achieve personal success both in integrating
into intercultural and international environments in the context of a globalizing world, and in their
future professional activities. The formation of sociolinguistic competencies in foreign language
teaching occurs through various linguistic and methodological approaches. One such method is
learning through problem-based situations. The aim of the research in this article is to demonstrate
the most significant methods and approaches for developing learners’ sociolinguistic competence
through the implementation of the problem-based situation method in foreign language teaching.
The results of the experiment conducted among learners demonstrate the necessity of systematic
use of problem-based situations to achieve the formation of a sociocultural language personality.
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Introduction

The technology of problem-based learning is currently becoming particularly
relevant and attracts the interest of scientists and teachers. The technology of problem-
based learning has become widespread and applied with the development of cognitive
values of modern society and the emergence of new requirements for professional
competencies in the global world. In order to understand the essence and significance of
the technology of problem-based learning in foreign language lessons in the process of
learning at school, it is extremely important to consider the conceptual foundations of this
concept.
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There is no single point of view regarding this concept in the scientific literature.
However, there are many interpretations of this concept. In our study, we will adhere to
the opinion of the author M.I. Makhmutov, who believes that problem-oriented learning
is learning, which is one of those tools with which the modern educational process is
carried out. This type of training is a method of active interaction of the subject organized
by the teacher with the problem-presented content, during which he is introduced to
the objective contradictions of scientific knowledge and ways to solve them — learn to
think, creatively assimilate knowledge. And according to the same author, problem-based
learning objectives in foreign language lessons are the formation of students’ ability
to navigate, adapt to constantly changing life situations, and independently acquire the
missing knowledge for self-realization (Makhmutov, 2017).

The relevance of this research in the article is due to the fact that nowadays
problem-based learning is focused on students search for new knowledge and ways
of acting independently. Moreover, it implies step-by-step and purposeful coverage of
problems arising as a result of cognition, the solution of which helps to assimilate new
information proactively.

The importance of the research lies in the fact that problem-based learning provides
a specific type of thinking, depth of beliefs, strength of assimilation of knowledge and
creative use of them in practice. Problem-based learning also forms students’ thinking
abilities and contributes to the development of motivation to achieve success, and is also
an effective means for the formation of students’ sociolinguistic competence.

Material and methods

The methodological basis of the article is theoretical research in the field of
development of linguistic, communicative, sociolinguistic competence of such authors
as: T.B. Grebenyuk (Grebenyuk, 2000), S.V. Perkas (Perkas, 2000) and others.

In the Republic of Kazakhstan, the formation of linguistic, sociolinguistic
competence is discussed by such authors as Z.K. Akhmetzhanova (Akhmetzhanova,
2005), M.Sh. Musataeva (Musataeva, 2014), M. Kulakhmetova (Kulakhmetova, 2021)
and others. In the field of the formation of linguistic, sociolinguistic competence with the
use of problem-based learning, specific steps, which are represented in the works of E. V.
Nosovich, O.P. Milrud (Nosonovich, Milrud, 1999) etc., have been taken. However, the
research conducted in this area cannot be called exhaustive, which also served as a motive
for the study of this problem. The method of problem-based learning in Kazakhstan
was considered and studied by such authors as: L.K. Kosherbaeva, K.Zh. Bayldinova,
S.I. Sydykova, A.K. Abikulova, A.B. Kumar, K.A. Tolganbaeva, R.A Khozhamkul
(Kosherbayeva, Bayldinova, Sydykova et al., 2019) etc.

Despite many studies and publications on this topic, many aspects of the chosen
problem have not received proper practical justification. The research materials are
of practical value for the organization of work in accordance with the technology of
problem-based learning and the use of various methods in a foreign language lesson and
make a theoretical contribution to the study of problem-based learning. The subject of
this article is to consider the application of problem-based learning technology in foreign
language lessons. The following methods were used in this study: method of analysis of
methodological and psychological-pedagogical literature on the subject under research,
synthesis method, pedagogical experiment.
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Therefore, the purpose of problem-based learning is to overcome the elements
of mechanical assimilation of knowledge, to activate the mental activity of students and
familiarize them with research methods.

Results and discussion

Of particular interest are the types of tasks of problem-based learning in foreign
language lessons. Thus, the methodological techniques of problem-based learning in
foreign language lessons include: discussion, the round table Method, business games,
intellectual assault, analysis of specific situations and so on and so forth.

Here are some examples of problem-based learning technology in foreign language
lessons in the 9th grades. These problem tasks presented below can be used at such stages
of grammar skill formation as familiarization, training and application.

Implementation of problem-based learning in foreign language lessons. So, as
part of the study of the topic “Friendship between boys and girls” - the following practical
exercises are offered for the 9th grade student.

Topic: Friendship between boys and girls.

A clash of opinions technique. A problematic situation is created by a question or
a practical task on new material that collides students’ opinions. The question is asked
frontally, and the urge to realize the contradiction is carried out by replicas: “Was there
one question? And how many opinions do we have? Why did this happen? What don’t we
know?” The practical task allows you to vary the forms of training: it can be given to the
whole class, groups, pairs, a student at the blackboard. The prompting dialogue is carried
out frontally with replicas: “Was there one task? And how did you complete it? Why did
this happen? What don’t we know yet?” (Table 1).

Table 1. Task «A clash of opinions technique»
Analysis Teacher Students
They sort words into categories.
Look at the board. The words are | / option.

written there: 1 - dress, make-up, girlfriend
Dress, trousers and shirts, make- |2 - trousers and shirts, sport, boyfriend

E?il;ifgiroﬁl: spread up, boyfriend, sport, girlfriend |3 option.
Divide them into 2 categories. |4 - dress, make-up, boyfriend
What do you think, on what|5 - trousers and shirts, sport, girlfriend
grounds did you separate them? |Something that applies to a boy and a
girl.
The urge to There was only one task. And In different wavs
awareness how did you fulfill it? ys.

Look at the pictures (of a boy
and a girl and a question mark
between them). What is our
topic? (The teacher writes down
the topic on the blackboard)

Motivation for the
problem posed

Friendship between boys and girls.
(Topic)

For example, you can use tasks such as Students’ mistakes technique in the group
work of the 9th grade students in a foreign language lesson as part of the topic “Global
English” (Table 2).
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Table 2. Assignment «Students’ mistakes technique»
Analysis Teacher Students

You have received such a note. Decipher it in
groups:

Situation. Your friend works in a big computer
company. One day it was robbed and some
important documents were stolen. Next morning he
received the following message in Globish. Help
him to decode it and find out the robber.

It says “I have information about the person
who took your papers without your permission.
That evening I decided to walk in the park which
Error places _ face to _ face to your company. I saw an
Assignment adult person who was a male coming out of the
building. He was bringing a small container. When
I asked him what he held in hands, he didn’t say
words in return to a question. He ran on the grass|Decrypt the note
and made sounds showing happiness. It was a male |in groups.
person having the same parents as you.

It says “I the person who your papers. That evening I
decided to walk in the park which to your company.
I saw coming out of the building. He was bringing.
When I asked him what he held in hands, he didn’t.
He ran on the grass and. It was

Voicing Let’s see how you completed the task. (Fixes the .
erroneous . Tell options.
. answer options on the board)
options
Presentation of Read the words
L Now look at the correct answers. !
a scientific fact and are surprised.
The urge to So, what did you think at first? In different ways.
realize the How does it actually turn out? We don’t know

contradiction | Why did this happen? What don’t we know yet? |global English.

Prompting What is our lesson topic? (Writes down the topic on|Global  English.

a Lesson the blackboard) (Topic)
problem

This table shows that the problem situation is created in two steps. The first step
is a practical task for a new material that exposes everyday (i.e. erroneous or limited)
representation of students. The task is offered either frontally with the voicing of the result
obtained, or to one student at the blackboard, whose work is observed by the class. The
second step is to present a scientific fact in any available way (by message, by reference
to the dictionary). The urge to realize the contradiction is carried out by replicas: “What
did you think at first? And what actually turns out to be?”

Here are examples of tasks and exercises on the technology of problem-based
learning in group work of 9th grade students on the topic “Ways to resolve conflicts”.

The equipment used when performing the listed exercises: the textbook “English
Plus for Kazakhstan (Grade 9) Student’s book Wetz Ben”, Publisher: Oxford University
Press, 2015. 131 p. (Wetz Ben, Diana Pie) (Wetz, 2015), video recording, projector,
computer.

The purpose of the exercises is the formation of key language competencies.

Tasks of practical exercises:
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1) Educational: development of listening skills; development of oral, monologue
and dialogic speech;

2) Developing: improving the ability to understand foreign language speech by
ear, the ability to identify the problem and formulate their own ways to solve the problem;

3) Educational: development of students’ skills to work in groups, express their
own opinion on conflict resolution, accept someone else’s point of view.

Tasks can be presented this way:

What are the two sides of the conflict?

What is the reason of the conflict?

That’s right.

Who do you think was wrong in this situation?

Was it possible to prevent this conflict?

Now you are to find the way out from the conflict in groups.

Let’s listen to your thoughts.

When performing these exercises, the teacher can successfully use the case
assignment:

- Now I give each group a conflict case. At first, you should answer the questions,
develop the situation and find the way out. After that you dramatize these situations.

A teenager doesn’t tidy his room, which irritates his mom. She has told him so
many times but there’s still no result. Once when the son was out, she cleaned the flat
and then went shopping. When she got back, she saw that the son had thrown his things
around. Then mom A teenager always tells lies about where he was, who he was with etc.

- Has it been difficult for you to work today?

- Have you managed to do everything successfully and in time?

- Has the material of the lesson been new for you?

The following method used is the Discussion Method.

Speaking about the following discussion technique, we can say that this is a
commonly used technique, so it was not new and unusual for the students. Discussions
during practice were frequent, and students took an active part. Here is an example of one
of these discussions held in the form of project work protection:

The purpose of practical tasks:

- to find out the attitude of students to environmental problems;

- to put a problem in front of students in order to find a way to solve it;

- teach to search and analyze information independently.

Educational tasks of practical exercises: to foster a careful attitude to nature, to
develop a sense of responsibility for the future of the planet and its inhabitants

When performing these tasks, at the first stage, an introduction to the atmosphere
of foreign language communication is carried out: -Hello everybody. Students, how are
you? Will you greet the guests? Please, don’t worry, relax. Are you in good mood?

- Now you are ready to listen to me attentively.

In the classroom, tables and chairs are arranged in a semicircle to create an
atmosphere of unusual and novelty. There are posters on the board showing the beautiful
landscapes of nature and the beauty of the planet Earth.

At the second stage there is an introductory speech by the teacher: Our planet is
very beautiful, isn’t it? You can see picturesque sceneries. Every person has a special
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place in different corners of our land, which is very important, and it is impossible to
imagine one’s life without it.

My native land, a land of songs,

To you alone my heart belongs.

My native land, a land of springs,

Your rivers are blue,

Your forests are green.

My Motherland, a land of glory,

Your life is a heroic story.

I love your nature most of all

My native land,

You are deep in my soul.

At the third stage, motivation develops to encourage reflection on the problem of
ecology and statements on this topic.

Now imagine that your special place is changing, that all of a sudden, the water is
completely gone your special place turned. Maybe you think that the amount into lifeless
desert of water we have to use remains the same? Is it really enough water on the Earth?
Look here, what is it? The teacher shows the students the big apple. Use your imagination.
The apple represents the Earth. The teacher cuts the apple into quarters. % (three - quarters
of the Earth surfaces water and only % quarter is land)

Only one half of the land is habitable. The rest of the land is the deserts, mountains,
frozen ice caps, where people cannot live.

Only Y4 of the habitable land is where all the Earth food come from.

The teacher eats this piece of apple and asks. What would happen if this part of the
world were damaged or destroyed. The teacher takes a small shaving of one of the slices
that represents the water of the world. Less than one percent of Earth water is fresh and
drinkable. If you imagine a day without water, you realize, how precious it is.

Addressing students in order to maintain a discussion. My friends, you were given
a task to prepare your projects on Environmental problems. Can you support what [ have
just told you? Project defense.

a) “Water pollution”

b) Fortunately, all of us can help to protect our lakes, streams, rivers and oceans.
You can become a leak detective and a water saver. We speak about water shortages.
Did you waste any water? Do you often take a bath? How much water do you spend on
washing? Water pollution is becoming quite bad. Have you ever thrown anything into a
river on a lake? People use a lot of washing powder. Does your family, do it?

The listed exercises have shown that the discussion method as one of the methods
of problem-based learning is increasingly being used in foreign language classes, mainly
because it allows students to integrate knowledge from different fields when solving a
problem, makes it possible to apply language knowledge and skills in practice, while
generating new ideas.

Next, we will give an example of practical tasks on the topic “Why do we need a
good friend?” (Table 3). The purpose is to develop reading skills and monologue speech.

The tasks of practical exercises are to improve speech skills and to develop the
ability to read with an understanding of the general content.
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Table 3. Example of practical tasks on the topic “Why do we need a good friend?”

Analysis

Teacher activities

Student activities

1. Organizational

and motivational

- Hello, students! Glad to sece
you!

- At first, we are going to watch
a video.

- Now let’s share the ideas

Greeting, = watching  videos,

determining the lesson topic,

answering introductory questions

stage about the topic of the lesson. .
) on the lesson topic.

- Do you have friends? What

role do they play in your life?

Why do we need friends?

Working with vocabulary,

2. The  stage|- Let’s revise some topical |repeating old, learning new:
of updating [ vocabulary. I say the word in|Betray, envy, feel jealous, ignore,
knowledge Russian, you say it in English. |quarrel, avoid, give away secrets,

fight, let down.

3. Application of

new knowledge

- Open your student’s books
at page 29 exercise 51. Read
Helen’s story and say in 2-3
sentences what it is about.

- Now answer my questions:

1. What did Emma demand
from Helen?

2.Why did Helen decide to
cheat?

3.How did Helen’s life change
in the end?

Reading the text in order to

highlight the clue information.

4. Problem

statement

- Now you will work in groups.
You are given the cards with
the cases, which you should

discuss and come to a solution.

Work in a group.

1. Your friend wants to lie to his
parents about his plans and go to
the cinema at night. Will you help
him?

2.You know that your friend skips
his sports section, and his parents
ask you about it. Will you tell
them?
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3. Your parents don’t like your
friend and don’t let you spend
time with him. What will you do?
4. Your parents ask you to visit
grandparents with them, and it’s
your friend’s birthday. What will
you do?

5. One of your friends doesn’t
like the other one. You want to
invite them both to your birthday

party. What will you do?
Each of the groups speaks on the

5. Problematic |- Let’s now discuss the cases )
. . . prepared question. Opponents
discussion and the solutions you suggest.
refute the arguments of the groups.

- What new things have you
learnt today? Was it good?
- Do you think that today’s

) ) Answer the teacher’s questions,
6. The final stage |material of the lesson is useful

say goodbye.
for your everyday life? Ve Y

- Thank you for the lesson,

goodbye!

So, proving the effectiveness of these exercises, a pedagogical experiment was
conducted, which allowed us to formulate conclusions about the validity of the above
practical tasks in foreign language lessons. That is, in order to determine the effectiveness
of the proposed exercises, it was necessary to test them in practice. The approbation was
carried out in order to confirm the chosen hypothesis that the process of forming successful
socio-linguistic competence in English classes for students will be effective if practical
tasks that contain the realities of modern English-speaking society are used as a means of
formation.

The base and sample of the study. The experimental work was attended by 56
students of the 9th grade of MSI «Secondary School No. 29 of the Pavlodar city» of the
Department of Education of the Pavlodar city, the Department of Education of the Pavlodar
region. The lesson in that class was prepared according to the EMC “English plus for
students of Kazakhstan (9 grade) Wetz Ben”, Publishing House: Oxford University Press,
2015. - 131 p. (Ben Wetz, Diana Pai) (Wetz, 2015).

Diagnostic tools:

1) V.G. Dreyer’s methodology “Determining the level of formation of socio-
linguistic competence”;

2) Test work «Determining the level of formation of socio-linguistic competence
among students (according to S.V. Stolbunova)».
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V.G. Dreyer’s methodology: “Determining the level of formation of socio-linguistic
competence” allows determining the level of formation of socio-linguistic competence.
Thus, the following results, presented in Picture 1, were obtained.

70 4 65

60 53

50

40 34

20 T —

The ascertaining stage Control stage

B Low O Average O High

Picture 1 — Dynamics of the level of formation of socio-linguistic competence among
the 9th grade students at the control stage (%)

After conducting a series of classes for the formation and development of successful
sociolinguistic competence of students, a control section using the same methods as at
the ascertaining stage of pedagogical experimental work was conducted. A comparison
of the results of the ascertaining and control stages of experimental work showed that
positive changes are visible among the 9th grade students: for example, the majority of
students (65%) now correspond to a high level of sociolinguistic competence, whereas at
the ascertaining stage the number of students with this level was 53%. There have been
positive changes (+12%). The average level is observed in 25% of students, whereas at
the ascertaining stage the number of students at this level was 34%. Therefore, students
from the average level moved to a higher one (— 9%). At the low level, 10% of students
were identified, whereas at the ascertaining stage, the number of students at this level was
13%. Therefore, students moved from the low level to a higher one — the average (—3%).

According to repeated testing, there is an improvement in the indicators of the
9th grade students on knowledge of country studies, vocabulary, grammar, and, most
likely, this is due to the fact that a large number of tasks and exercises at the formative
stage included games, puzzles, work with authentic material for the development
of sociolinguistic competence. Analyzing the results obtained during the testing of
sociolinguistic competence, it should be noted that the 9th grade students generally coped
with the proposed tasks and demonstrated a stable vocabulary and grammar proficiency
corresponding to their level. The increased results indicate that students now pay great
attention to lexical and grammatical training in a foreign language. Students at the
control stage have a more stable skill of performing such tasks, as well as a quite good
command of vocabulary and grammar for level B1. So, the obtained positive results of the
experiment indicate the effectiveness of the developed conditions aimed at the formation
of sociolinguistic competence. The results of the experimental pedagogical work allow
us to assert that the proposed pedagogical conditions and the developed practical didactic



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

N-1, 2024 Asbik u AuTeparypa: Teopus M mpaxkTHKa

material with the use of problem-based learning technology contribute to the effective
implementation of the theoretical model of the formation of sociolinguistic competence
among students.

Thus, the use of problem-based learning technology contributes to the development
of students’ mental abilities, as well as their independence and creative thinking.

Conclusion

So, according to the theoretical and practical research carried out, the following
conclusions can be formulated. Theoretical research of the topic has shown that problem-
based learning is the provision of creative assimilation of knowledge. That means that
in the lesson of studying new material, the teacher guides students through all the links
of scientific creativity: problem formulation, solution search, solution expression and
product implementation.

A practical study of the topic showed that the didactic material developed at the
formative stage with the use of problem-based learning technology contributed to the
successful formation of sociolinguistic among the 9th grade students — practical exercises
for working with authentic text, working with popular videos, the introduction of song
material in foreign language lessons.

The obtained positive results of the experiment indicate the effectiveness of the
developed exercises of a problematic nature aimed at the formation of sociolinguistic
competence. The results of the experimental work allow us to assert that the proposed
pedagogical conditions and didactic material contribute to the effective implementation
of the theoretical model of the formation of sociolinguistic competence among students
of the 9 grades of MSI “Secondary School No. 29 of the Pavlodar city”. The lexical
material used in the discussion and in the preparatory lessons is updated in speech, which
contributes to the best and most effective assimilation of the lesson material.

Also, during the observation, it was found that students began to be more active
in English lessons. The average number of lexical and grammatical errors in speech
remained at the same level, but students are less afraid to speak out in the classroom and
try to apply their knowledge in educational situations.

As a result of conducting lessons using problem-based learning, students develop
communication and speaking skills. The communicative skills formed during the training,
in general, allowed them to participate in the creative communication process more
confidently. Thanks to the use of problem-based learning in English lessons, more students
are able to speak out and express their opinion on the issue under discussion. Problem-
based learning provides an opportunity for more students to speak out, encourages the use
of interactive language tools, creates an emotional atmosphere that increases motivation
to learn, increases the sense of responsibility and independence of students, helps to
identify and take into account the individual characteristics of students, contributes to the
formation of a team.
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MPOBJEMAJIBIK KAFIAW OJEYMETTIK-JUHT BUCTUKAJBIK TIIIIK
KY3BIPETTIJIIKTI KAJIBIIITACTBIPY KYPAJIbBI PETIHIAE

Amnaarna. [ller TiyiH OKBITYaFpl 3aMaHayH TOCUTAEP OPTYPIi TULAIK KY3bIPETTITIKTEpIi
KaJIbINTAaCTBIPYABl  JKOHE  JaMBITYAbl Ooipkaiiiel.  OnapiablH — KaTapblHOA — QJIEYMETTIK-
JIMHTBUCTHKANBIK KY3BIPETTUTIKKEe epekmie MoH OepinreH. Ocbl KY3BIPETTEpIi Wrepy OimiM
aNylIbIFa KapbIM-KaThIHAC JKaFaiibiHa Oapabap e3iHiH ceiney TopTiOiH yHbIMAacTeIpa OinyiH
JAMBITYFa MYMKIHJIK Oepemi. OJIeyMeTTIK-THHTBUCTHKAIBIK Ky3bIpeTTep OUTiM alylIbLIapIblH
»ahaHIaHyIIBI QJIeM JKaFJallbIH/Ia MOJICHUETAPAIIBIK JKOHE XaJbIKapalblK OpTara Kipiryinzae e,
OoamakTarbl KociOM KbpI3MeTiHAE Jie TaObICTHI OONybIH KaMTaMachl3 €Tyre MYMKIHIIK Oepei.
[eT TiMiH OKBITY/IA SJIEYMETTIK-THHTBUCTHKAIBIK KY3BIPETTePl KaJbIITACTBIPY SPTYPIi TUIIIK
JKOHE OJIICTEMEINIK Taciaep apKbuUIbl kyprizieni. OckiHIAl xommapaslH Oipi mpobieManbik
KarIaiaap apKbUIbl OKBITY di1ici 6onbin Tadbutansl. Ockl MaKaia arsl 3epTTEYAIH MaKcaThl eT
TiJI/I€ OKBITYIAFbI IIPOOIEMAITBIK XKaFAaii 9/IiCiH iCKe aChIpy apKbLIBI O1J1iM aITyIIBIHBIH SJIEYMETTiK-
JIMHTBUCTUKANIBIK KY3BIPETIH IaMBITYIBIH HEFYPJIbIM MAaHBI3IBl JKOJJAPhl MEH TICUIAEpiH
KepceTy Oobin TabbuTasl. biniM amymisuiap apacklHIa KYPri3iireH 3KCIIEPUMEHT HOTHXKemepi
QIEyMETTIK-MO/IGHH TIJMIK TYJFaHBl KaJbIITACTHIPyFa KOJ JKETKi3y YIIiH MpOOIeMabIK
JKaFJainapsl Kyrdeni Type naiganany KaXXeTTiriH KepceTei.
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NPOBJEMHAS CUTYAILIUSI KAK CPEJJCTBO ®OPMUPOBAHUSA
COILIMOJUHIBUCTUYECKOM S13bIKOBOM KOMIETEHIIUA

AnnoTtauus. CoBpeMeHHBIE TOAXOABI B 00yUYeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPEANONaraoT
(¢hopMHpOBaHHE W Pa3BUTHE PA3IUYHBIX S3BIKOBBIX KOMIETECHIHH. B 4mcie nx HeMalloBaXXHOE
3HAYEHHE  OTBEIEHO  COLMOJIMHIBUCTHYECKOM  KommeTeHuuu. OBnajeHue  AaHHBIMH
KOMIETEHIIMAMHU JaeT BO3MOXXHOCTH OOy4aloIIeMyCsl pa3BUBaTh YMEHHE OpPraHU30BaTh CBOE
peyeBoe TOBeNeHHE aACeKBaTHO cuTyauuu oOmeHus. COLMOIMHIBHCTHYECKUE KOMIIETCHIIUH
MO3BOJIAT 00ECTICUNTH 00YUArOIIMMCS TMYHOCTHBIN ycIleX KaK B MHTErPalliy B MEXKYJIBTYpHYIO
1 MEXIYHApOIHYIO Cpely B yCIOBHUSX TIIO0AIM3UPYIOIIETOCS MUPa, TaK U B MPO(ECCHOHATBHYIO
JesITeNbHOCTh B OyaymieM. GOpMUpOBaHHE COLMOIMHIBUCTHUECKUX KOMIIETEHLIMI B 00yueHHN
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY MPOMCXOIUT Yepe3 pPas3IUYHbIE S3BIKOBBIE M METOJUYECKHE IPHEMBI.
OnHuM W3 Takux MyTed sBisieTca MeTo] oOydeHus: udepe3 mpoOiemHble cuTyauuu. Llembio
HCCIIeIOBaHUS B JTaHHOM CTaThe SABJSETCS IEMOHCTpalys Hanboiee 3HAUUMBIX ITyTel 1 PUEMOB
Pa3BUTHS COLMOJUHTBUCTUYECKOW KOMIIETCHIMH OOYYalOIIErocs 4epe3 pealu3aluio MeToAa
MpoOIeMHON CUTyallMd B MHOS3BIYHOM OOyueHHH. Pe3ynbTaTel 3KCIEpUMEHTa, MPOBEICHHOTO
cpear OOYdalOMIMXCs, EMOHCTPHPYIOT HEOOXOAWMOCTh CHCTEMAaTHYECKOTO HCIIONb30BaHUS
MPOOIEMHBIX CUTYaLUH JJ1s1 TOCTHKEHUsI YOPMHUPOBAHUS COLUOKYIBTYPHOM S3bIKOBOIM TMYHOCTH.

KioueBble cjioBa: COLMONMHTBUCTHYECKAas KOMIETEHIHSA, NMpoOIeMHOe oOydeHue,
npoOneMHble CUTyalud, T[O3HaBaTelbHAs aKTUBHOCTb, NEJArOrMYeCKH HKCIIEPUMEHT,
JIEKCUYECKHE HaBBIKH.

Authors contribution
Alipova A.K. — the concept of the study, research methodology, writing part of the text.
Kulakhmetova M.S. — design of the study, writing part of the text.

93



94

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

ABTOPJIAP TYPAJIBI AKITAPAT

HUnbs  AnexcanapoBud JlaHuWjieHKO, QUIONOTUS FHUIBIMAAPBIHBIH —KaHIUAATHI,
Benropon MemnekeTTik YATTHIK 3epTTey YHUBepcuTeTi, benropon, Peceii, ID ORCID 0000-0002-
2636-8829

Kyanbin Coseryiibl Eprajnues, Quionorus FeUTBIMAAPBIHBIH KaHAUIATEL, ipodeccop,
O.Maprynan atbiHaarbl [laBmomap Tmeqarorukajiblk yauBepcuteri, IlaBmomap, Kasakcran
Pecriyonukacet. ID ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0479-6088

Hypryn Ceiitxankbi3bl CeifiToBa, 2-Kypc MarucTtpanTtbl, ©. MapfynaH aTbIHAAFbI
[NaBnomap memarorukaiblk yHuBepcuteti, [laBnomap, Kazakcran PecnyOnukacel. ID ORCID:
https://orcid.org/0009-0002-3111-8952

Ab6aii  Kaiipip:kanyabl  Kaiibip:kanoB, (uiionorusi FeUIBIMAAPBIHBIH — JOKTOPHI,
JLH. T'ymuneB areingarsl EYY, Acrana, Kasakcran PecnyOnumkacer. ID  ORCID:
https://orcid.org/0000-0002-5940-7433

AiiMan MaxcoTKbI3bl O3MYXaHOBA, TAPUX FHUIBIMAAPBIHBIH KauauaaTel, JI.H. I'ymunes
areiaarsl EYY, Acrana, Kazakcran PecryOnukacht

bubixagnma JKypciHKbI3BI O0KanmapoBa, Tapux FBUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI,
JLH. I'ymunes ateingarsl E¥Y, Actana, Kasakcran PecnyOnukacer

Cperiana AmnatoabeBHa (OcokHHa, (UIONOrHS FBUIBIMIAPBIHBIH  JTOKTOPEI,
AnTaii  MEMJIGKETTIK  YHUBEpPCHTETiHIH  jgoueHrti, bapuayn, Peceit. ID ORCID:
https://orcid.org/ 0009-0005-6219-0545

Kpucruna CepreeBHa YmakoBa, AnTali MEMJIEKETTIK YHUBEPCHUTETIHIH Tl OuTiMi,
aygapMma JKoHe IIeT TUlIepi kadenpachblHbIH MaructpaHTel, bapHayn k., Peceit. ID ORCID:
https://orcid.org/0009-0005-1558-5683

3uda Kakoaiikpizbl Temiprazuna, Quinonorus FeUIBIMAAPEIHBIH JOKTOPEL, ©. Mapryiian
areiHgarel [laBnomap mMenarordKaiblK YHHBEPCHTETIHIH TYMaHUTApIHbIK JKOFapbl MEKTeOiHiH
npodeccopsr, [Tapnoxap, Kazakcran Pecnyonukacsr; https://orcid.org/0000-0003-3399-7364

BakpiT Opa3zoBaa Opa3oBa, Kaparanasl MemuiumHa yHuUBepcuTeTi, Kaparasnisl,
Kazakcran Pecryonukacer; https://orcid.org/0000-0002-2784-7311

Aiiman CarbinTaeBHa KeamaranOeroBa, Kaparannel MeaunyHa YHHUBEPCHUTETI,
Kaparaunsl, Kazakcran Pecniyonmukacsr; https://orcid.org/0000-0002-9191-8751

Idcea KycalbIHKbI3BI OQJ1inoBa, ©O. Mapryian ateiHaarsl [laBnomap memarorukaibik
YHHUBEPCUTETiHIH MarucTpantsl, [laBnogap, Kazakcran, https://orcid.org/ 0009-0004-8164-857

Meprya Coboutkbi3el KyaaxmeroBa, (uionorus FeUIBIMIAPBIHBIH —KaHIUAATHI,
KaybIMJIACTBHIPbUTFAaH Tpodeccop, ©O. Maprynan areiHaarel  [laBnomap meqaroruKaibIK
yauBepcuterti, [larnonap, Kazakcran, https://orcid.org/0000-0001-5500-6416

Mepyept Kanukbizbl KaiibipoBa, Quiionorusi FeUILIMIAPBIHBIH KaHIWIATHI, JTOLICHT,
Onkell Maprynan arsiaaarsl [laBnogap megarorukanblK yHuBepcurteTi, [1aBinonap, Kazakcran.
ORCID: 0000-0001-9258-8793

Anexcanapa BaagmmoBHa OBumHHHMKOBA, «Opbic TN MeH onebueri» BB xorapbl
FYMaHUTAPJIBIK FRUIBIMIAP MEKTeOl, Onikeii MapryyaH areiHarbl [laBiomap mnenarorukasibik
yauBepcuteri, [laBnonap, Kazakcran. ID ORCID: 0000-0001-7793-6083



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
N-1, 2024 Asbik u AuTeparypa: Teopus M mpaxkTHKa

CBEJEHUSA Ob ABTOPAX

Nnba AnexcangpoBuy JanunieHko, KaHanaaT GUIONOTHYECKUX HayK, benropoackuii
TOCYIapCTBEHHBIN HALlMOHAJIBHBIA HMCCIENO0BATENbCKUN YHUBEpPCUTET, benropoxa, Poccus, ID
ORCID 0000-0002-2636-8829

Kyansim Coerynsl EpranueB, kanauaar (UIONOrHYECKHX HayK, Mpodeccop,
[MaBnomapckuii menarornyeckuii yHUBepcUTEeT MMeHU ©O. MaprynaH, [laBnonap, PecmyOnuka
Kazaxcran. ID ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0479-6088

Hypryas CeiitxanoBHa CenToBa, MarucTpanr 2 Kypca, [laBnonapckuii neparornueckuit
yHHUBEpcUTeT nMeHn ©. Maprynan, [laBnonap, Pecnyonuka Kazaxcran. ID ORCID: https://orcid.
org/0009-0002-3111-8952

Ab6aii KaumpxanoBuu KaupixanoB, noktop ¢unonorndeckux Hayk, EHY wnmeHu
JL.H. 'ymunesa, Acrana, Pecrmyonuka Kazaxcran. ID ORCID: https://orcid.org/0000-0002-5940-
7433

Aiiman MaxcoToBHa A3MyXaHOBa, KaHIuJaT HcTopuueckux Hayk, EHY wumenn
JI. H. 'ymunesa, Acrana, Pecnybnuka Kazaxcran

buon KypcunoBHa AOkanmapoBa, TOKTOp HcCTopuuyeckux Hayk, EHY wumenun
JI. H. I'ymunesa,, Acrana, Pecriyonuka Kazaxcran

Caetsiana AHaTosibeBHAa OCOKHMHA, TOKTOP (PUIIONOTUYECKUX HAyK, TOLUEHT, AJTaiicKuii
rocynapcTBeHHbI yHUBepcuteT, bapHayn, Poccusi. ID ORCID: https://orcid.org/ 0009-0005-
6219-0545

Kpucruna CepreeBHa YiiakoBa, acnupaHT KadeApbl JUHTBHCTUKH, TEpeBOJa
U WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, AJTalCKUIl TOCYHapCTBEHHBIN yHuBepcuteT, bapuayn, Poccus.
ID ORCID: https://orcid.org/0009-0005-1558-5683

3uda Kaxdaesna Temuprazuna, 1oxrop GUI0IOrHIecKUX HayK, mpodeccop, Beicmas
IIKOJIa T'YMaHUTAapHBIX HayK, [laBnogapckuii megarornueckuii yHUBEpCcUTET MMEHH ©. MapryJiaH,
r. [TaBnonap, Pecniyonuka Kazaxcran; https://orcid.org/0000-0003-3399-7364

BakbiT Opa3oBaa Opa3oBa, Menununckuil yausepcurer Kaparannel, r. Kaparanmsl,
Pecriyonuka Kazaxcran; https://orcid.org/0000-0002-2784-7311

Aiiman CaruntaeBHa KeabmaranGeroBa, Menununckuii yHuBepcuter Kaparanmsl,
r. Kaparanael, Pecnybnuka Kazaxcran; https://orcid.org/0000-0002-9191-8751

Aceap KycamHoBHa AummmoBa, MarucTpant [laBIogapckoro meaaroruueckoro
yHHBepcuTeTa nMeHn O. Maprynan, [1apnomap, Kazaxcran, https://orcid.org/ 0009-0004-8164-
857

Mepryar Ca6utoBHa KysnaxmeroBa, k.Q.H., accouuupoBaHHBIH mpodeccop,
[TaBrnomapckuil memarornyeckuii yHuBepcuTeT uMeHn ©. MaprynaH, . [laBnonap, Kazaxcran,
https://orcid.org/0000-0001-5500-6416

Mepyeprt Kaimesna Kauposa, kauuaar GuiioIorndecKkux Hayk, 1o1eHT, [1apnogapckuii
MeJarornyeCcKuii YHUBEPCUTET UMEHU OJike Mapryias, [laBnonap, Kazaxcran. ORCID: 0000-
0001-9258-8793

Aaekcanapa BagumoBna OBUMHHHKOBA, Bpicias mkona rymaHuTapHbeix Hayk OIl
«Pycckuit s3pIk U nuTeparypa», [laBnomapckuii menarorndeckuil yHUBEpPCUTET UMEHH OJIKen
Maprynan, [laBinonap, Kazaxcran. ID ORCID: 0000-0001-7793-6083

95



96

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

INFORMATION ABOUT AUTHORS

Ilya Alexandrovich Danilenko, Candidate of Philological Sciences, Belgorod State
National Research University, Belgorod, Russia, ID ORCID 0000-0002-2636-8829

Kuanysh Sovetuly Yergaliyev, Candidate of Philology, professor, Pavlodar Pedagogical
University named after A. Margulan, Pavlodar, The Republic of Kazakhstan. ID ORCID: https://
orcid.org/0000-0003-0479-6088

Nurgul Seithanovna Seitova, master's student of 2nd year, Pavlodar Pedagogical
University named after A. Margulan, Pavlodar, The Republic of Kazakhstan. ID ORCID: https://
orcid.org/0009-0002-3111-8952

Abay Kairzhanovich Kairzhanov, Doctor of Philology, ENU named after L.N. Gumilev,
Astana, Republic of Kazakhstan. ID ORCID: https://orcid.org/0000-0002-5940-7433

Aiman Makhsotovna Azmukhanova, Candidate of Historical Sciences, ENU named
after L.N. Gumilev, Astana, Republic of Kazakhstan

Bibikhadisha Zhursinovna Abzhapparova, Doctor of History, ENU named after
L.N. Gumilev, Astana, Republic of Kazakhstan.

Svetlana Anatolievna Osokina, Doctor of Philological Sciences, Associate Professor,
Altai State University, Barnaul, Russia. ID ORCID: https://orcid.org/ 0009-0005-6219-0545

Kristina Sergeevna Ushakova, post-graduate student, Department of Linguistics,
Translation and Foreign Languages, Altai State University, Barnaul, Russia. ID ORCID:
https://orcid.org/0009-0005-1558-5683

Zifa Kakbaevna Temirgazina, Doctor of Philology, Professor, Higher School of
Humanities, Pavlodar Pedagogical University named after A. Margulan, Pavlodar, Republic of
Kazakhstan; https://orcid.org/0000-0003-3399-7364

Bahyt Orazova, Karaganda Medical University, Karaganda, Republic of Kazakhstan;
https://orcid.org/0000-0002-2784-7311

Aiman Kelmaganbetova, Karaganda Medical University, Karaganda, Republic of
Kazakhstan; https://orcid.org/0000-0002-9191-8751

Assel Kusainovna Alipova, Master student of Margulan University, Pavlodar,
Kazakhstan, https://orcid.org/ 0009-0004-8164-8577

Mergul Sabitovna Kulakhmetova, Ph.D., Associate Professor, Margulan University,
Pavlodar, Kazakhstan, https://orcid.org/0000-0001-5500-6416

Meruert Kalievna Kairova, Candidate of philological science, associate professor,
Pavlodar Pedagogical University named after Alkey Margulan, Pavlodar, Kazakhstan. ORCID:
0000-0001-9258-8793

Alexandra Vadimovna Ovchinnikova, Higher School of Humanities, EP "Russian
Language and Literature", Pavlodar Pedagogical University named after Alkey Margulan,
Pavlodar, Kazakhstan. ID ORCID: 0000-0001-7793-6083



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

N-1, 2024 Asbik u AuTeparypa: Teopus M mpaxkTHKa

«Tin orcane 20ebuem: meopusicol Men maycipubeciy / « A3vlk u aumepamypa: meopus u NPaKmuxay /
«Language and Literature: Theory and Practice» ¢ghunonozusneix 6agvimol OOUbIHULA JHCYPHANRA

MAKAJIAJIAPIbI POCIMJIEY EPEKEJIEPI

1. Makana myOIuKaIMsIChbIHA OTIHIII )Kacay YIIH JXypHAJIIBIH CalThIHAA TipKeay Kepek: https://
yazlit.ppu.edu.kz/.

CozaH KeiiH MOTIHIK TapMaKTapAbl TOJITHIPY KepeK.

Makaina ¢aitngapsia doc/docx (MS Word) minmriminge Tipkey:

OipiHIIi (haiin aBTop(J1ap)AbIH TONBIK AEPEKTEPIMEH OOyl KEPEK,

eKiHmi Qain aBrop(Jlap)IblH AEpEeKTepiH KOpceTred, aHOHUMIIK OOJybl KepeK, aHOHHMJIIK
(aiinapl «aHOHUMIIK MaKaJla» JIel aTaiybl Kepek.

Bynan opi xemminik odepra — YCHIHBUIFAH KOJDKA30aHBIH AepOec CHIAThl, MaKaJlaHbl IU1aruar
MOHIHE TEKCepyMeH KeJlicy jkoHe Oacrarepre alphIKIa KYKBIK Oepy Typalbl KeliciMre KO KOO Kepek.

TonTeIpbITFaH AepeKTepi Tekcepir, «XKidbepy» TylMenirid 0achIHbI3.

MaxamaHsl Kapay Ke3eHAepi MEH HOTIKeNepi Ci3MiH jkeke KaOMHETIHI3Ae KopCceTiresi.

Bynan opi xemmrinik oepra — YCHIHBUTFaH KOJDKa30aHBIH JIepOec CHIIaThl, MaKaJlaHbl TIaruaT
MOHIHE TEKCEPYMEH Kellicy yoHe Oacmarepre aipbIKia KYKBIK Oepy Typalibl KelliciMre KOl KOO Kepek.

TonteipbutFan nepektepi Texcepir, «Kidepy» TyiiMeririn 6achiHbI3.

MakaaHsl Kapay Ke3eHIepi MeH HOTHKENepi Ci3MiH jKeKe KaOMHETIHI31e KOPCeTIIe/Ii.

2. MaxkanaHblH KeJyieMi, OapiblK METaJepeKTepiMEeH: aHHOTAlUMWsUIapbIMEH, IaiiiaaHbUIFaH
ozebuerTep Ti3iMi, aBTOp(J1ap) Typasbl MaJTiMETTEpMeH Oipre, keminze 15 MbIH TanOa (00c opbIHIapABI KOca
anraHza) 6oiryra THic, COH/aii-aK KeneMi 35 MbIH TaHOaaH (00oc OpbIHIapABl KOCa ajFaH/ia) acnayFa THIC.
Kepceriiren kejleMHEH acaTblH XYMBICTap €peKIIe XKarnaiiap/a )KypHaJIIbIH PEAAKLIUIIBIK alKaChIHBIH
KeJiciMi OOMBIHIIIA KapIsUIaHyFa KaObUIIaHa TbI.

3. Kywmpic moriHi FTAXP (FrutbIM-TeXHUKATBIK aKHapaTTBIH XaNbIKapadblK pyOpHUKaTOPHI,
cinreMe apKbUTBI aHBIKTanmansl: http://grnti.ru/), OOK (ombebam OHABIK KOA) peTiHAe OacTaialubl, COIaH
KeHiH JkapThIIail KaJblH KapilllieH aBTOPIBIH (JapAbIH) aTbI-KeHI MCH TeTi, YHBIMHBIH TOJIBIK aTaybl, Kaja,
e, aprop(ap)aeie ID ORCID, aBTop(i1ap)asiH e-mail, MakaJaHBIH TaKbIPBIOB! 6ac opinTepMeH JKapThiIai
KaJIBIH KapilllieH, aHnarna, Tydinmi cesmep. Angarma 150-200 ce3meH KypbUTybI KEpeK, OHIA YIIKEH
(dbopmynanap 6oiMaysl THIC, MaKaJlaHBIH Ma3MYHbI MEH aTaybl KaWTanaHOaybl THIC, OHIA IoieKkcesnep,
JKYMBIC MATIHIHE cliTeMernep, NaiJalaHblUIFaH JIepeKKo3ep Ti3iMi OoaMaybl THIC, 3epTTey HOTHIKEIEpi
MEH KOPBITHIH/IBUIAPBIHBIH KbICKAIlIa Ma3MYHbI OOJTybI THIC.

Makana Times New Roman 12 xapriimeH 0ip >kapbIM UHTEpBaJl apKbUIbI, OapIIbIK JKarblHaH 2 CM
XKoJakrap, 1,25 TapMak apKblIbI Tepiiei. AHHOTaIusIap, SAeOueTTep Ti3iMi, aBTOpIIap Typasbl MAJIIMETTEP
11 kapimmen peciMaeneni. Makanagarsl MbpIcajiap TeK KypPCHBIIEH, acThIH CBI3YChI3 €peKIIeIeHEeN.
Benin amy kaxer OonraH >kaFmaiifia Mblcajja apThlIald KaJblH Kapin maipanaHsuiagbl. bemiMaepniy
TaKBIPHINITAPEl JKApPTHUIAH KaJbIH KapilmeH epekmiencHeni. bemiMaep immiHmeri kimi Oemimmepai apad
uudpIapsIMeH HOMIpIIeyTe PyKCaT eTiUTe/i.

4. FeomeiMu MakamaHbH KYpPBUIBIMBI Keseci Oenmimaepner Typansl: Kipicnme, Marepuanmap mMeH
omicrep, Hormwxenep, Tankeiaay, KopsITBIHABI, KapKbUIaHABIPY Typasbl akmapar (OoiFaH >karmaiina),
[Tatinanmanpuran ofeduertep TiziMi. Hotmkenep sxone Tankpinay 6emimaepin 0ip 6esiMre OipiKTipyre Ko
oepinemi.

5. Kecrenep Tikenei MakajiaHbIH MOTIHIHE €HTI31Ie, ojlap HOMIpJIEHYI, arayaapbl OONybI kKaHE
MOTIHIHIE ojapra cinreme acaiysl Tuic. Cyperrep, rpadHKTep CTaHAAPTTHI MHilIiMAEPHiH OipiHae
yeeibutysl THic: PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Hykrenik cyperrepai 600 dpi pykcarsiMeH
opsiHzay kaxeT. Cyperrepne OapIiblk OesIekTep aHbIK Oepityi THiC.

6. TlaiinamaHpurFaH ofeOMeT Ti3iMi Makalla MOTIHIHIE JOHTeNeK KaKIaaa Keleci HycKana
Oepineni: (Axmeros, 2020, 23 c.) Hemece (MOpaes, 2018). bipHeme nepexkesnep aram ©TKEH Ke3[e:
(U6paes, 2018; Axmeros, 2020; MBanos, 2022). Bip aBTOpABIH KYMBICTapHI MIBIKKAH JKBUT COMKEC KEJTCH
Kargaia ciareMe opinTik cMMBOIMEH Koca Oepineni: (Mopaes, 2018a), (M6paes, 20186).

[Nafizananpurran onedueT Ti3iMi Makaiza MOTIHIHAE ciTeMenepi 6ap KYMBICTapAbl FaHa KaMTYBI
THic. Oxebuerrep Ti3iMi OMIMOMIIK TOpTINMIIEH, HOMIPCI3 pecimaeneni. AFBUIIIBIH TUTIHACTI KYMBICTap
Ka3ak »oHE OPBIC TIAEPiHAeT] )KYMbICTapAaH KeHiH, COHAaN-aK SIiNOUIIIK TOPTIIEH OPHAIACTHIPHIIAIbI.
Hotmxkenepi pmonengemenepie NaianaHbUIaThIH KapHsUlaHOaFaH JKYMBICTapFa CLITEME jKacayra KoJ
oepinmeiini.

[Maiinananeiiran  onebuerTep Ti3iMiH pecimMaey Mbicaniapbl JKypHan caWThIHIAFbl Makala
yJITiciHze KeaTipijeni.
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*Pemakums aBTOpiapnaH aeduc (-) MEH CHI3BIKTHI (—) aXBIPATyAsl cypaiinel. JKypHanmarel,
JKUHAKTAFBl MaKasia OCTTepiHiH MIeKapaaaphl ChI3BIKIIA apPKBUTBI PECIMIICIIE].

7. TaiimanmaHeUIFaH oNeOMETTEp Ti3IMIHEH KeiiH OmOmmorpadusuIbIK AEpEeKTeplli OpBIC JKOHE
aFpUIIIBIH TUTAEpiHAe (erep Makaja Ka3ak TiiHIE jKa3bplica), Ka3akK JKOHE aFbUIIIBIH TilAepiHae (erep
Makajia OpbIC TUTIHJE jkKa3blica) JKOHE OPBIC JKOHE KazakK TijjepiHae (erep Makaja aFbUIIIBIH TUTIHIES
JKa3blIca) KOPCETy KaKET.

Conan xeiliH maiinananpurrad onebuertep TidimiHiH (References) arbuimibiH TiMIHAETT XKOHE
TpaHcauTepanusuianrad Oemikrepinin (http://translitonline.ru/) koMOuWHaAIUsICH Kentipiieni, on APA
(https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition) ~ cTmimiHe  coiikec  pecimpernesmi
(AMepuKaHJPBIK TICUXOJIOTTap KaybIMIACTHIFBIH JKapHsilay KOHIHJET1 HyCcKayIlbIK). bynan opi op6ip aBTop
OolbpIHIIa MoNMiMeTTEep (FBUIBIMH aTaFrbl, KbI3METTiK MekeHxaibl, ORCID, e-mail — Ka3ak, OpbIC JXoHE
aFBUIIIBIH TiEpiHAe) Oepineni. ABTopnap caifTTa KepceTuIreH TpaHCIUTepanusIHbl YCTaHybl THIiC http:/
translitonline.ru/.

[Nalimananpran  ofeOueTTep Ti3IMIHIH AaFBUNIBIH TUTIHACTI JXOHE TPaHCIHTEpallUsIIaHFaH
OeikTepi KOMOWHAIMSICHIHBIH MBICABIH Makanmamapasl peciMaey YariciHeH KapaHs3. [lafimamaHpurran
omebmerTep TI3IMIHIH aFBUINIBIH TUTIHACTI XOHE TPAHCIHUTEpAIMsUIaHFAaH OeJIriHiH KOMOMHAIUSICHIHIA
MaKaJaHbIH, KiTalThIH aFbUIIIBIH TUTIHAETI PECMH ayIapMachiH TOPT OYPHIIITHI KaKIIaga KOPCeTy KaxkerT.

8. AIIBIKTBIKTHI KaMTaMachl3 €Ty VImiH 013 tuicti aBropiapaad CRediT penmepin naimanaHa
OTBIPBIN, KOJDKAa30aHBIH TEH aBTOPIBIFbIHA yiec Kocyabl cypaiiMbiz. CRediT takcoHOMHsCH opOip
KaThICYLIBIHBIH FHUIBIMHA HOTHIKENIEpre KOCKaH HAKThI YJIECIH CHUIIATTAaliThIH 14 Typii pesjii KaMTH/BL.

Pennep: TyxsipeiMnama; Jlepekrepre sxerekuniiik ery; @opmannsl tanaay; KapxelmanasIpy/st
carsln anny; Tekcepy; OunicHama; YKobaHsl akiMIIieHaipy; Pecypcrap; barnapnamanblk KaMmTamachI3 eTy;
Kanaranay; Texcepy; Busyannay; Pennep/Xar — 6actanksl 5x00a; sxoHe JKazy — oy JKoHEe pelakiusiiay.

Op Kommkaz0ara OapiblK penjepni KojjaHyFa OOMMaNTHIHBIH XoHE aBropiap OipHemie pei
OpBIHIAY apKBLUTEI 63 YIECTEPiH KOCa aJlaTHIHBIH €CKEPiHi3.

BiprmeckeHn aBTopmapmbplH YISCTEpiHIH cHMAaTTaMachl MaKalaHBIH COHBIHAA «ABTOp Typajbl
MOJTIMeT» JeTeHHEH KeHiH « ABTOPIIBIK YIIECTEP» AETCH TaKBIPHIITa OCpiIreH.

9. Pemaxkmmsra keminm TyckeH OanTap MIHAETTI TypAe AHTHIUIarMarTaH - antiplagiat.com
(https:antiplagiat.com/)) eTemi, MakaTaHBIH TYIMHYCKAJBIK Maib3el keminae 70-ti kypaysl Tmic. Coman
KeiliH MaKaJanap KachIpblH €Ki peT «COKbIP» pelieH3usIayFa Kibepineni, perieHsusuiay mep3imi 1-3 ait. ban
OoiibIHIIa OapIIbIK MiKipiiep aBTopra xibepineni. Tepic mikip anraH Ganrtap Kaiita Kapayra KaObLiiaHOai bl
Makananap/iblH TY3eTUITeH HYCKajlapbl jKOHE aBTOPIbIH »KayaObl pelakiysga KepCceTUIreH mep3imie
penaknusra xiodepinesni. OH mikipaepi 6ap 6anrtap KypHAIIBIH PSIAKIIUSICHIHA TATKbUTAY YIITIH YCHIHBUTA B

10. PemakumsiaeiH Mmekewmkaitbl: Kazakcran PecnyoOnukacer, 140002, IMaBmomap k., Omkabait
GatbIp Kemreci, 60, Onkeit Mapryian arsinaars! [laBnonap negarorukanblk yHUBEPCUTETI

Temn.: 8 (7182) 651617

E-mail: yazlit_os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Axwr temey. Xapusmay kyHel — 8600 Tenre (ceri3 MbeIH anTel Xy3 TeHre). IlaBmomap
MIearOTUKAJIBIK YHUBEPCUTETIHIH KbI3MeTkepiepi ymin — 5000 teHre. Tenem pemakuusMeH pacTaifaH
MaKaJaHbl )KapHsIayFa KaObUIIaraH xKaraaiaa rafa sKyprisiizeni.

JKapustaHsIM YIIIIH TOJIEM CHIi3yre apHaIFaH aKmapar:

- LIET eJJIep/ieH KeJIT'eH aBTopJiap YIIiH:

«[TaBnomap nenarornkansik yausepcuteti» KEAK

BCH 040340005741

KXCK KZ609650000061536309

AK «ForteBank»(«Anbsac bank»)

BCK IRTYKZKA

K¥ KX 40200973

BeK 16

- Kazakcran aBropmaps! ymin: Kaspi Gold — TOJIEMJEP — BUUIIM — JXOO-JIAP YIIIH
TOJIEM — ITABJIOJAP — TTABJIOJAP MEMJIEKETTIK ITEJAT'OI'MKAJIBIK YHUBEPCUTETI
(Mupa, 60) — OAKVIIBTET: I'VMAHUTAPJIBIK FBIJIBIMJIAP )KOFAPBI MEKTEBI — KYPC: Tin
JKOHE 9IeOHET: TCOPUSCHI MeH TaKipubeci, makaga — TAO — COMACEHIL.

Tenem TYOIpTETriHIH CKaHEPJICHIeH HYCKAChIH yazlit os@pspu.kz 37IeKTPOHIBIK TMOIITACHIHA
Ki0epyiHi3ai cypaiiMbI3.



http://translitonline.ru/
https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition
http://translitonline.ru/
http://translitonline.ru/
http://yazlit_os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz
https://yazlit.ppu.edu.kz
http://yazlit_os@pspu.kz

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

N-1, 2024 Asbik u AuTeparypa: Teopus M mpaxkTHKa

MAKAJUIAJIAPIBI POCIMIEY YJII'ICI

OOK 81-2
FTAXP 16.01.33

P. O. 9ceanepoBa
Jlasvicman 6inim 6epyoi dameimy uncmumymst, Maxauxana, Peceti

https://orcid.org/0000-0003-4261-6703
email: rumomarovna@mail.ru

. X. ApuHoBa
Ilasnooap nedazoeukanvix ynusepcumemi, Ilasnooap, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0002-6061-3672
email: arinovad@gmail.com

«TOYEJICI3 TAKCHUC» ¥T'BIMBI TY PAJIbBI

Anmarna. Makanana OpbIC CHHTAKCHCTIK JOCTYPIHAET! TOYeJCi3 TaKCHUC YFBIMBI
TajKeuiaHanbl. « Toyerncis Takcuc» TepMuHi Xabapinanran QakTiHi 6acka (akrire KaTbICThI XKOHE
ecern Oepy yaKpIThIHA TOYeIICi3 Oenriney YIIiH Konnanbiiaabl. by MoceneHi anFanbiHa KenTereH
aTaKkThl OPBIC FABIM/APEI 63 €HOCKTEPiH/Ie KapacThIPAbI, OJap MPENUKaT eTICTIKTepiHiH dpeKeT
eTy Mep3iMi apachlHIarbl OAIaHBICThl aHBIKTaAbl. OYHKIMOHAIABI IPAMMATHKa TEOPHICHIHIA
TAKCHC MAcCeJleci eTICTIK-OasHAayblll acleKTUIIK chlarTamMajapbiMeH OaiIaHBICHl AIlIbUIAJbL.
CeiinemHuin OipiHFail MyluenepiHiH OipMe3rimiK / PeTTUIK JKarmaillapblH MeXeNeyiHiH
MaHbI3Abl QakTopsl Oobln OacTankel HYKTe caHaiagbsl. COHOali-aK, TAKCUC KaTerOPHACHIHBIH
curarray OapbIChIHIA COMIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOMO3HLMSIBIK KYPBUIBIMBIHIA TAKCHC
KaTblHACTAPbI KOPiHYi1HIH MKOHUKAJBIK / UKOHUKAJIBIK €EMEC CEMHOTUKANBIK YCTaHBIMBI KbI3BIKTHI
OO0JIBII TaOBLIAIBI.

Tyiingi ce3mep: Toyenci3 Takcuc, Oip YakbITTarbl, OpeKeTTep Ti30eri, TaKCHUCTIH
MKOHUKAJIBIK, COMIIEM.

Mynaaenep KaKTBIFbICHI: ABTOpIIAp MYJieep KaKThIFBICHI KOK JIET MAJiMIeI.

Kipicne

Motin Mortid Moatin Moarin Matin Motin Moatid Moartid Martin Matin MoTin
Motid Morid Moatid Moarid Moarin Matin Moatin Motin Moatid Moarid Moatin Marin
Motin Mortid Moarid Moartid Moarin Moatin Matin Motin Motid Matid Moatid Marid
Motia Moatid Matin Moatid Matid Matin Matid Marid

MarepuaJsgap MeH daicrep

Motin Motid Mortid Moartid Moatin Moatin Motin Moartid Moartid Martin MoaTin
Motin Motid Moartig Moartid Moarin Moatin Matin Motin Motid Matid Moartin Marid
Motin Motid Mortid Motig Moartid Moarin Moatin Moatin Moatin Moatin Moatid Martid
Mortin Moartid Marin

HaTu:kesiep :koHe TAIKbLIAY

Mortid Mortig Moarin Matin Matin MotiH Moartid Martid Martin Matin MoTiH
Motin Motid Motid Moatid Moartid Moarin Matin Matin Moatin Motin Moatid Martid
Motin Motig Moatid Morid Moartid Moarin Moartin Matin Moatin Moatin Motid Martid
Mortid Marid MaTin

KopsbIThIHABI



100

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci N-1, 2024

Motig Martia Moatig Moartid Marig Matig Martig Moariga Matid Maria Moartig
Mortia Moarig Moatid Martia Moatig Martig Moatig Martid Marig Moartig Maria Moarig
Moarig MoriH
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O MIOHSITUU «<HE3ABUCHUMBIN TAKCHUC»

AHHOTaIII/IH. B crarbe paccMaTpuBacTCd MOHATUC HC3aBUCHMOI'O TaKCHUCa B pyCCKOI‘/'I
CHUHTAKCHUYECKOMN Tpaauluu. TGpMI/IH «HE3aBUCHMBIM TaKCHC)» HCIIOJIB3YCTCA IJid 0003HaUYEeHUS
coo6maeMor0 (baKTa B OTHOLICHUU K JAPYTrOMYy (baKTy U HE3aBUCUMO K MOMCHTY COO6HI€HI/I$L
3Ty HpO6J'ICMy HU3HAYaJIbHO pacCMaTpuBaJId B CBOUX TpyAdaX MHOI'MC HU3BCCTHBLIC pOCCI/II\/’ICKI/IG
YUYCHBIC, KOTOPBIC BBIABIAIN COOTHOIICHUC BpPEMCHHU ,Z[eflCTBI/ISI TJ1aroJioB-CKa3yCMbIX. B
TCOpUHU q)YHKIII/IOHaJIBHOfI rpaMMaTHuKU npo6neMa TAaKCUCa PACKPBLIBACTCA BO B3aMMOCBA3U C
ACIICKTYaJIbHBIMU XapPaKTCPUCTHUKAMU IJ1arojia-CKa3syemMoro. Baxxueim (I)aKTOpOM B pasrpaHn4cHuA
O}IHOBPCMGHHOCTI/I/ OCICA0BaTCIbHOCTHU CI/ITyaIII/IfI, BBIPA)KCHHBIX OJHOPOAHBIMH YJICHAMU,
ABJIISICTCA TOYKa OTCUCTaA HeﬁCTBHH. Taxoxe HUHTCPCCHBIM [JISI XapPAaKTCPUCTHUKU KAaTCropuun
TaKCUCA BBICTYNIACT CEMHUOTUYCCKOC IMOJIOKCHUEC 00 UKOHUYHOCTHU / HEUKOHUYHOCTHU OTpaXCHUA
TAKCHUCHBIX OTHOIIICHHUI B CHHTaKCHYCCKON 1 HpOHOBI/IHI/IOHaHLHOﬁ CTPYKTYPC IMIPCATIOKCHUSA.

KiioueBble cJI0Ba: HE3aBHCUMEBIN TAaKCUC, OAHOBPEMCHHOCTbL, IMOCJICAOBATCIbHOCTDH
,Z[CflCTBI/IfI, HWKOHUYHOCTBH TaKCUCA, MTPEJIOKCHUC.

R. O. Asel'derova
Dagestan Institute of Education Development, Makhachkala, Russia

D. Kh. Arinova
Pavilodar Pedagogical University, Pavlodar, Kazakhstan

ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian syntactic
tradition. The term "independent taxis" is used to denote a reported fact in relation to another
fact and the time. This problem was initially considered in their works by many famous Russian
scientists, who revealed the correlation of the time of action of verbs-predicates. In the theory of
functional grammar, the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of
the verb-predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting for the
characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity / non-iconicity
of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional structure of a sentence.

Keywords independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of taxis,
sentence.
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MPABUJIA O®OPMJIEHUS CTATEN

8 JICypHAn no unonocuveckomy Hanpasienuio « Tin sicone aoedbuem: meopuscel Mmen maicipudeciy /
«A3viK u aumepamypa. meopus u npaxmuxay / «Language and Literature: Theory and Practice»

1. Jlns mopauu 3asBKM Ha MyONMKalMIO CTaTbU HEOOXOAMMO MPOWTH PErHCTpPAlMI0 Ha caiTte
KypHana https://yazlit.ppu.edu.kz/.

3areMm 3aroHUTh TEKCTOBHIE MOJIS.

[Mpukpenuts Qaiinel cratbu B popmare doc/ docx (MS Word):

nepBbId (aiisl 1oJHKEeH OBITH C IONIHBIMU JJAHHBIMH aBTOPa(-0B),

BTOpOH (haiis 1omKeH ObITh aHOHUMHBIM 0€3 yKa3aHHs JJaHHBIX aBTOpa(-0B), HA30BUTE aHOHUMHBIN
(aiin «aHOHUMHAs CTaThs».

Jlanee Hajmo momnmcark MyONMYHYIO O(epTy — COIIAIIeHHEe O CaMOCTOSITEIHHOM XapakTepe
MIPEJCTABICHHON PYKOIUCH, COTJIACHU C TPOBEPKOIl CTaTbu Ha MpeAMET IUIaruara U NpeAoCTaBlICHHU
HCKITIOUUTEIBHBIX IPaB U3/aTeIIo.

[TpoBepuTH 3aNONHEHHBIC ITaHHBIE M HaXKaTh KHOMKY «OTIPaBHUTHY.

Orarbl U pe3yabTaThl PACCMOTPEHHS CTaThH OYyT OTpaskaThCs B BallleM JIMYHOM KaOWHETe.

2. O0BbeM cTaThM TOJDKEH OBITH HE MeHee 15 Thic. 3HaKOB (BKIIOYast MPOOEIbl) BMECTE CO BCEMHU
METaJJaHHBIMH CTaThH: aHHOTAIMSIMH, CIIICKOM MCTOYHHKOB, CBEACHUSIMU 00 aBTOpe(-ax), a Takke 00beM
HE JIOJDKEH TPEBBIIaTh 35 ThIC. 3HAKOB (BKJIIOYast IpoOesbl). PaboThl, MpeBbIIatone yKa3aHHbIH 00beM,
MIPUHUMAIOTCS K ITyOJIMKAIIMK B HCKITFOYHUTEBHBIX CITydasix 110 COIVIACOBAHMIO C PEIKOJUIETHEH )KypHaIa.

3. Tekct paboTbl HaumHaercsi ¢ pyOpukatopa MPHTU (MexayHaponHslii pyOpukarop
HAy4YHO-TEXHUUCCKONW HH(GOpPMALUU; Ompenensercs mo cceuike http:/grnti.ru/), YK (yHuUBepcanbHBbIMA
JIECATEPUYHBII KOJT), 3aT€M CIIEAYIOT MHUIMAIBI U (paMuTist aBTopa(-0B) HOMYKHPHBIM IIPU(TOM, TTOJTHOE
HaMMEHOBaHWE OpraHM3aluy, ropox, crpana, ID ORCID aBropa, e-mail aBropa(-oB), 3ariiaBHe CTarbu
NPONUCHBIMU OyKBaMH TOJYXHPHBIM MIPU(TOM, aHHOTAIMs, KJIIOUEBBIE CJIOBA. AHHOTAIMsS JOJDKHA
coctosTh u3 150-200 cioB, He NOIDKHA COZAEPXKATh TPOMO3JKHE (DOPMYIIBI, MOBTOPATH COACPIKAHUE H
Ha3BaHUE CTaThU, HE JIOJDKHA COJEPIKaTh LIUTATHI, CCHUIKK Ha TEKCT PabOTHI, CIIMCOK HCIIOIB30BAaHHBIX
HCTOYHUKOB, JJOJDKHA OBITh KPATKUM H3JI0KEHUEM PE3yJIbTaTOB U BHIBOIOB UCCIIEJOBAHMSI.

Crarbst HaOupaercs 12 mpudrom Times NewRoman uepes momyTopHBIH HHTEPBAJ, MO 2 CM
CO BCEX CTOpOH, ab3an 1,25. AHHOTaIMHM, CIIMCOK JIMTEPATyphl, CBeleHNsT 00 aBTropax odopmisiercs 11
mpudrom. [Tpumeps! B cTarbe BBIIENISIOTCS TOJIBKO KypCUBOM, 0e3 nogdepkusanus. [Ipu HeoOxoquMocTi
BBIJICJICHUSI B IIPUMEpPE HCIIONB3YETCsl IONYKUPHBIH MPUQT. 3arojoBKH pas3lesioB  BBIICISIFOTCS
MOJTY>KUpHBIM HprdTom. [lomycTuma Hymepanus apadbckumu 1HdpaMu MoApasiesioB BHYTPH pa3IeiioB.

4. CtpyKkTypa Hay4qHOH CTaThH BKJIIOYAET CIEAYIOINE pa3/iensl: Beenenue, Marepuais! 1 METOBI,
Pesynerarer, OOcyxaeHue, 3akimtodeHue, uHpopMalmioo o (uHaHcHpoBanuu (npu Hamuuuu), CHHCOK
WCIIONIb30BAaHHOM JuTeparypsl. Jlomyckaercs oObeanHeHne pasaenoB Pesynsrarel 1 OOCykaeHHE B OUH
pasnen Pesynbrarsl u 00cyxkaeHHe.

5. Tabnu1bl BKIFOYAIOTCS HEMOCPEICTBEHHO B TEKCT PaOOTHI, OHU JI0JKHBI OBITH TPOHYMEPOBaHHbI,
MMETh Ha3BaHHE U COMPOBOXKIATHCS CCHUTKOIM Ha HHUX B TeKcTe paboThl. PucyHkH, rpaduky 1OKHEI OBITH
MPEJICTAaBIICHBI B OJJHOM U3 cTaHIapTHBIX ¢opmatos: PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Toueunsie
PHUCYHKH HEOOXOAMMO BBINONHATE ¢ paspemenneM 600 dpi. Ha pucyHkax moMmKHBI OBITH SICHO TI€peaaHbl
BCE JIETaH.

6. CChUIKM Ha WCIIOJIb30BaHHBIE MCTOYHUKHU JAIOTCS B TEKCTE CTaThM B KPYIIBIX CKOOKax B
cneayromeM Bapuante: (Axmetos, 2020, ¢. 23) umu (M6paes, 2018). [Ipu mepeyrcicHU HECKOIbKUX
uctounukoB: (Mbpaes, 2018; Axmeros, 2020; UBaHoB, 2022). B cinyvae coBmajzeHus rojaa u3naHus padot
OJTHOTO aBTOPA CCBUIKA COMPOBOXIaeTCs OykBeHHBIM cuMBoiioM: (Mopaes, 2018a), (M6pacs, 20186).

CITHCOK HUCTIONTb30BaHHBIX MICTOYHUKOB JIOJIXKEH COIEPIKATH TOJILKO T€ PadOThI, Ha KOTOPbIE HMEIOTCS
CCBUTKM B TekcTe crarbi. CIMCOK JnTeparyphbl opopmisieTcs B andaBUTHOM Hopsaake, 6e3 HyMepaluu.
PaboThl Ha aHIIMICKOM S3BIKE PACIOIararoTcsl Mociie paboT Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3bIKax, TakkKe B
angaBuTHOM TOpsiake. CCBUIKM Ha HEOIyOIMKOBaHHBIE pabOTHI, Pe3yNIbTaThl KOTOPBIX HCIIONB3YIOTCS B
JI0Ka3aTeNIbCTBAX, HE IOMYCKArOTCA.

[Tpumeps! oopmIteHHs CITUCKA UCIIONB30BaHHOI TMTeparypbl npuBoasaTcs B [1labnone crarbu Ha
caiiTe xypHana.

*Penakuys IpOCUT aBTOPOB pa3nuyars aeduc (-) 1 Tupe (—). [ paHUIbI CTpaHUIl CTaThH B XKypHAJIE,
cOopHUKE 0(OPMITSIOTCS ¢ TTIOMOIIBIO THPE.
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7. Tocne crmcka HCHONB30BAHHBIX HMCTOYHMKOB HEOOXOOMMO YKasarh OuOmuorpaduueckne
JTaHHBIC HA PYCCKOM M aHIVIMHCKOM SI3bIKax (€CIM CTaThsl HAIMCaHa Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE), HA Ka3aXCKOM U
AHIIMHCKOM SI3bIKaX (€CIIM CTaThs HAIMCaHa Ha PyCCKOM SI3bIKE) M HA PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKax (eciu
CTaThsI HAITMCAHA HA aHIJIMICKOM S3bIKE).

3areM TpUBOAATCS KOMOWHAIMS aHDION3BIYHOM W TpaHciurepupoBaHHOW uacteit (http://
translitonline.ru/) cmucka ucnonb3oBaHHOW JuTeparypbl (References), kotopwlit odopmisercs B
coorBeTctBMM co crtuneM APA  (https:/apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition)
(PyxoBoncTBO Mo myOnuKaiu AMEpHUKaHCKON accolMalliy ICHUXoJoroB). [lanee ciemyroT CBEAECHUs IO
Ka)X[JOMy U3 aBTOpOB (yueHoe 3BaHHMe, ciyxeOHbIi anpec, ORCID, e-mail — Ha ka3axckoMm, pyccKOM U
AQHIIMHCKOM $I3bIKaX). ABTOpPBI JOJDKHBI NPUIEPIKUBATHCS TPAaHCIUTEpAlMY, YKa3aHHOW Ha caiitre http:/
translitonline.ru/

[Tpumep KoMOWHAIMYM aHIIIOS3BIYHON M TPaHCIUTEPHpOBaHHON yactell B References cmorpure
B [ITabione oopmitenns crareif. B koMOMHANMM aHIIOA3BIYHON M TPAHCIUTEPUPOBAHHOM YacTH CIHCKa
UCTIONIb30BaHHBIX HCTOYHHKOB HEOOXOMMO YKa3aTh O(UIaIbHBIN EPEBOJ] CTAThH, KHUTH HAa aHIJIUICKOM
SI3BIKE B KBAJIPATHBIX CKOOKaX.

8. [l obecniedeH s Tpo3padHOCTH MBI IPOCHM, YTOOBI COOTBETCTBYIOIME aBTOPHI BHOCHIIH BKIIA]]
B COABTOPCTBO PYKOIHCH, HCTIONB3Ys cooTBeTcTBYyIomme ponu CRediT. Takconomus CRediT Brirouaer 14
Pa3INIHBIX ponef/'I, OITMCBHIBAKOIIINX KOHerTHBIﬁ BKJIaJ] KQXXJI0T'0 YYaCTHHUKA B HAYYHBIC PE3YJIbTAThI.

Pomu: Konnentyanmszamus; KypupoBanue nanubix; @®opmanpHbiii aHanmuz; I[IpuoOperenue
¢unaHcupoBanus; PaccnenoBanme;  Merogonorus;  AIMHHUCTPUpPOBaHME — IpOeKTa;  Pecypcbl;
[Iporpammuoe obecneuenue; Hamzop; Ilpoeepka; Busyamuszarus; Ponw/ITuceMo — TepBOHAuaBHBIMA
npoekT; 1 Harmmcanue — 0030p u penakTupoBaHue.

OOparuTe BHUMaHKE, YTO HE BCE POJIM MOTYT IMMPUMEHSTHCS K KaXKI0H PYKOIIHCH, ¥ aBTOPHI MOTIIN
BHOCHUTH CBOH BKJIaJI, BBITTOJHSS HECKOJIBKO POJIEH.

Omnmncanne BKJIaJa COaBTOPOB IPUBOAUTCS B KOHIIE CTAThU IIOZ 3aroyIoBKOM «Bxiiax aBTopoB»
nocine «CBeneHui 00 aBTopax».

9. Crarbu, NMOCTYNHBINNE B PEOAKINIO, B 00SM3aTeIBHOM MOpSAKEe HpoxomsaT antiplagiat.com
(https:antiplagiat.com/), MpONEHT OPUTHHAILHOCTHA CTAaThH MIOJDKEH COCTaBIsATH He MeHee 70. 3arem
CTaThbH OTIPABIIIOTCA HAa AHOHHUMHOE [JBOIHOE «CIIETIOE» PEIEH3UPOBAHHE, CPOKU PELICH3MPOBAHUS
1-3 mecsma. Bee perieH3un mo cTtathe OTHPABISIOTCA aBropy. CTaTbd, MOMYYMBIINE OTpPUIATEIBHEIC
pelLeH3uH, K IOBTOPHOMY PacCMOTPEHMIO HEe IpUHUMaroTcs. VcrpaBieHHbIE BapUaHThl CTaTed U OTBET
aBTOpa PELCH3EHTY NPHCHUIAIOTCS B PENAaKIUI0 B CPOKHM, yKazaHHbIe penakuueil. CraTbu, MMeEIOIIUE
TIOJIOXKUTENILHBIE PELICH3HH, IPEICTABISIFOTCS PEJaKIny XKy pHaa JUIs 00CYXKICHHUSI.

10. Anpec penakimu: Pecnyonuka Kazaxcran, 140002, . ITaBmonap, yn. Omxkabast 6areipa, 60,
ITaBnonapckuii negaroruueckuil yausepcureT uM. A. Maprynana

Teum.: 8(7182) 65 16 17

E-mail: yazlit_os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Omnnara. Crommocts mybOmukamun — 8600 TeHre (BoceMb THICSY MMIECTHCOT TeHTre). s
corpynaukoB [laBimomapckoro memarormaeckoro yHuBepcutera — 5000 Tenre. Omuata MpOU3BOOUTCS
TOJIBKO B CIy4ae MPUHSTHUS CTAaTbH K ITyOIMKAINHY, TOATBEPKICHHOM pEeIaKIHeH.

Wudopmanus Jyis BHECEHHS OILIATHI 32 yOIMKAIINIO:

- JUIsl aBTOPOB U3 3apyOEKHBIX CTPaH:

HAO «IlaBnomapckuii negarorudyeckuili yHUBEpCUTET»

BMH 040340005741

NHK KZ609650000061536309

AO «ForteBank»(«Anbsiac bank»)

BUK IRTYKZKA

OKITIO 40200973

Kbe 16

- mns aBTopoB m3 Kaszaxcrana: Kaspi Gold — IINIATEXKHW — OBPASOBAHUE — OITJIATA
3A BY3bl — IIABJIOJAP — ITABJIOJAPCKUI T'OCYOAPCTBEHHBIN IEJATOTMYECKUNA
YHUBEPCUTET (Mupa, 60) — ®AKVJIBTET: BbICIIIAS IIKOJIA TYMAHUTAPHBIX HAYK —
KVYPC: 3bIk u nuTeparypa: TeopHs U IpakTuka, ctatess — OO — CYMMA.

CkaHMpOBaHHBI BapUaHT KBUTAHIMK 00 OIJiaTe MPOCHUM HAIpPaBHUTh AIEKTPOHHOH MOYTOH Ha
azpec: yazlit_os@pspu.kz.



http://translitonline.ru/
http://translitonline.ru/
https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition
http://translitonline.ru/
http://translitonline.ru/
http://yazlit_os@pspu.kz.
http://yazlit_os@pspu.kz.
http://yazlit_os@pspu.kz.

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

N-1, 2024 Asbik u AuTeparypa: Teopus M mpaxkTHKa

OBPA3EIl O®OPMJIEHUSA CTATEN

YK 81-2
MPHTH 16.01.33

P. O. AceabaepoBa
Lacecmanckuii uncmumym passumus oopazosanus, Maxaukana, Poccus

https://orcid.org/0000-0003-4261-6703
email: rumomarovna(@mail.ru

JA.X. ApnHoBa
Tlasnooapckutl nedazocuueckuii ynusepcumem, Ilasnooap, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0002-6061-3672
e-mail: dina-arinova@mail.ru

O MOHATHUU «<HE3ABUCUMBIHA TAKCHUC»

AHHoTauus. B craree paccmarpuBaeTcs NOHSATHE HE3aBHCHMOIO TAaKCHCA B PYCCKOM
CHUHTAKCHUYECKOH Tpanuiuu. TepMUH «HE3aBHUCUMBIH TaKCHUC)» UCIIONB3YeTCs U1 0003HaYEeHUS
cooOmaeMoro ¢akTa B OTHOIICHHH K APYroMmy (akTy U HE3aBHCHMO K MOMEHTY COOOILICHHMS.
Oty npobneMy HM3HAYaJIbHO PAacCMATPUBAIM B CBOMX TPYIaX MHOTME W3BECTHBIE POCCHICKUE
yueHble, KOTOpbIC BBUIIBISUIM COOTHOILICHHE BPEMEHH MOCHUCTBHUS INIArojoB-CKa3yeMblx. B
Teopur (PYHKUMOHAIBHOW I'paMMaTHKM IIpoOieMa Takcuca pacKpbIBaeTCsl BO B3aMMOCBA3H C
aCIeKTyalbHBIMHU XapaKTePHUCTUKaMH IJIarojia-ckazyemMoro. BaxxHbiM (pakTopoM B pa3rpaHUYeHUN
OJHOBPEMEHHOCTH/ IOCIEI0OBATEIBHOCTH CHUTYAlMH, BBIPAKCHHBIX OJHOPOJHBIMH UJICHAMH,
SIBIISIETCS. TOYKa oOTcueTa JeicTBus. Tarkke HHTEPECHBIM MAJISl XapaKTEPUCTUKU KaTeropuu
TAKCHCa BBICTYIIAET CEMHUOTHYECKOE TOJIOKEHNUE 00 MKOHWYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPasKeHHUS
TAKCHCHBIX OTHOILIEHUH B CHHTAKCHYECKON M MPOMO3UIIMOHAIILHOM CTPYKTYpe NMPEIOKCHUSI.

KitroueBble ci10Ba: He3aBUCHMBIH TaKCHC, OJHOBPEMEHHOCTb, MOCIENOBATEILHOCTD
JIEeHCTBUM, MKOHUYHOCTh TAKCHCA, PEJIOKEHHUE.

Kondunkr unrepecos:
ABTOPBI 3asBJISIIOT 00 OTCYTCTBUM KOH(IINKTA HHTEPECOB.

BBenenue

Texct Texctr Texct Teker Texct Teker Tekct Teker Tekct Teker Tekct Tekct
TexctTeker TexkeT TekcT Teket TexeT Tekct Teket TexeT Tekct Teket Texct Tekcet TekeT
Texct TexctTexeT Tekct Teket Texet Tekcet Teket Texct Tekcet Teket Texct Tekcet TekeT
Texct TexeT TekeT

MarepuaJ 1 MeTOAbI
Texct Texct Tekct Texct TekcT. Tekct Texct Tekct Texcr Tekct. Tekct Texct
Texkct TekcT TekcT.

Pe3yabrarbl n 00cyx1eHune

Texcr Texct Texct Tekct Tekct. Teket TexkeT Texct Tekct Tekct. Teket TekcT
Texct Texct Tekct. Teket Texct Texct Tekct Tekcer. Texct Texct Tekct Teket Tekcr.
Texct Texct TekeT TekeT TekcT.
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3aKJII0ueHue
Tekct Texct Tekct Tekcer Tekct. Tekct Texct Tekct Tekcer Tekct. Tekct Texct
Texct Tekcr Tekct. TekcT Tekct Teket TekeT TekcT.
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O IIOHATUU «HE3ABUCHUMBII TAKCUC»

AHHoTanus. B crathe paccMmarpuBaeTcsi MOHATHE HE3aBHCHMOIO TaKCHCa B PYCCKOM
CHUHTaKCHUYECKOH Tpamuiuu. TepMUH «HE3aBHUCUMBIH TaKCHC» UCIIONB3YETCs Ui 0003HaYeHUs
coo01mraemMoro (akTa B OTHOILIEHUH K APYroMy (DakTy U He3aBUCUMO K MOMEHTY COOOIIEHUs. DTy
npoOieMy M3Ha4aIbHO PACCMATPUBANIN B CBOMX TPYIaX MHOTHE U3BECTHBIE POCCUHCKUE YUCHBIE,
KOTOpBIE BBISIBISIM COOTHOILICHHE BPEeMEHH JICHCTBHUS TIIarojoB-cKa3yeMblxX. B Teopuu GyHKIH-
OHAJIBHOW TpaMMaTHKH MpobieMa TakChca PacKpbhIBAaeTCs BO B3aMMOCBS3H C acCTEKTyaJlbHBIMU
XapaKTEepPUCTHKAMU TIIaroja-ckazyemMoro. BaxkHeiM (pakTOpoM B pasrpaHUuEHHN OZHOBPEMEHHO-
CTH/ TIOCIIEA0BATEILHOCTH CUTYallUi, BBIPaKEHHBIX OTHOPOAHBIMU WIEHAMH, SIBJISIETCS TOUKA OT-
cdera JieHcTBHs. Taxkke MHTEPECHBIM JUI XapaKTEepUCTUKHN KaTerOPUH TaKCHCa BHICTYIAET CEMU-
OTHYECKOE MOJIOKEHNE 00 NKOHUYHOCTH / HBMKOHMYHOCTH OTPayKeHMSI TAKCUCHBIX OTHOIICHHHA B
CUHTAKCUUYECKON U MPOTMO3UIIMOHATIBHON CTPYKTYPE PEITIOKEHMSL.
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